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• Личные травмы
в результате дтп

• Дорожно-транспортные 
происшествия с участием 
автомобилей и грузовиков

• Падения и травмы

• Злоупотребление, 
небрежное отношение
в домах престарелых

Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь  R E A L  E S T A T E
• Представление интересов покупателей/продавцов 

в сделках с недвижимостью

• Представление клиентов при покупке и продаже 
бизнеса, домов и квартир.

• Рассмотрение и переговоры по аренде

Б Е С П Л А Т Н А Я  К О Н С У Л Ь Т А Ц И Я
118-21 Queens Blvd., Suite 603

Forest Hills, NY 11375

718-880-2911  |  718-520-0085

12 лет успешной работы с большим процентом выигранных дел
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A ‘MIRACLE’: TORAH SAVED 
FROM LONG ISLAND FIRE

BORIS NEKTALOV  
АДВОКАТ  
347 249 5057
� С.4

ARIEL POLTIELOV 
АДВОКАТ 

718 880 2911 
� С.3

ТРАМП СОКРАЩАЕТ НАЛОГИ 
ДЛЯ АМЕРИКАНЦЕВ

ЧТО ЭТО БЫЛО: 
ТЕРРОРИСТИЧЕСКИЙ АКТ ИЛИ ?..

США

ПАМЯТЬ

360 бесхозных могил ашкеназов 360 бесхозных могил ашкеназов 
восстановил Благотворительныйвосстановил Благотворительный
 ФОНД "САМАРКАНД"  ФОНД "САМАРКАНД" 
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ВЫСОКОЕ КАЧЕСТВО 
ЭКПЕРТНОЙ ПОМОЩИ 
В ЛЕЧЕНИИ РАКА

347 450 0209
� С.595-25 Queens Boulevard, Rego Park - (347) 450-0209

НОВЫЙ АДРЕС ДЛЯ 
ПРИЕМА ПАЦИЕНТОВ. 
ПО-ПРЕЖНЕМУ 
ВЫСОКОЕ КАЧЕСТВО 
ЭКСПЕРТНОЙ ПОМОЩИ 
В ЛЕЧЕНИИ РАКА.  
Malvina Fulman, MD, и Moisey Khanimov, 
MD, сотрудники Института онкологии 
Northwell Health Cancer Institute, 
теперь принимают пациентов по 
новому адресу.

запишитесь на прием

Dr. Fulman и Dr. Khanimov продолжат оказывать 
высококачественную медицинскую помощь по онкологии 
и гематологии по новому адресу в районе Rego Park. 
Прекрасно владея русским языком, они предлагают полный 
спектр услуг — консультации, диагностику и лечение, 
— уделяя особое внимание культурным особенностям и 
медицинским потребностям местной общины. Доступны 
услуги парковки автомобилей.

Вместе с командой экспертов по лечению рака в нашей 
организации мы делаем все возможное для вашего 
выздоровления.  

Malvina Fulman, MD

Moisey Khanimov, MD
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6ИЗРАИЛЬ

OUR HERO

8 июня в Иерусалиме произошёл поджог в сина-
гоге «Ор Хабиб», которую регулярно посещает быв-
ший главный сефардский раввин Израиля и духов-
ный лидер партии ШАС, ребе Ицхак Йосеф.
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Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue catering HallAvenue catering Hall

75-43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347-408-9660 ARON, 917-577-2066 SLAVA

VНQ GLATT-KOSHER RESTAURANT

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

•	СВАДЬБЫ
•	ПОМОЛВКИ
•	БАР 

И БАТ-МИЦВЫ
•	ЮБИЛЕИ
•	ЮШУВО
•	ШАББАТ- 

ХАТАН

• Личные травмы
в результате дтп

• Дорожно-транспортные 
происшествия с участием 
автомобилей и грузовиков

• Падения и травмы

• Злоупотребление, 
небрежное отношение
в домах престарелых

Н Е Д В И Ж И М О С Т Ь  R E A L  E S T A T E
• Представление интересов покупателей/продавцов 

в сделках с недвижимостью

• Представление клиентов при покупке и продаже 
бизнеса, домов и квартир.

• Рассмотрение и переговоры по аренде

Б Е С П Л А Т Н А Я  К О Н С У Л Ь Т А Ц И Я
118-21 Queens Blvd., Suite 603

Forest Hills, NY 11375

718-880-2911  |  718-520-0085

12 лет успешной работы с большим процентом выигранных дел
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans
fix & flip • non-qm

186-09 union turnpike 
queens, ny 11366

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

purchase  • refinance • invest

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOV
branch banager, nmls#7979

718-969-7171
roberty@fmm.com

RUBEN GURGOV
managing director, nmls#8273

718-969-7170
rgurgov@fmm.com

Глатт-кошер VHQ
Зал на 70 посадочных мест,

а также в нижнем зале – 60 посадочных мест.
Приглашаем Вас в наш обновленный ресторан отве-
дать вкуснейшие блюда восточной и европейской ку-
хонь: всевозможные вкуснейшие шашлыки, казан-ке-
баб, плов, шурпа, лагман, манты, цыплёнок-табака, 
хаш, нарын, харчо, самса и многие другие изумитель-
ные блюда.

Готовим любое
блюдо по заказу.
Каждый вечер –
живая музыка.

У нас вы можете 
провести любое 
семейное торжество: 
дни рождения, 
корпоративные вечера, 
шевабарохот, а также 
поминальные вечера.

РЕСТОРАН "L'CHAIM"

ТЕЛ: 347-507-1342, 347-448-6126
94-09 63RD DRIVE REGO PARK, NY 11374

  22 - 28 МАЯ 2025 №1215 5www.BukharianTimes.org The Bukharian Times



WWW.BUKHARIANTIMES.ORG 5 12-19 ИЮНЯ 2025 №1218

95-25 Queens Boulevard, Rego Park - (347) 450-0209

НОВЫЙ АДРЕС ДЛЯ 
ПРИЕМА ПАЦИЕНТОВ. 
ПО-ПРЕЖНЕМУ 
ВЫСОКОЕ КАЧЕСТВО 
ЭКСПЕРТНОЙ ПОМОЩИ 
В ЛЕЧЕНИИ РАКА.  
Malvina Fulman, MD, и Moisey Khanimov, 
MD, сотрудники Института онкологии 
Northwell Health Cancer Institute, 
теперь принимают пациентов по 
новому адресу.

запишитесь на прием

Dr. Fulman и Dr. Khanimov продолжат оказывать 
высококачественную медицинскую помощь по онкологии 
и гематологии по новому адресу в районе Rego Park. 
Прекрасно владея русским языком, они предлагают полный 
спектр услуг — консультации, диагностику и лечение, 
— уделяя особое внимание культурным особенностям и 
медицинским потребностям местной общины. Доступны 
услуги парковки автомобилей.

Вместе с командой экспертов по лечению рака в нашей 
организации мы делаем все возможное для вашего 
выздоровления.  

Malvina Fulman, MD

Moisey Khanimov, MD
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США

Еврейский культурный 
фестиваль в Боулдере (штат 
Колорадо) в этом году был пе-
реосмыслен, чтобы привлечь 
внимание к историям изра-
ильских заложников после 
того, как на демонстрантов в 
Боулдере, призывавших к их 
освобождению, неделю назад 
напал мужчина, который кри-
чал «Свободу Палестине», за-
бросав демонстрантов бутыл-
ками с зажигательной смесью, 
в результате чего пострадали 
по меньшей мере 12 участни-
ков марша.

Организаторы фестиваля за-
явили, что хотели бы, чтобы еже-
годное мероприятие, которое 
проводится уже 30-й год, было 
посвящено повышению осведом-
ленности о 55 заложниках, кото-
рые все еще находятся в плену в 
секторе Газа.

Власти заявили, что потерпев-
шими в результате нападения на 
пешеходной улице Перл-стрит в 
центре города стали 15 человек 
и собака. Среди них восемь жен-
щин и семь мужчин в возрасте от 

25 до 88 лет, некоторые с серьез-
ными ожогами. Один из них пере-
жил Холокост.

Группа Run for Their Lives, 
подвергшаяся нападению, на-
чала свою деятельность в ок-
тябре 2023 года после того, как 
террористы ХАМАС из сектора 

Газа ворвались в Израиль, убив 
1200 человек и взяв в залож-
ники 250 человек. Отделение в 
Боулдере, одно из 230 по все-
му миру, каждые выходные гу-
ляет по торговому центру в тече-
ние 18 минут, что соответствует 
числовому значению еврейско-

го слова «chai», что означает 
«жизнь».

К последней воскресной про-
гулке, которая обычно привлека-
ет всего пару десятков, присо-
единились в этот раз несколько 
сотен человек. Среди участников 
был сенатор от Колорадо Джон 
Хикенлупер.

Демонстранты держали пла-
каты с надписью «Положим конец 
ненависти к евреям» и раздавали 
наклейки с надписью «611», сим-
волизирующей 611 дней с момен-
та захвата первых израильских 
заложников боевиками ХАМАС.

На сцене около места ата-
ки собрались сотни людей, 
чтобы послушать ораторов и 
песни. Торговцы продавали тра-
диционную еврейскую и изра-
ильскую еду. В палатках с над-
писью «Площадь заложников» 
ряды стульев пустовали, если не 
считать фотографий заложников 
и призыва «Верните их домой 
немедленно!».

Атаковавший неделю на-
зад демонстрантов в Боулдере 
Мохамед Сабри Солиман, 45 
лет, был обвинен в суде штата 
Колорадо по 118 пунктам, вклю-
чая покушение на убийство, на-
падение, незаконное исполь-
зование взрывчатых веществ и 
жестокое обращение с животны-
ми. Он также был обвинен в пре-
ступлении на почве ненависти в 
федеральном суде. Сотрудники 
иммиграционной службы США 
взяли под стражу жену Солимана 
и пятерых детей, которые также 
являются египтянами.

Полицейское управление 
Боулдера и ФБР координиро-
вали свои действия, чтобы обе-
спечить повышенную безопас-
ность на фестивале, а также в 
местных синагогах и еврейском 
общинном центре Боулдера. 
Офицеры охраняли входы на 
мероприятие, а на самом ми-
тинге присутствовали несколь-
ко сотрудников в штатском. На 
крыше около сцены трое дер-
жали винтовки и использовали 
бинокли, чтобы следить за тол-
пой, пока над головой жужжали 
беспилотники.

В БОУЛДЕРЕ ПРОШЕЛ МАРШ СОЛИДАРНОСТИ С ЗАЛОЖНИКАМИ 
через неделю после нападения с «коктейлями Молотова»

Исторический законопроект о сокращении 
налогов для американцев среднего класса

10 июня 2025 года Белый 
дом представил то, что он на-
зывает крупнейшим налого-
вым снижением в истории 
США для работающих и сред-
него класса американцев в 
рамках «One Big Beautiful Bill». 
Несмотря на двухпартийное 
признание его популярности, 
некоторые демократы про-
должают выступать против 
него. Законопроект включа-
ет в себя 15%-е снижение на-
лога для тех, кто зарабатывает 
от 30 000 до 80 000 долларов, 
отменяет налоги на чаевые и 
сверхурочные, увеличива-
ет детский налоговый кре-
дит до 2500 долларов для 40 
миллионов семей и предлага-
ет целевую помощь для пожи-
лых людей и семейных ферм. 
Дополнительные меры вклю-
чают расширенные HSA, без-
налоговые инвестиционные 
счета для новорожденных и 
сохранение удвоенного стан-
дартного вычета. Сторонники 
утверждают, что непринятие 
законопроекта приведет к са-
мому большому повышению 
налогов в истории Америки.

Крупнейшее снижение 
налогов в истории для 

работающих американцев 
и американцев 

среднего класса
Даже демократы признают, 

что налоговая политика, изло-
женная в законопроекте «Один 
большой красивый законопро-
ект», необходима и популярна, 
но они по-прежнему выступают 
против него.

Если говорить точнее, это оз-
начает, что они выступают про-
тив следующих мер предусмо-
тренных в законодательном 
акте:

	z Снижение налогов на 15% 
для американцев, зарабаты-
вающих от 30 000 до 80 000 
долларов в год.

	z Отсутствие налога на ча-
евые и отсутствие налога на 
сверхурочную работу.

	z Увеличение налогового 
вычета на ребенка до 2500 
долларов для 40 миллионов 
семей.

	z Историческое снижение на-
логов для пенсионеров.

	z Отсутствие налога на про-
центы по автокредиту для ав-
томобилей американского 
производства.

	z Сохранение удвоенного 
стандартного вычета для 91% 
налогоплательщиков.

	z Расширение счетов сбе-
режений на здравоохране-
ние (HSA) для предоставле-
ния американцам большего 
выбора и гибкости в том, как 
они тратят свои деньги на свое 
здоровье.

	z Инвестиционные сберега-
тельные счета, которые по-
могут всем новорожденным 
американским детям с само-
го начала направиться на путь 
финансовой безопасности.

	z Увеличение льготы по нало-
гу на смерть для двух миллио-
нов семейных ферм.

Если не продлить налого-
вые льготы Трампа, американцы 
столкнутся с крупнейшим повы-
шением налогов в истории .

Россиянина обвинили в отмывании денег
Прокуратура в США предъ-

явила обвинения 38-летнему 
россиянину и жителю Нью-
Йорка Юрию Гугнину по 22 
пунктам, включая банков-
ское мошенничество и отмы-
вание денег на сумму более 
полумиллиарда долларов. Об 
этом сообщается на сайте ми-
нистерства юстиции США 9 
июня.

В пресс-релизе ведомства 
указывается, что Гугнин–основа-
тель и владелец криптовалютной 
компании Evita. По версии след-
ствия, в период с июня 2023 по 
январь 2025 года примерно 530 
миллионов долларов, поступив-
ших из-за границы, были про-
ведены с помощью Evita через 
американские банки и крипто-
валютные биржи с целью помо-
щи подсанкционным банкам РФ, 
а также получения "чувствитель-
ных американских технологий" 

для правительства России.
Как отмечает Минюст США, 

Гугнин обманывал банки и бир-
жи, через которые проходи-
ли деньги, заверяя, что Evita не 
ведет бизнес с российскими 
компаниями, в частности теми, 
что попали под американские 
санкции.

"Использование криптова-
люты для сокрытия незаконной 
деятельности не помешает ФБР 
и нашим партнерам привлечь 
вас к ответственности",–зая-
вил помощник директора Роман 
Рожавский из отдела контрраз-
ведки Федерального бюро рас-
следований (ФБР).

В пресс-релизе также от-
мечается, что Гугнин знал о не-
законном характере своей 
деятельности. Об этом свиде-
тельствуют, в частности, его ин-
тернет-запросы: "как узнать, 
ведется ли против вас рассле-

дование", "как наказывают за от-
мывание денег", "штрафы за на-
рушение санкций в отношении 
предметов роскоши ЕС".

Если Гугнина признают ви-
новным только в банковском мо-
шенничестве, ему грозит до 30 
лет заключения. Если же его при-
знают виновным по всем 22 пун-
ктам, россиянин получит срок, 
"значительно превышающий 
срок его жизни", отмечает теле-
канал CNBC.

Введены санкции в отношении лиц, связанных с Ираном
Министерство финан-

сов США объявило о введе-
нии санкций, связанных с 
Ираном, в отношении 10 физи-
ческих лиц и 27 организаций 
из Объединенных Арабских 
Эмиратов и Китая. Это ре-
шение было принято на фо-
не продолжающихся перего-
воров между Вашингтоном и 
Тегераном по новому ядерно-
му соглашению.

Неделю назад министерство 
финансов США также опублико-
вало список из шести организа-
ций и шести человек в Китае и 
Иране, против которых вводят-
ся санкции в связи с поставками 
Ирану компонентов топлива для 
баллистических ракет.

Отметим: премьер-министр 
Израиля Биньямин Нетаниягу 
добивается, чтобы новое согла-
шение США и Ирана запретило 

бы Ирану вести не только ядер-
ные, но и ракетные разработки. 
Тегеран выступает против этого.

122 китайских нелегала депортировали на родину
Около 122 нелегальных им-

мигрантов были депортированы 
в Китай 3 июня в рамках усилий 
по обеспечению иммиграцион-
ного контроля Министерства 
внутренней безопасности 
(DHS), сообщила иммиграцион-
ная и таможенная полиция США 
(ICE) 9 июня.

ICE заявила, что депортиро-
ванные в возрасте от 19 до 68 лет 
были отправлены на «специаль-

ный чартерный рейс с высоким 
уровнем риска» после получения 
окончательных распоряжений о 
высылке из мест содержания под 
стражей, где они содержались в 
Соединенных Штатах.

«Благодаря нашему межве-
домственному партнерству и ко-
ординации в полевых отделениях 
ICE мы успешно выслали этих лиц, 
многие из которых были осужде-
ны за тяжкие преступления», — 

сказал в своем заявлении испол-
няющий обязанности директора 
полевого отделения ICE по обеспе-
чению соблюденияправил и вы-
сылке в Далласе Джош Джонсон.
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Премьер-министр Израиля 
Биньямин Нетаниягу сооб-
щил американскому спецпо-
сланнику Тому Бараку, что за-
интересован в переговорах о 
мире с новым сирийским пра-
вительством при посредниче-
стве США.

Об этом сообщает журна-
лист Walla и Axios Барак Равид 
со ссылкой на двух израильских 
чиновников.

По словам одного из источни-
ков, Нетаниягу стремится заклю-
чить вначале обновленное со-
глашение в сфере безопасности, 
а в дальнейшем и полный мирный 
договор с Сирией.

После установления в Сирии 
режима во глава с бывшим ис-
ламистским боевиком Ахмадом 
Аш-Шараа Израиль нанес мас-
штабные авиаудары по террито-
рии страны, уничтожив ВВС, флот 
и системы ПВО, оставшиеся от ар-
мии Асада. ЦАХАЛ также взял под 
контроль буферную зону между 
странами и оккупировал пригра-
ничные районы внутри Сирии.

Правительство Нетаниягу бы-
ло крайне обеспокоено новым си-
рийским правительством, под-
держиваемым Турцией. Но в то 
же время в Израиле рассматри-
вают изменения – особенно уход 
из Сирии Ирана и «Хизбаллы» – 

как шанс на прорыв.
Резкий поворот США в сторо-

ну нового сирийского правитель-
ства и снятие санкций привели к 
сдвигу в израильской политике.

По словам двух израиль-
ских чиновников, правительство 
Нетаниягу начало устанавливать 
контакты с режимом Аш-Шара. 
Сначала – через посредников, а 
затем и напрямую на секретных 
встречах в третьих странах.

Высокопоставленный изра-
ильский источник сообщил Axios 
на прошлой неделе, что аш-Ша-

ара оказался более благожела-
тельным, чем предполагалось. В 
Израиле считают, что он не полу-
чает прямых указаний от Турции.

На прошлой неделе Том 
Барак, спецпосланник США по 
Сирии и давний соратник Трампа, 
посетил Израиль. Он встретил-
ся с Нетаниягу и другими высо-
копоставленными чиновниками. 
А перед этим Барак нанес ви-
зит в Дамаск, где встречался с 
Ахмадом Аш-Шараа.

Находясь в Дамаске, Барак за-
явил, что конфликт между Сирией 

и Израилем – это «проблема, ко-
торую можно решить», и под-
черкнул, что обе страны должны 
«начать хотя бы с соглашения о 
ненападении».

На встрече с Нетаниягу на 
прошлой неделе премьер-ми-
нистр сказал Бараку, что хо-
чет использовать импульс, воз-
никший после встречи Трампа с 
аш-Шараа, для начала перегово-
ров с Сирией при посредниче-
стве США, сообщил израильский 
чиновник.

По словам высокопоставлен-
ного израильского источника, 
цель Нетаниягу – достичь серии 
соглашений, начиная с обновлен-
ного соглашения о разграничении 
на основе договора 1974 года с 
поправками – и заканчивая пол-
ным мирным договором между 
странами.

Премьер-министр считает, 
что курс новой сирийской вла-
сти на сближение с США откры-
вает «окно возможностей» для 
дипломатии.

«Мы хотим как можно скорее 
начать движение к нормализации 
с Сирией», — сказал источник.

По словам источника, Барак 
сообщил израильтянам, что 
аш-Шаара открыт для обсуж-
дения новых соглашений с 
Израилем. Барак отказался ком-
ментировать эту информацию, 
как и канцелярия Нетаньяху.

Американский чиновник со-
общил, что Израиль представил 
Бараку свои «красные линии» по 
Сирии:

	z никаких турецких военных 
баз в стране;

	z отсутствие сил Ирана и 
«Хизбаллы»;

	z демилитаризация юга Сирии.
Израиль также сообщил 

Бараку, что сохранит свое во-
енное присутствие в Сирии до 
подписания нового соглашения, 
включающего демилитаризацию 
южной части страны.

В Иерусалиме хотели бы 
включить американские силы в 
состав миссии ООН, ранее дис-
лоцированной на границе.

Важно:
Одним из ключевых и са-

мых острых вопросов в любых 
будущих переговорах между 
Израилем и Сирией будет ста-
тус Голанских высот, занятых 
Израилем в ходе войны 1967 года.

Во время своего первого 
срока Трамп признал Голанские 
высоты частью Израиля . 
Администрация Байдена не от-
менила это решение.

В Израиле считают, что новое 
сирийское правительство под-
нимет вопрос о Голанских высо-
тах на любых будущих мирных пе-
реговорах, но может быть более 
гибким в этом вопросе, чем ре-
жим Асада.

НЕТАНИЯГУ ПОПРОСИЛ США
СТАТЬ ПОСРЕДНИКОМ В ПЕРЕГОВОРАХ СТАТЬ ПОСРЕДНИКОМ В ПЕРЕГОВОРАХ 
О МИРЕ МЕЖДУ ИЗРАИЛЕМ И СИРИЕЙО МИРЕ МЕЖДУ ИЗРАИЛЕМ И СИРИЕЙ

ТЕРРОРИСТИЧЕСКИЙ АКТ?
В ночь на 8 июня в иерусалимском 

районе Санхедрия произошёл поджог 
в синагоге «Ор Хабиб», которую регу-
лярно посещает бывший главный се-
фардский раввин Израиля и духов-
ный лидер партии ШАС, раввин Ицхак 
Йосеф. Как сообщает “The Times of 
Israel”, служба внутренней безопасно-
сти Израиля рассматривает инцидент 
как террористическую атаку на наци-
ональной почве.

Пожар нанёс ущерб зданию и синаго-
гальной утвари. Сгорели святые книги, в 
том числе труды самого Ицхака Йосефа 
и его отца — покойного раввина Овадии 
Йосефа. Также было уничтожено кресло, 
предназначенное специально для равви-
на Йосефа. К счастью, никто из людей не 
пострадал.

Почти одновременно полиция полу-
чила сообщение об изображённом кре-
сте на двери соседней квартиры в том же 
районе, что усилило подозрения о ванда-
лизме с антирелигиозным подтекстом. 

Служба пожарной охраны официально 
подтвердила: речь идёт о преднамерен-
ном поджоге.

Камеры видеонаблюдения зафик-
сировали фигуру, перемещающуюся у 
здания в тёмное время суток. На записи 
видно, как вспыхивает пламя, после че-
го человек быстро скрывается. Арестов 
на момент публикации не произведено.

Поджог произошёл на фоне обострён-
ного конфликта внутри правящей коали-
ции по вопросу призыва ультраортодок-
сальных юношей в армию. Раввин Ицхак 
Йосеф жёстко критикует инициативу и не-
давно заявил, что харедим должны по-
кинуть страну, если начнутся аресты за 
отказ от службы. Он также назвал пред-
седателя оборонного комитета Кнессета 
Юлия Эдельштейна «злодеем».

Ультраортодоксальные политики, 
включая депутата Йисраэля Айхлера 
(Егудат а-Тора), обвинили в произошед-
шем «антисемитскую кампанию» против 
мира Торы.

Воздушный рынок Израиля оживает: конкуренция сбивает цены на билеты
Авиарейсы в США стали де-

шевле, потому что американ-
ские компании восстановили 
полёты.

После возвращения на из-
раильский рынок крупных аме-
риканских авиаперевозчи-
ков — в первую очередь Delta и 
UnitedAirlines — стоимость авиа-
билетов в Нью-Йорк заметно сни-
зилась. Несмотря на то что для 
многих такие перелёты по-преж-
нему остаются недоступными, но-
вая ценовая политика явно отли-

чается от той, что сложилась на 
рынке в их отсутствие.

Когда рейсы израильских пе-
ревозчиков оставались един-
ственным вариантом для прямого 
перелёта в США, спрос стреми-
тельно вырос, а цены подскочи-
ли до рекордных значений — до 
$2500 за билет туда-обратно. 
Речь идёт о рейсах "Эль-Аль" и 
"Аркии", которые стали монопо-
листами на этом направлении по-
сле временного ухода американ-
ских авиакомпаний, связанного с 

ситуацией в регионе.
Теперь же, с восстановлени-

ем маршрутов от Delta и United, 
цены стабилизировались: на 
ближайшие два месяца билет 
до Нью-Йорка и обратно можно 
приобрести примерно за $1500 — 
сумма всё ещё значительная, но 
заметно ниже пиковых значений.

Тем не менее, израильские 
авиакомпании сохраняют более 
высокие тарифы. И хотя это де-
лает их менее конкурентоспособ-
ными в плане стоимости, у мест-

ных перевозчиков есть весомое 
преимущество — более высокая 
надёжность в условиях неста-
бильной обстановки.

Как показывают события по-
следних лет, международные ави-
акомпании могут в любой момент 
приостановить полёты в Израиль, 

ссылаясь на угрозу безопасности. 
В подобных ситуациях пассажи-
ры, бронировавшие билеты у ино-
странных перевозчиков, рискуют 
остаться ни с чем. В то же время, 
рейсы "Эль-Аль" и других мест-
ных компаний продолжают вы-
полняться даже в условиях турбу-
лентной воздушной обстановки.

Именно поэтому, несмотря на 
разницу в цене, многие пассажи-
ры по-прежнему отдают предпо-
чтение израильским авиалиниям 
— в первую очередь из соображе-
ний уверенности в том, что рейс 
состоится.

Ликвидирован террорист, 
причастный к убийству семьи Бибас
В результате совместной опера-

ции Армии обороны Израиля и ШАБАК 
сегодня был ликвидирован Асаад Абу 
Шария — глава террористической груп-
пировки "Катаиб аль-Муджахидин" в 
Газе. Он принимал непосредственное 
участие в налете на кибуц Нир Оз 7 ок-
тября 2023 года и причастен к убийству 
и похищению израильских граждан, в 
том числе семьи Бибас.

"Террорист совершил налет на кибуц 
Нир Оз 7 октября 2023 года, был одним 
из руководителей кровавой бойни и не-
посредственно участвовал в похищении 
и убийстве Шири, Ариэля и Кфира Бибаса. 
Он также участвовал в похищении пары 
Гади Хагая и Джуди Линн Вайнштейн, и в 
похищении и убийстве Натпонга Пинты, и 
еще одного иностранного гражданина, ко-
торый удерживается ими", — говорится в 
официальном заявлении.

Сообщается, что рамках своей дея-
тельности как главы террористической 
группировки, Абу Шария вербовал бое-
виков в Иудее, Самарии и на территории 
Израиля для проведения атак.

"Во время войны организация, кото-
рую он возглавлял, участвовала в под-
стрекательстве к террористическим ата-
кам против Израиля и в борьбе с силами 
Армии обороны Израиля, действующими 

в секторе Газа",–сообщают военные.
В ходе еще одной атаки был ликвиди-

рован другой участник резни — Махмуд 
Мухаммад Хамед Кахиль, также боец 
"Катаиб аль-Муджахидин". Он участвовал 
в налете на Нир Оз и принимал участие в 
удержании семьи Бибас в плену.

"Террористы террористической ор-
ганизации "Катаиб аль-Муджахиддин" 
приняли значительное участие в крова-
вой бойне 7 октября и были соучастни-
ками в похищении и убийстве, не зная о 
планах террористической организации 
ХАМАС, а скорее в качестве реализации 
и эксплуатации террористических планов 
ХАМАС на территории страны",–говорит-
ся в сообщении.
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Нью-Йорк принял определение антисемитизма IHRA
В воскресенье, 8 июня, мэр 

Нью-Йорка Эрик Адамс подпи-
сал указ, признающий рабочее 
определение антисемитиз-
ма Международного альян-
са памяти жертв Холокоста 
(IHRA). Об этом сообщается на 
официальном сайте города. 
Отметим, что в этом году обя-
занности председателя IHRA 
исполняет Израиль.

В своей речи мэр подчер-
кнул, что это «знаковое собы-
тие» – важный шаг к искорене-
нию «отвратительной болезни 
– ненависти к евреям». В указе 
значится, что «Нью-Йорк при-
знает, а городские власти обя-
зуются при необходимости 
учитывать определение анти-
семитизма IHRA, принятое 26 
мая 2016 года, а также 11 пун-
ктов, добавленных позднее», 
которые включают «отрица-
ние права еврейского народа 
на самоопределение, возло-
жение на евреев коллективной 
ответственности за действия 
Государства Израиль» и другие. 
Именно таким образом, уверен 
глава Нью-Йорка, можно прий-
ти «к конструктивному диало-
гу, более глубокому пониманию 
проблемы и максимально ответ-
ственному реагированию на ан-
тисемитское поведение».

Выступая в синагоге в 
Трайбеке, где он и объявил о под-
писании указа, Адамс отметил, 
что антисемитских инцидентов 
в городе происходит все боль-
ше и больше, особенно их число 
выросло после «черной суббо-
ты» и начала военной операции 
ЦАХАЛа в Газе.

«Антисемитизм – отврати-
тельная болезнь, которая рас-
пространяется по всей стране 
и нашему городу. Что еще ху-
же, после нападения ХАМАСа 
7 октября 2023 года мы стали 
свидетелями легитимации этой 
ненавистнической риторики в 
наших кампусах, в целом в об-
ществе и в интернете, посколь-
ку антисемитская пропаганда 
слишком часто маскируется под 
активизм. Когда евреи составля-
ют 11% населения Нью-Йорка, а 
больше половины преступлений 
на почве ненависти при этом на-
правлены против них – это ли не 
сигнал для более смелых и ре-
шительных действий по пресе-
чению антисемитских настрое-
ний?» – заявил мэр.

IHRA описывает антисеми-
тизм как «определенное вос-
приятие евреев, которое может 
быть выражено в виде ненави-
сти к евреям». Формулировка 
включает примеры распростра-
ненных антисемитских действий 
и взглядов. В их числе – отрица-
ние Холокоста и отказ в праве 
Израиля на существование, воз-
ложение на евреев ответствен-
ности за политику Израиля, 
использование негативных сте-
реотипов о евреях как «теневой 
власти» и прочее.

НЬЮ-ЙОРК

Начиная со среды, 11 июня 
2025 года, в Нью-Йорке всту-
пает в силу Закон о справед-
ливости расходов на аренду 
квартир (FARE), который вно-
сит существенные изменения 
в порядок оплаты услуг броке-
ров на рынке аренды жилья в 
городе.

Ключевые изменения 
в соответствии с 

Законом FARE
Кто платит брокерские 

комиссионные?
	z Если арендодатель нанима-

ет брокера для выставления на 
продажу или показа квартиры, 
арендодатель должен оплатить 
брокерское вознаграждение.

	z Если арендатор нанимает 
брокера для помощи в поиске 
квартиры, арендатор платит 
комиссионные брокеру.

	z Это положило конец распро-
страненной практике, когда 
арендаторы были вынуждены 

платить брокерские комис-
сионные – даже если они не 
имели права голоса при най-
ме брокера.

Раскрытие 
информации о сборах

	z Все платежи, которые мо-
гут взиматься с арендаторов, 
должны быть четко указаны в 
объявлениях об аренде и дого-
ворах аренды.

Штрафы за нарушения
	z Брокеры, нарушающие пра-

вила, могут быть оштрафованы 
на сумму от 750 до 2000 дол-
ларов США .

Влияние на арендаторов
Снижение 

первоначальных затрат
	z По оценкам StreetEasy, ожи-

дается, что средняя перво-
начальная стоимость аренды 
квартиры в Нью-Йорке снизит-
ся примерно на 42%, с почти 
13 000 долларов до примерно 
7 500 долларов.

	z Арендаторы больше не бу-
дут нести ответственность за 
оплату брокерских комиссий, 
если только они сами специ-
ально не наймут брокера.

Большая прозрачность

	z Все платежи арендаторам 
должны быть перечислены 
заранее, что снижает вероят-
ность неожиданных платежей.

Правовой статус 
и текущие судебные 

разбирательства
	z Совет по недвижимости 

Нью-Йорка оспаривает закон 
в суде, утверждая, что он на-
рушает свободу слова и до-
говорные права. Однако, ес-
ли судья не вмешается, закон 
вступит в силу в соответствии 
с графиком.

Что делать арендаторам?
	z Внимательно просмотри-

те все объявления на пред-
мет раскрытия информации 
о сборах.

	z Если вас просят оплатить 
брокерское вознаграждение 
за брокера, которого вы не на-
нимали, вы можете сообщить 
о нарушении в Департамент 
защиты прав потребителей и 
работников по телефону 311.

Ожидается, что этот закон 
сделает аренду жилья в Нью-
Йорке более доступной и про-
зрачной для арендаторов с 11 ию-
ня 2025 года.

НОВЫЙ ЗАКОН ОБ АРЕНДЕ В НЬЮ-ЙОРКЕ:
Закон FARE вступает в силу 11 июня 2025 г.

Ассамблемен Михаил Новахов 
с печальными новостями из Олбани…

8 июня 2025 года демо-
краты Ассамблеи в Комитете 
по бюджету и финансам 
ЗАБЛОКИРОВАЛИ два моих 
законопроекта, направлен-
ных на то, чтобы Нью-Йорк не 
поддерживал тех, кто высту-
пает за террористические ор-
ганизации и спонсирует их.

	z Первый законопроект, на-
званный «Не за наши деньги: 
Закон о прекращении финан-
сирования насилия ХАМАС в 
Нью-Йорке», запрещает не-
коммерческим организациям 
оказывать поддержку ХАМАС 
и странам, известным финан-
сированием террористиче-
ских групп.

	z Второй законопроект за-
прещает назначение на го-
сударственную службу лиц, 
оказывавших материальную 
поддержку атакам против 
Израиля 7 октября 2023 года 

или связанных с организаци-
ей, включенной в федераль-
ный список наблюдения за 
терроризмом.

Если бы это было в любое 
другое время в нашей истории, 
я был бы шокирован тем, что эти 
законопроекты были заблокиро-
ваны демократами Нью-Йорка. 
Теперь я едва удивлен…

Мы видели, как насильствен-
ная риторика, которой позволи-
ли распространяться на про-ХА-
МАСовских митингах по всему 
нашему штату, превратилась в 
реальное насилие у резиденции 
губернатора в Пенсильвании, в 
нашей столице, Вашингтоне, и в 
Боулдере, Колорадо.

Вместо того чтобы блоки-
ровать эти законопроекты, нам 
следует работать вместе и под-
держивать наших еврейских со-
седей в то время, когда они боль-
ше всего нуждаются в нашей 

поддержке.
Республиканцы Ассамблеи 

Нью-Йорка никогда не прекра-
тят бороться с антисемитизмом, 
и мы всегда будем действовать 
в поддержку нашего союзника 
на Ближнем Востоке – Израиля.

Мы все обязаны осудить 
опасную антисемитскую нена-
висть и насилие, которые мы 
видим по всей нашей стране. 
Республиканцы в Ассамблее 
штата всегда будут с гордо-
стью поддерживать наши ев-
рейские общины здесь, в штате 
Нью-Йорк!

Бывший губернатор шта-
та Нью-Йорк Эндрю Куомо по-
лучил поддержку Еврейского 
альянса Фар-Рокавей, влия-
тельной группы в Квинсе, для 
своей кампании по выборам 
мэра.

Это событие имеет большое 
значение, поскольку это первая 
поддержка Куомо в гонке со сто-
роны ведущей ортодоксальной 
организации.

Будучи губернатором, Куомо 
оттолкнул от себя многих орто-
доксальных и хасидских евреев 
во время пандемии COVID, при-
няв ограничения, связанные с ви-
русом, которые, по мнению этих 
групп, были направлены на их об-
щины. Он работал над устранени-
ем ущерба во время предвыбор-
ных встреч с рядом религиозных 
организаций.

Э н д р ю  Куо м о  л и д и ру-
ет в опросах перед праймериз 
Демократической партии в этом 
месяце, которые, вероятно, опре-
делят победителя ноябрьских вы-
боров в преимущественно де-
мократическом городе. Куомо 
заявлял, что борьба с антисеми-
тизмом является приоритетом, и 

неоднократно выражал поддерж-
ку Израилю во время и в преддве-
рии гонки.

Его главный оппонент, крайне 
левый депутат Законодательного 
собрания штата Зохран Мамдани 
из Квинса, встревожил основные 
еврейские организации своей не-
однократной резкой критикой 

Израиля и политики, направленной 
против еврейского государства.

Еврейский альянс Фар-
Рокавей признает прошлые на-
пряженные отношения с Куомо и 
сосредотачивается на Мамдани, 
называя его кандидатуру «поли-
тическим кризисом исторических 
масштабов» в своем заявлении.

«Мы все еще чувствуем боль 
от несправедливых красных зон, 
введенных Куомо в 2020 году и на-
правленных против наших общин», 
– говорится в заявлении, по дан-
ным издания Yeshiva World News.

«Несмотря на эту боль, мы 
должны смотреть вперед и ду-
мать о нашем будущем как евреев 
в Нью-Йорке, где новые угрозы ка-
жутся более серьезными, чем про-

шлые обиды».
«Если Зохран Мамдани и сто-

ящее за ним движение добьют-
ся успеха, мы рискуем потерять 
все, что построили», – говорится 
в заявлении.

«Они стремятся лишить фи-
нансирования наши ешивы, ли-
шить наши кварталы полицейской 
защиты и очернить поддержку 
Израиля как дисквалифицирую-
щее правонарушение. Это не пу-
стые угрозы. Они разрабатывают 
законы, перераспределяют бюд-
жеты и побеждают на выборах – 
и все это при этом создавая види-
мость доброй воли».

Сам Куомо уже отреагировал 
на заявление еврейского альянса, 
назвав его «свидетельством осо-
бых отношений, которые у ме-
ня сложились с ортодоксальной 
общиной».

В Нью-Йорке напали на пожилого еврея
На прошлой неделе стало из-

вестно о нападении группы про-
палестинских активистов на 
72-летнего еврея Амнона Шеми, 
который расклеивал плакаты 
с изображением заложников 
группировки ХАМАС в Верхнем 
Ист-Сайде.

Как сообщает CBS News, уви-
дев, чем занимается еврейский де-
душка, несколько молодых антисе-
митов начали выкрикивать лозунг 
«Свободная Палестина!», а затем 
ударили его по лицу. По словам по-
страдавшего, удар пришелся в об-
ласть брови. Полиция Нью-Йорка 
расследует произошедшее как пре-
ступление, совершенное на почве 

ненависти.
Шеми рассказал, что не уди-

вился случившемуся – напротив, 
он ждал, что на него нападут значи-
тельно раньше, поскольку листовки 
с фото заложников он расклеивает 
по всему городу с самого начала 
военной операции ЦАХАЛа в Газе.

Для Амнона и его супруги 
Дианы это имеет особую важность, 
поскольку в «черную субботу» тер-
рористы ХАМАСа похитили и одно-
го из их родственников. И сейчас, 
несмотря на нападение, пожилой 
мужчина намеревается продол-
жить расклеивать плакаты. «Я бу-
ду делать это, пока все не вернутся 
домой», – отмечает он.

Эндрю Куомо получил поддержку ортодоксальных евреев



WWW.BUKHARIANTIMES.ORG  12-19 ИЮНЯ 2025 №1218 9

ДО 20 ЛЕТ ЛИШЕНИЯ СВОБОДЫ
грозит обвиняемому в подготовке 

нападения на синагогу в Баку члену ИГИЛ

В Бакинском суде по тяж-
ким преступлениям прошло 
заседание по уголовному 
делу Абдуллы Алиева, об-
виняемого в подготовке на-
падения на синагогу в Баку. 
Расследование дела велось 
Службой государственной 
безопасности Азербайджана 
(СГБ).

Как сообщает Oxu.Az, на за-
седании под председательством 
судьи Айгюн Гурбановой госу-
дарственный обвинитель зачи-
тал обвинительный акт.

Судья напомнила, что со-
гласно санкциям статей, по ко-
торым обвиняется подсудимый, 

ему грозит от 10 до 20 лет лише-
ния свободы.

Сам обвиняемый заявил, что 
во время совершения престу-
пления находился в невменяе-
мом состоянии, и не признал се-
бя виновным по предъявленным 
обвинениям.

В ходе следствия было уста-
новлено, что 18-летний житель 
Сумгайыта Абдулла Алиев, свя-
занный с террористической ор-
ганизацией "ИГИЛ Хорасан", 
планировал совершить теракт 
против Синагоги горских евре-
ев в Баку. 28 декабря прошлого 
года он подъехал на автомобиле 
к синагоге и готовился атаковать 
здание с помощью "коктейлей 
Молотова" и других предметов, 
которые планировал использо-
вать в качестве оружия. В мо-
мент подготовки к нападению 
Алиев был задержан сотрудни-
ками СГБ.

В ходе операции у А.Алиева 
при себе и в его автомобиле бы-
ли обнаружены и изъяты пред-
меты, которые он намеревался 
использовать в качестве оружия.

Следующее заседание на-
значено на 14 июля.

ЕВРЕЙСКИЙ МИР

JNS.org / Майк Вагенхайм

Потомки двух еврей-
ских иракских братьев по-
дали в суд на правительство 
Франции, требуя 22 милли-
она долларов в качестве за-
долженности по арендной 
плате и дополнительно 11 
миллионов долларов в ка-
честве возмещения ущерба, 
утверждая, что посольство 
Парижа в Багдаде когда-то 
было их семейным домом.

Филип Хаззам, внук Эзры 
Лави, рассказал The Globe and 
Mail, что по настоянию пра-
вительства Саддама Хусейна 
французское правительство 
прекратило платить арендную 
плату семье Лави и, по-види-
мому, перенаправило деньги в 
иракскую казну.

В 1950-х годах иракское 
правительство национализиро-
вало еврейскую собственность 
и лишило евреев гражданства. 
Это привело к массовому ис-
ходу еврейской общины, мно-
гие из которой иммигрировали 
в Израиль.

Национализация и конфи-
скация еврейской собственно-
сти в Ираке значительно уско-
рились после прихода к власти 
партии Баас в 1968 году, когда 
Хусейн, тогдашний вице-прези-
дент страны, позже стал прези-
дентом в 1979 году.

Эзра и его брат Хедури Лави 
были состоятельными людь-
ми, будучи концессионера-
ми General Motors в одном из 
регионов Ближнего Востока, 
имея лицензию на продажу и 

обслуживание автомобилей 
этой марки. Они покинули свой 
дом в 1951 году под принужде-
нием, переехав в Монреаль. 
При невыясненных обстоя-
тельствах им удалось сохра-
нить право собственности на 
свой дом в Багдаде, и у них был 
смотритель, который за ним 
присматривал.

Братья утверждают, что 
Франция начала арендовать 
дом под свое посольство в 

1964 году и тайно продолжа-
ла платить арендную плату до 
1974 года, даже после прихода 
к власти партии Баас, в то вре-
мя как Париж одновременно 
платил арендную плату ирак-
ской казне.

Французы прекратили 
двойные платежи в 1974 году, и 
Эзра Лави рассказал The Globe 
and Mail, что французы объяс-
нили это только тем, что ирак-
цы наложили арест на здание.

«Франция занимает дом в 
течение 55 лет, не платя аренд-
ную плату семье, которая им 
владеет, – сказал Филип Хаззам 
The Globe and Mail – Это миро-
вой лидер в области прав чело-
века, и вот что они делают?»

Министерство иностран-
ных дел Франции отказалось 
от комментариев на основа-
нии продолжающегося судеб-
ного разбирательства.

«Франция в течение 50 лет 
занимала украденную еврей-
скую собственность, полно-
стью осознавая этот факт и ни-
когда не предпринимая никаких 
моральных или экономических 
возмещений, – как сообщает-
ся, написал Жан-Пьер Миньяр, 
юрист по этому делу, министру 
иностранных дел Франции в 
2024 году. – Мне это кажется 
скандалом, которому нам сле-
довало бы положить конец».

Подготовил к печати 
Эли Тахалов

ИРАКСКИЕ ЕВРЕИ 
привлекли Францию к суду

Французский флаг развевается 
над зданием французского 

посольства в Багдаде, Ирак, 13 
июля 2004 года. Фото Джо Рэдла/

Getty Images.

Жизнь еврейской общины 
Мюнхена станет разнообразнее

C 1 сентября руководить 
Еврейским музеем Мюнхена 
будет уроженка Днепра 
Алина Громова.

Родившаяся в Днепропет-
ровске (сейчас – город Днепр) 
Алина Громова с 1 сентября 
2025 года возглавит Еврейский 
музей Мюнхена. Ранее 45-лет-
няя исследовательница город-
ских культур и музейный ме-
неджер занимала должность 
заместителя руководителя 
фонда "Новая берлинская си-
нагога – Центр иудаики" в сто-
лице Германии.

Недавно организованные 
Громовой в Берлине выставки 
"Through Our Lens. Берлин гла-
зами украинских беженцев" и 
"Эмоциональные штуки. How 
to Listen to Objects", по мнению 
критиков, запомнились интен-
сивным сотрудничеством с 
местными общинами и тем, 
что музейная коллекция ста-
ла доступнее для горожан, ин-
тегрировавшись в их жизнь. В 
Мюнхене уверены, что Громова 
сможет плодотворно исполь-
зовать свой столичный опыт и 
в Баварии.

В Мюнхене Алина Громова 
намерена пойти по тому же пу-
ти: сделать актуальные аспек-
ты существования еврей-
ской общины и ее историю 
частью общественной жиз-
ни баварской столицы. С осо-
бым нетерпением она ждет 
сотрудничества с другими 
культурными и научными уч-
реждениями, школами, деяте-
лями искусств и гражданскими 
инициативами.

Алина Громова изуча-
ла иудаику и английский 
язык в Берлине, Потсдаме и 
Мельбурне. Она занимала раз-
личные должности в музеях и 
фондах. Будучи активным чле-
ном Международного сове-
та музеев, она также участву-
ет в международной музейной 
работе.

Еврейский музей Мюнхена 
был открыт в 2007 году и яв-
л я ет с я  ч а с т ь ю  м е с т н о-
го Еврейского центра, объе-
диняющего сразу несколько 
институций.

Вера Фридрих

АлинаГромоваФото: Jens 
Kalaene/dpa-Zentralbild/ZB/picture 

alliance

Еврейский музей и синагога, 
МюнхенФото: WilfriedWirth/
imageBROKER/picturealliance

Марокко: восстановить историческую справедливость
Инициатива назвать ряд 

улиц в городе Агадир в честь 
выдающихся мароккан-
ских евреев вызвала широ-
кую общественную дискус-
сию, в которой, как отмечает 
“Morocco World News”, стол-
кнулись стремление к исто-
рической справедливости 
и застарелые идеологиче-
ские табу. Предложение, на-
правленное на признание 
вклада еврейской общины в 
культурное и общественное 
развитие Марокко, вызвало 
как поддержку, так и агрес-
сию со стороны противников 
нормализации отношений с 
Израилем.

С инициативой выступил 
Марокканский институт прав 
человека (MIHR) под руковод-
ством Абделлы Эль-Ферьяди, 
направив официальный за-
прос мэру Агадира и главе пра-
вительства Азизу Аханнушу. 
Предложено, в частности, пе-
реименовать авеню Аллаля 
эль-Фасси в улицу Симона 
Леви – в честь политическо-
го деятеля и борца за диалог 
между культурами, и авеню 
Абдеррахима Буабида – в улицу 
раввина Хлифа бен Малки, од-
ного из самых уважаемых ду-
ховных лидеров еврейской об-
щины Агадира.

Другие предложения вклю-
чают присвоение культурному 
центру в районе Дахла име-
ни известной певицы Неты 
Элькаям, а городскому музею 
реконструкции – имени Орны 

Базиз, писательницы и свиде-
тельницы землетрясения 1960 
года, посвятившей его памяти 
литературное наследие.

В своём обращении MIHR 
подчёркивает, что Конституция 
Марокко официально признаёт 
еврейскую традицию как часть 
национальной идентичности, а 
отсутствие в Агадире улиц, на-
званных в честь евреев, вопре-
ки историческому присутствию 
общины, представляет собой 
тревожный символ забвения.

Инициатива вызвала рез-
кую реакцию со стороны ан-
тисионистских активистов, 
включая представителей так 
называемой Обсерватории 
по борьбе с нормализацией. 
Некоторые назвали предложе-
ние «служением сионизму» и 
даже «оскорблением героев 
марокканского сопротивле-
ния». Противники инициативы 
утверждали, что переименова-
ние якобы «размывает нацио-

нальную память» – несмотря 
на то что многие из действу-
ющих названий не связаны с 
Агадиром исторически.

Абделла Эль-Ферьяди, в от-
вет на нападки, подчеркнул, что 
речь идёт не о стирании наци-
ональных символов, а о вос-
становлении равного места 
для марокканских евреев, ко-
торые веками жили и служи-
ли этой земле, в том числе в 
Агадире. «Мы не хотим стирать 
память. Мы хотим её дополнить 
– справедливо и честно», – от-
метил он.

Как подчёркивает “Morocco 
World News”, реакция на пред-
ложение стала индикатором 
болезненной неготовности ча-
сти общества признать соб-
ственную историю во всей её 
сложности. Речь идёт не о по-
литике, а об уважении к тем, 
кто был и остаётся неотъем-
лемой частью марокканской 
идентичности.
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Диетическую колу счита-
ют «здоровой» альтернативой 
обычной Коле, но все больше 
диетологов считают этот напи-
ток опасным.

Несмотря на нулевую кало-
рийность и отсутствие сахара, 
этот популярный напиток может 
повышать риск серьёзных нару-
шений в работе организма — осо-
бенно сердца и обмена веществ.

Кардиодиетолог из Нью-
Йорка Мишель Рутенштейн в 
интервью Fox News Digital под-
черкнула: даже одна порция ди-
етической колы способна увели-
чить вероятность возникновения 
мерцательной аритмии — опасно-
го сбоя сердечного ритма, кото-
рый может привести к инсульту. 
По её словам, двух банок в день 
достаточно, чтобы существенно 

повысить риски сердечно-сосу-
дистых заболеваний, включая ги-
пертонию, ишемическую болезнь 
сердца и инсульт.

Причиной такой угрозы, по 
мнению специалистов, являются 
искусственные подсластители, 
прежде всего аспартам, а также 
их воздействие на кишечную ми-
крофлору. Изменения в составе 
кишечных бактерий могут запу-
скать воспалительные процессы, 
нарушать обмен глюкозы и спо-
собствовать развитию диабета 2 
типа и ожирения, даже при отсут-
ствии калорий в рационе.

Кроме того, у напитка есть и 
психологический эффект: он мо-
жет вызывать сильную зависи-

мость. «Многие мои клиенты бы-
ли потрясены, узнав, насколько 
трудно отказаться от диетической 
колы после регулярного употре-
бления», — отметила Рутенштейн.

Отдельную тревогу вызыва-

ет и сам аспартам. Всемирная 
организация здравоохранения 
(ВОЗ) признала это вещество по-
тенциально канцерогенным, хо-
тя Управление по санитарному 
надзору за качеством пищевых 
продуктов и медикаментов США 
(FDA), а также регулирующие ор-
ганы Канады и ЕС по-прежнему 
считают его безопасным в допу-
стимых дозах. Тем не менее мно-
гие специалисты советуют быть 
осторожными и отдавать пред-
почтение менее рискованным 
вариантам.

Чем заменить 
диетическую колу?

Эксперты рекомендуют пере-
йти на напитки, которые не толь-
ко безопаснее, но и приносят ре-
альную пользу здоровью:

	z Камбуча с низким содер-
жанием сахара — натураль-

ный источник пробиотиков, 
поддерживающий здоровье 
кишечника.

	z Обычная газированная вода 
— без вкусовых добавок или с 
ломтиком лайма или лимона.

	z Зелёный газированный 
чай — освежающий, с лёг-
ким содержанием кофеина и 
антиоксидантами.

	z Идеальный выбор — простая 
питьевая вода, которая способ-
ствует хорошему пищеваре-
нию, увлажняет кожу и поддер-
живает общее самочувствие.

В свете последних научных 
данных, подход к выбору напит-
ков требует пересмотра: даже 
«безвредные» на первый взгляд 
продукты могут иметь скрытые 
риски. Поэтому умеренность, 
осознанность и проверенная ин-
формация — ключ к здоровому 
образу жизни.

DIET COLA ГРОЗИТ ИНСУЛЬТОМ – 
новые исследования врачей

Фото: Pixabay

Новое исследование пока-
зало, что физическая актив-
ность снижает риск смерти 
среди больных раком толсто-
го кишечника на 37%. Это до-
казало новое исследование 
с участием 889 пациентов на 
поздней стадии рака из ше-
сти стран, включая Израиль. 
Доктор Нирит Яром из больни-
цы "Асаф ха-рофе", руководив-
шая исследованием в Израиле, 
сказала: "Это первый случай 
получения доказательств, что 
физическая активность сама 
по себе, то есть независимо от 
лекарств, влияет на шансы вы-
здоровления от рака".

Трехлетняя программа фи-
зических упражнений снизи-
ла летальность у больных коло-
ректальным раком примерно на 
треть, остановив прогрессиро-
вание болезни. К такому выводу 
пришло первое международное 
исследование подобного ро-
да. Его результаты опубликова-
ны в авторитетном медицинском 
журнале The New England Journal 
of Medicine и представлены на 
конференции Американского 
общества клинической онколо-

гии ASCO, проходившей в Чикаго.
Новое исследование про-

водилось в 55 больницах в ше-
сти странах – Канаде, Австралии, 
Великобритании, Израиле, 
Франции и США – в период с 2009 
по 2024 год.

Исследователи сравнили ре-
зультаты людей, которые бы-
ли случайным образом отобра-
ны для выполнения физических 
упражнений, с теми, кто вместо 
этого получил образовательный 
буклет. Они наблюдали за 889 
больными, перенесших опера-
ции по удалению опухоли толсто-
го кишечника и курс химиотера-
пии. Подавляющее большинство 
(90%) находились на относитель-
но поздней стадии болезни (тре-
тьей из четырех). Половина из 
них прошла инструктаж о поль-
зе фитнеса и правильного пита-
ния. Остальные работали с тре-
нером, встречаясь каждые две 
недели в течение года, а затем 
каждый месяц в течение следую-
щих двух лет.

Среди участников были во-

семь израильтян в возрасте от 
60 до 78 лет. Исследование в 
Израиле проводилось в боль-
нице "Асаф ха-рофе" под руко-
водством доктора Нирит Яром, 
заведующей отделением химио-
терапии и старшего преподавате-
ля Тель-Авивского университета. 
"Результаты очень впечатляющие, 
– сказала она в интервью net. – 
Нас не удивило, что физическая 
активность приводит участников 
в лучшую форму, но то, что она 
снижала вероятность рецидива 
заболевания и повышает шансы 
на выживаемость больных, очень 
впечатляет".

Обнадеживающие выводы
По словам доктора Яром, пре-

дыдущие исследования не смогли 
доказать значимость физической 
активности в лечении рака. "Это 
первый случай, когда исследова-
ние доказало, что физическая ак-
тивность сама по себе, незави-
симо от принимаемых лекарств, 
влияет на шансы выздоровления 
от рака", – говорит доктор Яром.

Программа тренировок в ис-
следуемой группе включала 3-4 
прогулки в неделю по 45–60 ми-
нут, но участники могли выбрать 
более интенсивные нагрузки: на-
пример, греблю на байдарках или 
лыжный спорт. "Полученные ре-
зультаты очень обнадеживают, – 
добавляет она. – Я всегда гово-
рила, что физкультура полезна, 
она помогает предотвратить сер-
дечно-сосудистые заболевания, 
снизить уровень холестерина, но 
теперь мы также знаем, что физ-
культура может помочь выздорав-
ливающим после удаления опухо-
ли. Это исследование проливает 
свет и на то, какие действия нуж-
но предпринимать для профилак-
тики обострения рака".

Доктор Яром отмечает, что 
исследование было проведено 
Канадским исследовательским 
управлением, а не какой-либо 
фармацевтической компанией. В 
Израиле спонсорскую поддержку 
этой работе оказала Ассоциация 
по борьбе с раком, которая предо-
ставила исследовательский грант 

в размере 200 тысяч шекелей.
Пациенты, участвовавшие 

в исследовании, получили про-
грамму занятий физкультурой, ко-
торая включала аэробику, упраж-
нения на силовых тренажерах и 
тренажерах с разными углами 
наклона. Через восемь лет люди, 
которые тренировались согласно 
программе, не только стали бо-
лее активными, чем в контроль-
ной группе, но и реже страдали от 
рака (снижение риска рецидива 
на 28%). Уровень смертности от 
любой причины, зарегистриро-
ванный восемь лет спустя в экс-
периментальной группе, резко 
снизился на 37% по сравнению с 
контрольной группой.

Почему стоит отказаться от сахара и белой муки
Кардиолог бьёт тревогу: 

два популярных продукта, ко-
торые ежедневно употребля-
ют миллионы людей, мед-
ленно подтачивают здоровье 
изнутри.

По словам врача Аурелио 
Рохаса, основная угроза кроет-
ся в рафинированной пшенич-
ной муке и добавленном сахаре. 
Эти ингредиенты широко ис-
пользуются в повседневной пи-
ще — от хлебобулочных изделий 
до сладких напитков и снеков — 
и именно они, по утверждению 
врача, играют одну из ключевых 
ролей в развитии хронических 
заболеваний.

Доктор Рохас отметил трево-
жную статистику: за последние 
годы заболеваемость онколо-
гией среди молодого населения 
выросла на 80%, и он связывает 
этот всплеск с чрезмерным по-
треблением сахара и перерабо-
танных углеводов. По его словам, 
эти компоненты вызывают рез-
кое повышение инсулина в кро-
ви, а тот, в свою очередь, может 
усиливать рост раковых клеток.

Исследования действитель-
но указывают на корреляцию 

между высокими уровнями ин-
сулиноподобного фактора ро-
ста (IGF-1) в крови и повышенным 
риском развития ряда злокаче-
ственных опухолей — таких как 
рак молочной железы, простаты, 
кишечника и лёгких.

Сахар — один из главных 
"скрытых врагов" организма. 
Его избыток не только приводит к 
набору веса и нарушению обме-
на веществ, но и вызывает хро-
нические воспаления, нарушает 
работу сердца и сосудов, влия-
ет на здоровье кожи, зубов и мо-
жет провоцировать диабет вто-
рого типа.

Рафинированная мука — ещё 
один опасный ингредиент. Она 
лишена клетчатки и питатель-

ных веществ, провоцирует рез-
кие скачки глюкозы и инсулина и 
не даёт долгого насыщения, что 
ведёт к перееданию и дополни-
тельной нагрузке на организм.

Что можно сделать
Врач рекомендует внима-

тельно относиться к составу по-
купаемых продуктов, исключать 
из рациона изделия с добавлен-
ным сахаром и рафинированной 
мукой, заменяя их цельнозер-
новыми продуктами, овощами, 
фруктами, полезными жирами и 
белком. Это поможет не только 
снизить риск серьёзных заболе-
ваний, но и сохранить энергию, 
здоровье и молодость на дол-
гие годы.

Польза диеты без снижения веса
В European Journal of Pre-

ventive Cardiology опублико-
вано исследование, которое 
радикально меняет представ-
ление о роли диеты. Ученые 
из Гарвардской школы обще-
ственного здравоохранения 
и Университета Бен-Гуриона 
доказали: даже если человек 
не худеет, соблюдение здоро-
вого рациона приносит ощу-
тимую пользу для сердца и 
обмена веществ.

Авторы проанализирова-
ли данные 761 взрослого с аб-
доминальным ожирением, 
участвовавших в трех круп-
ных клинических испытани-
ях. Участники в течение 18–24 
месяцев придерживались раз-
личных здоровых диет — среди-
земноморской, зеленой среди-
земноморской, низкожировой и 
низкоуглеводной. Почти треть 
из них не потеряла вес вовсе, но 
при этом улучшились важней-
шие биомаркеры: повысился 
уровень «хорошего» холесте-
рина, снизился уровень лепти-
на (гормона голода) и уменьши-
лось количество висцерального 
жира, опасного для органов.

«Мы привыкли считать, что 

здоровье — это всегда про сни-
жение веса. Но даже если вес не 
уходит, метаболизм может улуч-
шиться. Это не провал, а доказа-
тельство эффективности здоро-
вого питания», — комментирует 
Анат Ясколка-Меир, ведущий ав-
тор исследования.

Ученые также применили 
эпигенетический анализ и вы-
явили 12 участков ДНК, по ко-
торым можно предсказать, как 
организм отреагирует на диету. 
Это означает, что устойчивость к 
снижению веса может быть био-
логической особенностью, а не 
следствием недостаточной си-
лы воли. В будущем эти данные 
помогут разрабатывать индиви-
дуальные диетические подходы 
— с упором не на цифры на ве-
сах, а на реальные внутренние 
улучшения.

Фото: Unsplash

ФИЗКУЛЬТУРА ТОРМОЗИТ РАЗВИТИЕ РАКА
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Исследование, прове-
денное специалистами из 
Института Аарона по эко-
номической политике при 
Университете Райхмана, пока-
зало значительные различия 
между хасидскими община-
ми в США и Израиле, особен-
но в сфере занятости. Если в 
Израиле работает лишь 60% 
мужчин-хасидов, то в США этот 
показатель достигает 84%, что 
практически соответствует 
среднему уровню занятости по 
стране. При этом женщины-ха-
сидки в Америке, напротив, ра-
ботают реже (59%), чем их из-
раильские единоверки (75%).

Экономическое положение 
американских хасидов остается 
достаточно скромным: средний 
доход их семей составляет око-
ло 52 тысяч долларов в год, что 
на 26% ниже общенационально-
го медианного показателя. Для 
сравнения, в Израиле ультраор-
тодоксальные семьи зарабатыва-
ют примерно 65% от дохода свет-
ских еврейских семей.

Мужчины-хасиды в США за-
рабатывают около 88% от сред-
ней американской зарплаты, 
а женщины – 77%. В Израиле 
этот разрыв значительно боль-
ше: мужчины-харедим получают 
лишь 45% от зарплат светских 
мужчин, а женщины-харедим 
– 62% от заработков светских 
женщин. Если сравнивать до-
ходы хасидов не с общенацио-
нальными показателями, а с до-
ходами жителей тех штатов, где 

они преимущественно прожива-
ют (Нью-Йорк и Нью-Джерси), 
то их экономическое положение 
выглядит еще более скромным 
– их заработки составляют ме-
нее 65% от местного медианно-
го дохода.

Образовательный уровень 
американских хасидов, хотя и 
снижающийся, пока остается вы-
ше израильского. 19% мужчин и 
17% женщин в общине имеют 
высшее образование, тогда как 
в Израиле эти показатели со-
ставляют лишь 2,3% и 5,8% со-
ответственно. Исследователи 
отмечают, что с 2006 года доля 
хасидов с высшим образованием 
в США сократилась почти вдвое 
– с 33% до 19% среди мужчин и с 
26% до 17% среди женщин. При 
этом 25% мужчин с высшим об-
разованием специализирова-
лись в религиозных дисципли-
нах, 8,5% – в педагогике, а 15,6% 
– в бизнес-направлениях.

Демографические показа-
тели хасидских общин в обе-

их странах оказались схожими. 
Средний возраст вступления в 
брак составляет около 20 лет 
как для мужчин, так и для жен-
щин, а среднее количество де-
тей в семье – 5,9 в США против 
6,9 в Израиле.

Ученые –  доктор Гила 
Аксельрод, Том Саде и доктор 
Ицхак Трахтенгот – использовали 
оригинальный метод идентифи-
кации членов хасидской общины 
в рамках американских социоло-
гических опросов ACS. Поскольку 
официальные опросы в США не 
включают вопросы о религии, ис-
следователи ориентировались на 
языковой признак, выделяя тех, 
кто назвал идиш своим основ-
ным языком общения. Таким об-
разом было выявлено около 480 
домохозяйств, которые, по оцен-
кам экспертов, репрезентативно 
отражают жизнь примерно 63% 
американских ультраортодоксов, 
составляющих в общей сложно-
сти 650 тысяч человек или 150 
тысяч семей.

Исследование: занятость хасидов 
в США выше, чем в Израиле

Исторический демографический сдвиг
Рождаемость среди ев-

рейских женщин в Израиле 
впервые превысила показа-
тели среди мусульманок.

Согласно новым данным 
Центрального бюро статистики 
Израиля, в 2024 году средний 
коэффициент рождаемости сре-
ди еврейских женщин составил 
3,06 ребёнка на женщину, впер-
вые превысив аналогичный по-
казатель среди мусульманских 
женщин, равный 2,75. Об этом 
сообщает “Israel Hayom”, отме-
чая, что это событие знамену-
ет собой переломный момент 
в демографической динамике 
страны.

До последнего времени му-
сульманское население Израиля 
стабильно демонстрировало бо-
лее высокие показатели рожда-
емости. Например, в 2001 году 
средний коэффициент у мусуль-
манок составлял 4,7 ребёнка, но 
с тех пор он последовательно 
снижался. Напротив, рождае-
мость среди еврейских женщин 
росла: ещё в 1996 году она со-
ставляла 2,6, в 2012 – 3,0, и те-
перь вплотную превзошла тра-
диционно высокий показатель в 
мусульманском секторе.

Как уточняет “Israel Hayom”, в 
2024 году коэффициент рождае-

мости среди других групп выгля-
дел следующим образом: друз-
ские женщины – 1,66, христианки 
– 1,61, женщины без религиозной 
принадлежности – 1,13.

Общий прирост мусульман-
ского населения Израиля в 2024 
году составил 2,0%, тогда как в 
2000-м этот показатель дости-
гал 3,8%. Для еврейского насе-
ления прирост составил 1,1%. 
Эксперты связывают снижение 
рождаемости среди мусульман 
с рядом факторов, включая ур-
банизацию, рост уровня образо-
вания и вовлеченность женщин в 
рынок труда.

Этот сдвиг, как отмечают 
демографы, имеет широкое со-
циальное и политическое зна-
чение. Он отражает не только 
изменения внутри арабского 
сектора, но и тенденции укре-
пления семейных ценностей и 
рождаемости среди еврейских 
общин, включая как светских, так 
и религиозных.

Безработица в США осталась на уровне 4,2%
По итогам мая уровень 

безработицы в США составил 
4,2%. В марте и апреле уро-
вень безработицы находился 
на том же уровне. Такие дан-
ные приводятся в очередном 
докладе Федерального бюро 
статистики Министерства тру-
да США.

Аналитики прогнозировали, 
что в мае в стране будет созда-
но порядка 125 – 130 тыс. рабо-
чих мест. В результате добави-
лось 139 тыс., это меньше, чем в 
апреле, – 147 тыс. Больше всего 
новых рабочих мест появилось в 
секторах здравоохранения, от-
дыха и гостеприимства, соци-
альной помощи.

В госсекторе этот показа-
тель продолжает сокращаться 
на фоне политики президента 
Дональда Трампа, и в прошлом 
месяце рабочих мест в этом сек-
торе стало на 22 тыс. меньше. С 
января показатель сократился 
на 59 тыс.

Эксперты отмечают, что 
хаотичная торговая политика 
Дональда Трампа, резкие сокра-
щения федеральных расходов и 
рабочих мест, ограничение им-
миграции серьезно повышают 
риск рецессии и последствия не 
заставят себя ждать. «Доклад о 
занятости в мае все еще застав-
ляет всех ждать неизбежной не-
приятности, – заявил CNN ве-
дущий экономист Glassdoor 
Дэниел Чжао. – Этот доклад по-
казывает, что рынок труда дер-
жится достойно, но экономиче-
ские проблемы накапливаются, 
и это лишь вопрос времени, ког-
да рынок труда начнет надры-
ваться под их давлением».

Израиль: 11 мест в глобальном рейтинге 
самых перспективных киберкомпаний

Согласно новому докла-
ду инвестиционной компа-
нии “Notable Capital”, опу-
бликованному 4 июня 2025 
года, 11 израильских старта-
пов вошли в число 30 самых 
перспективных кибербезо-
пасных компаний мира, за-
няв более трети списка. Как 
отмечает “The Times of Israel”, 
Израиль вновь подтвердил 
свой статус одного из миро-
вых центров в сфере техно-
логий и киберобороны.

В рейтинг «Rising in Cyber 
2025» попали следующие из-
раильские компании:

	z “Grip Security” – разработ-
чик платформы для управ-
ления доступом к облачным 
приложениям.

	z “Orca Security” – компа-
ния, специализирующа-

яся на защите облачных 
инфраструктур.

	z “Cyera”, “Island”, “Axonius”, 
“Wing Secur i ty”,  “Noma 
Security”, “Token Security”, 
“Gomboc”, “Descope” и “Astrix 
Security” – компании, рабо-
тающие в области защиты 
данных, управления иден-
тификацией, кибераутенти-
фикации и мониторинга циф-
ровых рисков.

Славик Маркович, CEO 
стартапа “Descope”, отметил 
в интервью, что наличие соб-
ственного решения по аутен-
тификации становится кри-
тически важным в условиях 
роста атак на учётные записи. 
Его платформа упрощает про-
цесс авторизации пользова-
телей и снижает риски угона 
аккаунтов.

Алон Джексон, генераль-
ный директор “Astrix Security”, 
подчеркнул, что в эпоху вне-
дрения ИИ и автоматизации 
особенно важно защищать не 
только людей, но и машинные 
идентичности, которые ста-
новятся точками уязвимости в 
корпоративных сетях.

Как подчёркивает The Times 
of Israel, попадание такого чис-
ла израильских компаний в гло-
бальный рейтинг отражает не 
только технологическую зре-
лость местного рынка, но и 
устойчивый спрос на иннова-
ционные решения в условиях 
глобального роста киберугроз. 
Израильская киберэкосистема 
остаётся одной из самых дина-
мичных в мире – как с точки 
зрения стартапов, так и в пла-
не стратегических инвестиций.

В ООН забили тревогу из-за 
«беспрецедентного» кризиса рождаемости

Мир столкнулся с беспре-
цедентным кризисом рожда-
емости. Об этом сообщается в 
докладе Фонда ООН в области 
народонаселения (ЮНФПА).

Утверждается, что уровень 
рождаемости упал до крайне 
тревожной отметки. Миллионы 
людей по всему миру не могут 
завести детей из-за социаль-
ных и экономических проблем. 
Опрошенные также пожалова-
лись на сложность совмещения 
работы и ухода за детьми, неэ-
ффективную демографическую 
политику государств и полити-
ческую нестабильность.

«Мир вступил в фазу мас-
штабного спада рождаемости. 
Коэффициенты сокращаются в 

значительной степени по при-
чине того, что многие чувствуют, 
что не могут создать семью, ко-
торую хотят, и это действительно 
кризис», — подвела итоги иссле-
дования исполнительный дирек-
тор ЮНФПА Наталия Канем.

Ранее абсолютное число 
рождения детей в России при-
близилось к одному из самых 
низких показателей в истории, 
который зафиксировали в 2000 
году.
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ТОЧКА ЗРЕНИЯ

О чем шумите вы, народ-
ные витии? Это я обращаюсь 
к тем, кто встал в удобную по-
зу защитников «благородных» 
капланистов от «бессердечно-
го» музыканта, который про-
ворчал, что эти шабаши в цен-
тре Тель-Авива мешают ему 
жить нормально.

Израильские капланисты – это 
те, кто на центральной тель-авив-
ской улице Каплан вот уже полто-
ра года устраивают регулярные 
беспорядки, требуя у правитель-
ства немедленно освободить за-
ложников, захваченных ХАМАСом 
7 октября 2023 года.

Есть два сорта капланистов: 
одни коварные хитрецы, они ос-
ведомлены о подоплеке, прекрас-
но понимают, что Каплан – это не 
для заложников, а для разруше-
ния, для гибели нашей страны. 
Другие искренне верят, что на 
Каплан собираются те, кто болеет 
душой за заложников. Этих я на-
звал бы простодушными до наи-
вности. Понимаю, что формула 

немного бестолковая: чем просто-
душный отличается от наивного? 
Но так Гоголь охарактеризовал од-
ного из персонажей в своей бес-
смертной комедии «Ревизор».

Полагаю, великий комедио-
граф хотел избежать грубого и 
более точного определения тако-
го сорта людей: «дурак». Мы тоже 
в нашей тусовке избегаем грубо-
стей. Вместо этого вежливо объ-
ясняем, что происходит вокруг. На 
Каплан под видом освобождения 
заложников на деле требуют ка-
питуляции перед ХАМАСом. Это 
не мои домыслы, не предположе-
ния, а факт. Капланисты требуют 
выполнить все условия ХАМАСа: 
оставить террористов у власти в 
Газе с оружием и миллиардами на 
быстрое восстановление и дикта-
том над несчастным населением 
Газы, в считаных метрах от на-
ших мирных кибуцев и мошавов. 
Изнанка лозунга: «Немедленно 
освободите заложников» – 
«Немедленно капитулируйте пе-
ред ХАМАСом!».

Любой разумный человек ви-
дит эту изнанку. Капланисты при 
этом предполагают, что взамен 
на капитуляцию ХАМАС отпустит 
заложников (только предполага-
ют, никакой реальной гарантии 
нет). На основании своего пред-
положения и заявляют, что бесну-
ются в центре Тель-Авива «ради 
заложников».

Но это, повторяю, предполо-

жение. А капитуляция – это ре-
ально, это то, что произойдет, 
если выполнить требование ка-
планистов. У меня же больше до-
верия к не менее благородному 
мнению, что военное давление 
приведет к освобождению за-
ложников скорее, чем капитуля-
ция. Это тоже только предполо-
жение, но более реальное. Еще 
одно вполне реальное предполо-
жение: ХАМАС, получив оружие, 
власть и миллиарды, не отпустит 
всех заложников, часть оставит 
как гарантию своей неприкосно-
венности. Некоторые капланисты 

твердят, что после капитуляции и 
освобождения всех заложников 
можно будет возобновить войну 
и разгромить ХАМАС. Это – пред-
положение, даже – бредположе-
ние: мир не позволит Израилю ни 
с того, ни с сего нарушить догово-
ренности, подписанные под эги-
дой ведущих стран, и развязать 
войну, не имея на то причины.

Вчера в Совете безопасности 
ООН только одна страна – трам-
повская Америка – не позволи-
ла принять удушающую Израиль 
резолюцию. Завтра в Белом доме 
будут заседать доброхоты, и они 

иначе отреагируют на возобнов-
ление войны. Да и в Израиле ско-
рее всего у власти будет коали-
ция Лапида-Либермана- Мансура. 
В противовес этим манилов-
ским планам будущего разгрома 
ХАМАСа есть реальный прогноз: 
ХАМАС быстро восстановит свои 
силы, и тогда новое 7 октября, еще 
более кровавое, – не заставит се-
бя ждать.

Да, это тоже предположение, 
но оно, опять же, весьма и весьма 
реальное. А факт, повторю, один: 
Каплан, вызвавший раздражение 
у упомянутого выше музыкан-
та, требует реально, немедленно 
капитулировать перед террори-
стической организацией. И не-
важно, что они написали на сво-
их транспарантах – они требуют 
капитуляции. И наши доброхоты 
и витии встают в позу самых гу-
манных людей в мире и отчитыва-
ют музыканта: Ах, замахнулся на 
самое святое! Никакое Каплан не 
святое. Каплан – это не про залож-
ников. Все мы хотим их скорейше-
го освобождения. Каплан – это про 
разрушение Израиля. Но полови-
на страны этого не хочет.

И в завершение любителям 
глупых афоризмов от известных 
людей – мудрый афоризм мало-
известного человека: Война в Газе 
закончится, когда наши генералы 
будут беречь наших солдат боль-
ше, чем «невовлеченное населе-
ние» Газы.

БЛАГОРОДНАЯ ИЗНАНКА 
И КОВАРНАЯ ПОДОПЛЕКА

Юрий
МООР- 

МУРАДОВ

Израиль

Никто так не слеп, как человек, 
не желающий видеть

Как это символично, как это поучи-
тельно! Как это печально, если не ска-
зать – трагично. Дюжину газостра-
дальцев во главе с Гретой Тунберг, 
плывшую на помощь Газе, доставили 
в Ашдод, ввели в комнату, где на экра-
не демонстрировали кадры зверств, 
совершенных ХАМАСом и сочувству-
ющим ХАМАСу населением Газы в ев-
рейских кибуцах и мошавах 7 октября 
2023 года – и защитники Газы отвер-
нулись от экрана: они не хотят это 
смотреть.

Жестокие убийства младенцев, из-
насилования, угон в плен – всё это сня-
ли, понятно, не жертвы, а сами исполни-
тели зверств, которые носят те же куфии, 
которыми украсила себя эта дюжина за-
щитников Газы.

Я горько усмехаюсь, когда слышу 
в очередной раз авторитетное мнение 
«эксперта», что Израиль «потерпел пора-
жение» в информационно-пропагандист-
кой войне против ХАМАСа. Эти всезнаю-
щие «эксперты» намекают, что вот если 
бы Израиль нанял для такой работы та-
ких умных, как они, то они б уж показали, 
как нужно мобилизовать мировое обще-
ственное мнение в пользу Израиля!

Зачастую такой «эксперт» даже не 
владеет в достаточной мере каким-либо 
международным языком, кроме русского. 
Но вот дай ему денег – он перевернет мир.

Старая пословица гласит: никто так не 
слеп, как человек, не желающий видеть. 
Даже если весь годовой бюджет Израиля 
посвятить разъяснительной работе, отняв 
деньги у армии, медицины, социалки – и 
тогда правда Израиля останется гласом 
вопиющего в пустыне. Мировые СМИ ве-
дут себя точь-в-точь, как эта дюжина за-
щитников Газы: они отворачиваются от 
правды. Снова и снова честные корре-
спонденты в горячих точках жалуются, 
что их правдивые репортажи в редакции 
бракуют – потому что они не отвечают той 
повестке дня, которую продвигают теле- 
и радиоканалы, агентства, газеты, сай-

ты. В таких редакциях есть списки слов, 
которые их же сотрудникам нельзя упо-
треблять, хотя они очень точно отража-
ют реальность.

Если такое происходит с их же источ-
никами – какого отношения вы ждете 
к материалам, которые им поставляют 
Израиль или независимые журналисты? А 
учитывая то влияние, которое имеют ми-
ровые СМИ не только на общественное 
мнение, но и на политику лидеров круп-
нейших западных стран, учитывая, что эти 
СМИ выводят на улицы тысячи и милли-
оны обработанных ими людей, как они 
шельмуют неугодных и покрывают, а то и 
глоризируют тех, кто помогает воплощать 
в жизнь безумные идеи таких СМИ, куда 
вы полезете со своей правдой?

Многих удивляет, как внешне ничем 
не примечательная Грета Тунберг смог-
ла завоевать такую славу и такое внима-
ние. Какие же вы наивные! Не она зада-
ет повестку дня, не она выбирает, за что 
бороться и против чего: у ней есть «ум-
ные советники», которые знают, что нуж-
но этим СМИ, и СМИ дают поддержку сво-
ей марионетке. Если бы Грета попыталась 
встать на сторону Израиля, ее мгновенно 
стерли бы в порошок. Нет в ней самой ни-
чего – это оболочка, заполненная «пра-
вильными» лозунгами.
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ТАЙНЫ ПРОШЛОГО

Почему в Таджикистане 
не открывают посольство 
Израиля?

Мало кто знает, что осенью 
1992 года в объятый граждан-
ской войной Таджикистан тай-
но прибыли сотрудники бюро 
«Натив» и агентства «Сохнут». 
Скорее всего под прикрытием 
там работали и офицеры раз-
ведки «Моссад», которая зани-
малась операциями за преде-
лами Израиля и репатриацией 
евреев из стран, выезд из ко-
торых невозможен. Именно им 
обязаны жизнью тысячи евре-
ев, которых по ночам самоле-
тами вывозили из Душанбе в 
Израиль. Об этой тайной ак-
ции горожане знали очень ма-
ло, как и автор этих строк, ра-
ботавший осенью в городском 
микрорайоне Гипрозем. И вот 
теперь завеса секретности 
почти снята.

Как известно, евреи посели-
лись на месте нынешней Бухары 
примерно 2 тыс. лет назад и их 
языком был бухарский диалект 
фарси. В 1941–1945 годах и по-
сле войны в Таджикистан эваку-
ировали и направили на работу 
десятки тысяч граждан. В став-
шую многонациональной респу-
блику приехало много евреев, и 
к концу 80-х годов XX века чис-
ленность ашкенази и бухарских 
евреев достигла 15 тыс. Умные 
и талантливые люди прекрас-
но разбирались в самых разных 
сферах. Известный кинорежис-
сер Борис Кимягаров, танцов-
щица Малика Каландарова, се-
кретарь Верховного совета 
республики Илья Левиев, вос-
токовед Иосиф Брагинский, де-
сятки других ярких имен ста-
ли национальной гордостью 
Таджикистана.

У исповедовавших иудаизм 
евреев было три синагоги, но 
сегодня в Душанбе осталась од-
на, и число прихожан снизилось 
до нескольких человек. В 1992 
году страны установили дипло-
матические отношения, но инте-
ресы Израиля в Таджикистане 
по совместительству до сих пор 
представляет посол Израиля в 
Узбекистане. Что же произо-
шло, если еврейская община 
в Таджикистане практически 
вымерла, а отношения стран 
практически не развиваются? 
Для ответа на этот вопрос пе-
реместимся в октябрь 1992 года.

30 лет назад очаг граж-
данской войны сместился в 
Душанбе. На фоне оттока рус-

скоязычного населения, само-
стоятельно и с потерями поки-
давшего республику, в городе 
шли бои таджикской оппозиции 
и Народного фронта. Массовые 
казни людей стали обычным яв-
лением. Всего же в неизвестной 
для многих гражданской войне 
за пять лет, по официальным 
данным, погибло свыше 60 тыс. 
человек, а по некоторым оцен-
кам – до 150 тыс. человек.

Федеральная миграционная 
служба была создана указом 
Ельцина лишь 14 июня 1992 года 
после наплыва в Россию сотен 
тысяч беженцев из стран СНГ 
и гибели сотен граждан. Глава 
ФМС Татьяна Регент подбирала 
штаты в Москву и более чем в 
80 регионов. Пока ФМС строи-
ла свои планы, военные России 
в независимом Таджикистане 
были заняты охраной внешних 
границ СНГ, госучреждений и 
участием 201-й дивизии в боях 
на стороне Народного фронта, 
а также поддержкой новых ли-
деров республики.

Что же касается лозунга 
«Своих не бросаем», о котором 
мечтали беженцы из стран СНГ 
в Россию, тогда его еще не бы-
ло, хотя в 1987 году автор пове-
сти «А зори здесь тихие» Борис 
Васильев в романе «И был ве-
чер, и было утро» уже писал: 
«Мы своих не бросаем в беде, 
и тебе это следует запомнить». 
Анализ публикаций, прове-
денный в петербургском жур-
нале «Город 812» Михаилом 
Золотоносовым, показывает, 

что в 1992 году внимания на эту 
фразу не обращал никто, и она 
стала звучать лишь после 2008 
года. Но именно так, безо вся-
ких лозунгов, в секретной об-
становке Израиль в 1992 году 
вывез примерно 7 тыс. евреев 
из Душанбе в Тель-Авив.

Трагедия репатриации евре-
ев еще ждет своих авторов, и се-
годня в прессу попадают лишь 
воспоминания организаторов и 
свидетелей беспрецедентных 
авиационных рейсов. В 600-ты-
сячном Душанбе в условиях 
почти полного отсутствия свя-
зи нужно было собрать людей и 
в комендантский час несколько 

раз в неделю отвозить их в аэ-
ропорт. И если в задачу прави-
тельства Израиля входило обу-
стройство людей, то в Душанбе 
спецслужбы Израиля могли 
рассчитывать только на част-
ных лиц. В это время в Душанбе 
набирал силу откровенный ан-
тисемитизм, поэтому с обеих 
сторон действовали лишь отча-
янные смельчаки.

Перед тем как вывозить лю-
дей в Тель-Авив, рассматрива-
ли варианты маршрутов через 
Москву, Ташкент и Сибирь. А по-
сле первых вылетов по Душанбе 
пошли слухи, что «евреи вы-
возят таджикское золото», что 
еще более усложнило ситуацию. 
Какую сумму составили затра-
ты на авиарейсы, какими были 
затраты Израиля и частных лиц 
и сколько потеряли репатриан-
ты – этих данных, видимо, никог-
да не будет. Счет, однако, шел 
на десятки миллионов долла-
ров – наличные шли на охрану, 
таможню, за транспорт, на бес-

конечные взятки вымогателям. 
На наличные деньги могли пре-
тендовать все, у кого аргумен-
том был автомат.

По словам председателя 
Культурного центра выходцев 
из Центральной Азии и России, 
члена Координационного со-
вета русскоязычных соотече-
ственников Израиля Михаила 
Кимягарова, убеждать Израиль 
вывозить репатриантов начали 
еще в 1991 году, и со стороны 
правительства страны лидеры 
общины встретили понимание. 
Рисковали жизнью многие – Лев 
Щеголев, Ариэль Каплан, Алекс 
Кац и многие другие активисты 
с израильской стороны и из ду-
шанбинской общины. Но вы-
возили не только евреев, но и 
армян, русских. Однажды еле 
успели притормозить и на гла-
зах боевиков спасли двух рус-
ских девушек…

Продать жилье удалось 
не всем, причем за бесценок. 
Всего же из Душанбе с октя-
бря 1992 года и до весны 1993 
года было 26 вылетов. Рейсы 
выполняли таджикские экипа-
жи, а платило правительство 
Израиля. Многое взять с собой 
люди не могли – люди увози-
ли детей, фотографии, личные 

вещи, музыкальные инстру-
менты, национальную одежду. 
Израильтяне встречали в аэро-
порту, обеспечивали беженцев 
паспортами, жильем, деньгами, 
домашними вещами.

Таджикистан – это наша 
родина, которая развивается 
под руководством президента 
Эмомали Рахмона, убежденно 
и с уважением говорит Михаил 
Кимягаров. Мы часто бываем в 
Таджикистане, и на содержа-
ние еврейского кладбища пе-
реселенцы выделяют деньги. В 
Израиле разработано немало 
передовых технологий в про-
мышленности и сельском хозяй-
стве, и многие из них примени-
мы в Таджикистане.

Прошло уже 30 лет, но го-
сударственные отношения 
Таджикистана и Израиля до 
сих пор остаются слабыми, хо-
тя, по некоторым оценкам, ин-
вестиции Израиля в экономику 
Таджикистана только в самом 
начале могли превысить 1 млрд 
долл. Между тем Таджикистан 
очень похож на Израиль – по 
численности населения и по 
климату, а по природным ресур-
сам Таджикистан даже богаче. 
Израильские технологии давно 
удивляют весь мир. По произ-
водству черной икры, например, 
Израиль давно вышел в мировые 
лидеры, а о лидерстве в произ-
водстве оружия можно даже не 
говорить. Тысячи репатриантов, 
которых принял Израиль, прие-
хали в эту страну из бывшего 
СССР, и многие из них внесли 
свой вклад в развитие израиль-
ских технологий.

Но мало кто знает, что глав-
ной причиной неразвитых кон-
тактов являются отношения 
двух стран, и об этом публич-
но не говорят. Дело в том, что 
Таджикистан находится в тес-
ной связи с персоязычным 
Ираном, особенно после его 
инвестиций в XXI веке в стро-
ительство Сангтудинской 
ГЭС-2 и в ряд других проек-
тов. Препятствиями являются 
близость взглядов Тегерана и 
Душанбе на политику Ирана, а 
также на антииранские санкции. 
Кроме того, Тегеран и Душанбе 
сотрудничают в военной сфере, 
и никто им мешать не будет.

В этих условиях планиро-
вать развитие государствен-
ных отношений Таджикистана и 
Израиля весьма затруднитель-
но и обмен посольствами сегод-
ня мало реален. Тем не менее, 
по словам Михаила Кимягарова, 
эти препятствия преодолимы – 
Израиль уже открыл посоль-
ства в нескольких странах по-
стсоветской Центральной Азии. 
Ведутся успешные контакты 
Израиля с рядом мусульман-
ских стран Ближнего Востока, 
поэтому обмен посольства-
ми Израиля с Таджикистаном – 
лишь дело времени.

ЕВРЕИ СВОИХ НЕ БРОСАЮТ
Беженцев из Душанбе вывозили "золотыми рейсами"

В Душанбе продолжает работать синагога. 
Кадр из видео с канала «Настоящее время» на YouTube
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В ЗАЩИТУ ИЗРАИЛЯ

Представители коренных 
народов Канады резко рас-
критиковали антиизраиль-
скую позицию правительства 
этой страны. В местной газе-
те "Нэшнл пост" появилось 
открытое письмо, подписан-
ное вождями и другими пред-
ставителями проживающих 
на территории Канады ин-
дейских племен.

Авторы этого документа 
выразили глубокое разочаро-
вание совместным заявлени-
ем лидеров Канады, Франции и 
Великобритании о "ситуации в 
секторе Газа и на Западном бе-
регу". Напомним, 19 мая Карни, 
Макрон и Стармер потребова-
ли от Иерусалима остановить 
военную операцию в секторе 
Газа, возобновить доставку гу-
манитарной помощи, а заод-
но прекратить строительство в 
еврейских поселениях Иудеи и 
Самарии.

Представители коренных 
народов Канады считают, что 
этот призыв по сути "премия 
ХАМАСу за пытки и убийство 
1200 человек, а также похи-
щение 250 мирных жителей 7 
октября".

"Мы отмечаем, что это те 
же самые западные держа-
вы, которые разбомбили Ракку 
и Мосул, превратив их в руи-
ны, чтобы уничтожить ИГИЛ. 
Теперь они же выражают оза-
боченность гуманитарной ситу-
ацией, чтобы защитить ХАМАС 
от последствий собственных 
зверств", – отметили авторы ан-
типравительственного письма.

Индейцы напомнили, что 
именно ХАМАС начал войну, 
и Израиль вправе защищать-
ся. "Интересно, что бы сдела-
ли канадские власти, если бы 
эти зверства ХАМАСа были на-
правлены против канадцев на 
нашей земле", – риторически 
спрашивают авторы антипра-
вительственного послания.

Затем они дали либераль-
ным политикам урок по осно-

вам международного права, на 
которые последние регулярно 
ссылаются.

Представители коренных 
народов Канады напомнили, 
что ХАМАС разворовывал гу-
манитарную помощь, получая 
от ее перепродажи в секторе 
Газа до полумиллиарда долла-
ров ежемесячно. А вырученные 
таким образом деньги ислами-
сты отправляли на поддержку 
террора.

" С о гл а с н о  Ч ет ве рто й 
Женевской конвенции, огра-
ничения на предоставление 
помощи являются полностью 
законными, если существует 
риск, что она попадет враж-
дебным комбатантам, – кон-
статируют авторы открыто-
го письма. – Каждый грузовик, 
который захватывает ХАМАС, 
является наградой за террор и 
стимулом для повторения этой 
стратегии".

В письме отмечается: учи-
тывая существующие риски, 
Израиль организовал альтер-
нативный механизм доставки 
гуманитарной помощи в сек-
тор Газа. Параллельно ХАМАС 
продолжает удерживать залож-
ников "в нечеловеческих усло-
виях под землей, моря их голо-
дом, пытая, а иногда и убивая".

Представители коренных 
народов Канады напомни-
ли, что война закончится, как 
только исламисты вернут похи-
щенных и сложат оружие. "Это 
путь к миру", – заявили авторы 
послания.

"ХАМАС никогда не при-
знавал право Израиля на су-
ществование. После того, как 
Израиль вышел из сектора Газы 
в 2005 году, ХАМАС не строил 
государство. Они строили тер-
рористические туннели и за-
пасались ракетами, планируя 7 
октября. Верить в то, что о па-
лестинском государстве мож-
но договориться с группой, 
которая отвергает само суще-
ствование Израиля, – опасная 

и наивная фантазия", – отме-
тили представители канадских 
индейцев.

Они также резонно пред-
положили, что если ХАМАС 
не будет побежден, то вой-
на не закончится, а просто бу-
дет поставлена на паузу "до 
следующего 7 октября". "Если 
западные лидеры позволят 
свершиться этому циклу, они 
будут нести ответственность 
за грядущую кровь – с обе-
их сторон", – заявили авторы 
документа.

Составители письма выра-
жают обеспокоенность судьбой 
евреев и израильтян в Канаде, 
напоминая о решении израиль-
ского Совета нацбезопасности 
повысить уровень угрозы для 
граждан еврейского государ-
ства, находящихся в Канаде.

"Лидеры стран должны 
помнить о том, как их публич-
ные заявления (или их отсут-
ствие) могут коррелировать с 
ростом антисемитских напа-
дений", – отметили авторы от-
крытого письма.

Они также напомнили об 

убийстве двух работников 
израильского посольства в 
Вашингтоне, выразив уверен-
ность, что к такому результату 
привели "месяцы необоснован-
ных и клеветнических обвине-
ний, а также пропаганды против 
еврейского государства".

"Мы заявляем о своей под-
держке права Израиля на са-
мооборону и призываем пра-
вительство потребовать от 
ХАМАСа освободить залож-
ников и взять на себя мирные 
обязательства. Мы также при-
зываем правительство акти-
визировать усилия по защите 
еврейского народа Канады", – 
заключают авторы письма.

Это не первый случай по-
мощи Израилю с неожиданной 
стороны. Недавно знаменитая 
американская исполнительни-
ца рэпа Азилия Бэнкс поддер-
жала Израиль и назвала се-
бя сионисткой, объяснив, что 
"арабы геноцидят негров".

МЕНЬШИНСТВА ЗА НАС:
канадские индейцы раскритиковали свое 

правительство за антиизраильскую позицию
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Иман Пехлеви, внучка по-
следнего монарха Ирана, вы-
шла замуж за американского 
предпринимателя еврейско-
го происхождения Брэдли 
Шермана в Париже после за-
крытой церемонии бракосо-
четания, состоявшейся ранее 
в Нью-Йорке, сообщило изда-
ние Kayhan Life.

Пара официально заре-
гистрировала свой брак в 
Манхэттенском бюро реги-
страции браков в Нью-Йорке 
в прошлом месяце. На их офи-
циальном бракосочетании при-
сутствовали только близкие чле-
ны семьи, включая отца Иман 
Резу Пехлеви, бывшего наслед-
ного принца Ирана. Однако по-
сле закрытого празднования 
в Нью-Йорке Иман и Брэдли 
устроили роскошную свадь-
бу для друзей и членов семьи в 
Париже.

Как сообщает The Jewish 
Chronicle, торжество прошло в 
минувшие выходные и собра-
ло членов иранской королев-
ской семьи, включая вдову шаха 

Фару Пехлеви и сестёр невесты 
Нур и Фару.В свой большой день 
невеста надела кружевное белое 
свадебное платье от дизайнера 
Эли Сааба.

Пара живет в Нью-Йорке. 
31-летняя Имана работает в 
American Express, а её супруг – 
руководитель по партнёрствам 
в компании Matternet занима-
ющейся доставкой с помощью 
дронов.

На кадрах, размещённых в 
социальных сетях, запечатлён 
танец хора, во время которого 

жениха и невесту поднимают на 
стульях – традиция, характерная 
для еврейских свадеб. Это ста-
ло заметным межкультурным ак-
центом церемонии.

Свадьба вызвала позитивную 
реакцию в иранской диаспоре. 
Иранско-еврейский блогер Нио 
Берг написал: «Поздравляем 
принцессу Имана Пехлеви и 
Брэдли Шермана! Если бы не 
1979 год, это была бы государ-
ственная церемония с пригла-
шёнными со всего мира, как в 
других монархиях».

ИРАНСКАЯ ПРИНЦЕССА ВЫШЛА ЗАМУЖ 
за еврейского бизнесмена в Париже

ФСБ может следить за пользователями Telegram
Издание "Важные исто-

рии" в опубликованном 
во вторник расследова-
нии утверждает, что за ин-
фраструктуру основанного 
Павлом Дуровым мессендже-
ра Telegram отвечают компа-
нии, которые одновременно с 
этим обслуживают комплек-
сы российских спецслужб, 
используемые для слеж-
ки за гражданами. Это, как 
утверждается в расследова-
нии, ставит под угрозу безо-
пасность данных пользовате-
лей Telegram по всему миру, 
число которых недавно при-
высило миллиард.

"Одна из главных причин, по 
которой сотни миллионов лю-
дей в мире доверяют свои тай-
ны «Телеграму», – созданный 
Павлом Дуровым образ непо-
колебимого борца за свобо-
ду, стоящего на страже конфи-
денциальности пользователей 
и подвергающегося из-за это-
го преследованию со стороны 
властей России и других стран", 
– пишут "Важные истории", 
утверждая, что реальность не-
сколько иная.

Как утверждает издание со 
ссылкой на экспертов, протокол 
мессенджера позволяет рос-
сийским спецслужбам выяв-
лять идентификаторы устройств, 
с которых пользователи захо-
дят в Telegram, во всех местах, 
где у них есть доступ к интер-
нет-инфраструктуре. "Важные 

истории" выступают также с 
утверждением, что российские 
спецслужбы в принципе мо-
гут следить за пользователями 
Telegram не только на террито-
рии России, но и за рубежом, 
поскольку сервисы мессен-
джера администрирует компа-
ния с Антигуа и Барбуда – Global 
Network Management (GNM). Её, 
как утверждается, возглавля-
ет Владимир Веденеев. Вывод 
о том, что российские спец-
службы способны следить за 
пользователями по всему миру, 
"Важные истории" делают на 
основании того, что Веденеев 
раньше имел отношение к рос-
сийским компаниям "Глобалнет" 
и "Электронтелеком", заказчика-
ми которых были российские го-
сударственные структуры, в том 
числе и ФСБ. Как пишут "Важные 
истории", Веденеев отказался от 
комментариев, а Дуров запрос 
о комментариях проигнориро-
вал. Комментариев Дурова по-
сле выхода расследования по-
ка не было.

Павел Дуров

Мерц признал "импортированный антисемитизм"
В ФРГ из-за роста чис-

ла мигрантов появился "им-
портированный антисеми-
тизм", заявил Фридрих Мерц. 
По словам канцлера ФРГ, 
"это ужасный вызов, особен-
но для Германии" и немецкие 
власти борются с этим всеми 
средствами.

Канцлер ФРГ Фридрих Мерц 
(Friedrich Merz) признал, что в 
Германии в последние несколько 
лет из-за роста числа мигрантов 
существует "импортированный 
антисемитизм". Об этом Мерц 
заявил в Вашингтоне в интервью 
американскому телеканалу Fox 
News в четверг, 5 июня.

Федеральная ассоциация ис-
следовательских и информаци-
онных центров по борьбе с ан-
тисемитизмом (RIAS) 4 июня 
представила в Берлине доклад, 
согласно которому в 2024 году 

число юдофобских инцидентов 
в Германии выросло на 77% – до 
8627 случаев.

Телеведущая Fox News 5 июня 
показала эту статистику Мерцу. 
По ее словам, "очень много таких 
вещей, которые похоже происхо-
дят здесь в США и в Германии, в 
их числе антисемитизм".

"Это ужасный вызов, особен-
но для Германии, что мы столкну-
лись с таким числом антисемит-
ских проявлений в Германии. Мы 
делаем все, что можем, чтобы 
снизить этот показатель. Мы пре-
следуем в судебном порядке тех, 
кто нарушает закон. Честно го-
воря, мы имеем своего рода им-
портированный антисемитизм 
из-за большого числа мигрантов 
за последние 10 лет. Мы должны 
решить эту проблему. Хочу очень 
четко дать понять: правительство 
Германии и подавляющее боль-

шинство в парламенте Германии 
решительно против этого анти-
семитизма и этих людей", – от-
ветил Мерц.

"Сейчас мы в Германии ме-
няем миграционную полити-
ку. Вчера наше правительство в 
Германии приняло уже второе 
такое решение. И мы делаем 
больше для того, чтобы снизить 
огромное число нелегальных 
мигрантов. И мы делаем успе-
хи, эти показатели падают. Но 
мы еще не в конце пути", – доба-
вил канцлер.

 Фридрих Мерц в Вашингтоне 
Фото: DW

Махмуд Аббас впервые осудил нападение 
ХАМАС на Израиль 7 октября

Президент Палестинской 
автономии Махмуд Аббас 
впервые осудил нападение 
ХАМАС 7 октября, повторив 
при этом свой призыв к тер-
рористической группиров-
ке освободить оставшихся 
заложников.

«То, что совершил ХАМАС 
7 октября, убив и взяв в залож-
ники мирных жителей, неприем-
лемо и заслуживает осуждения, 
и ХАМАС должен немедлен-
но освободить всех заложни-
ков и пленных», — пишет Аббас 
в письме президенту Франции 
Эммануэлю Макрону и наслед-
ному принцу Саудовской Аравии 
Мухаммеду бин Салману, кото-
рые в этом месяце будут со-
председателями конференции 
ООН, направленной на дости-
жение решения о создании двух 
государств.

Хотя Аббас долгое время от-
вергал насилие как инструмент 
продвижения права палестинцев 
на самоопределение, он воздер-
жался от публичного осуждения 
действий ХАМАС 7 октября, и по 
крайней мере один из его по-

мощников утверждал, что он не 

сделает этого, пока продолжает-
ся наступление Израиля в секто-
ре Газа.

Однако Аббас рассчитывает 
заручиться поддержкой между-
народного сообщества, чтобы 
ПА могла заменить ХАМАС в ка-
честве правящей власти в Газе.

В последние месяцы он не-
однократно осуждал ХАМАС, а 
также инициировал ряд реформ, 
включая реформу, которая поло-
жит конец спорной политике ПА 
по вознаграждению семей пале-
стинских заключенных, совер-
шивших нападения на израиль-
тян, и убитых террористов.

Мэр Шалон-сюр-Сон решительно запрещает палестинскую символику
Мэр французского горо-

да Шалон-сюр-Сон (Chalon-
sur-Saone) объявил тотальный 
запрет на все палестинское, 
включая флаги, “арафатки” и 
кричалки про “реку-море”.

“Палестинский флаг стал сим-
волом бунтарей, объединяющим 
знаком исламистских банд, ре-
шивших бросить вызов республи-
канским институтам”, – пояснил 

мэр Жиль Платре (GillesPlatret), 
представляя свой указ.

Муниципальный закон, среди 
прочего, запрещает (причем, не 
временно, а навсегда) все пропа-
лестинские акции в городе, вводит 
штрафы за демонстрацию пале-
стинского флага, а также его про-
дажу на рынках.

“Стратегии разработаны, 
проникновение запланировано, 

вмешательство ведется. Братья-
мусульмане, Иран или другое 
враждебное государство, – не-
важно. Факт остается фактом: па-
лестинский флаг стал катализато-
ром беспорядков с целью раскола 
Франции, нашей страны”, – напи-
сал мэр в своем аккаунте Х.

Левые, разумеется, чуть не со-
шли с ума от указа. Обвинили мэра 
в расизме, колониализме, сиониз-

ме, трампизме и поощрении гено-
цида. А еще в беззаконии и под-
стрекательстве к ненависти.

Собралась даже демонстрация 
протеста. Правда, палестинскими 

флагами, хоть и планировали, раз-
махивать не решились. Мало ли…

Шалон-сюр-Сон – городишко 
небольшой, всего 45 000 жителей, 
из которых 4 – 5 тысяч “иностран-
цы”. Но если горожане с 2014 го-
да раз за разом выдвигают Платре 
в мэры, то значит он их вполне 
устраивает. И дает надежду, что не 
вся Франция поехала Газой вслед 
за своим президентом…

Макс Лурье

Мединский искажает факты о конфликте в Карабахе
МИД Азербайджана за-

явил, что помощник пре-
зидента России Владимир 
Мединский исказил факты, 
которые касаются войны в 
Нагорном Карабах. В интер-
вью RT господин Мединский 
сказал, что ранее «был та-
кой спорный регион между 
Арменией и Азербайджаном 
— Карабах».

«Удивительно, но, буду-
чи помощником президен-
та РФ, а также председателем 
Межведомственной комиссии 
по историческому образованию 

России, Мединский не знает, что 
Карабах никогда не был спорной 
территорией. Мы хотели бы на-
помнить, что Карабах является 
древней и неотъемлемой частью 
Азербайджана. Россия сама при-
знала и продолжает признавать 
Карабах частью территории 
Азербайджана», — говорится в 
заявлении внешнеполитическо-
го ведомства Азербайджана.

МИД также выразил сожале-
ние в связи с тем, что Владимир 
Мединский сравнил войну в 
Нагорном Карабахе с россий-
ско-украинским конфликтом. 

«Такое сравнение неуместно, 
поскольку Азербайджан никог-
да не нарушал территориальную 
целостность какой-либо стра-
ны», — добавило ведомство. Там 
также призвали помощнику пре-
зидента «воздержаться от нане-
сения ущерба межгосударствен-
ным отношениям».
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Редакция продолжает по-
лучать много откликов на пу-
бликацию о состоявшемся в 
узбекском городе Кармана 
торжественном открытии ев-
рейского кладбища после 
масштабной реконструкции и 
строительства новых объектов.

Же л а ю щ и х  п о с ет и т ь 
Узбекистан в эти памятные 
дни было немало. Но война в 
Газе и боязнь возрастающего 
антисемитизма в ряде стран 
мира насторожили многих ев-
рейских туристов из Израиля 
и США. Однако, увидев в соци-
альных сетях и в репортажах 
Навоийского областного те-
левидения, с каким размахом 
были проведены все меропри-
ятия, какое активное участие 
в этом приняли руководство 
Навоийской области и хокими-
ят Карманайского района, лю-
ди изменили свое мнение.

– Я была тронута отношени-
ем властей города и области к 
нашему наследию, к памятнику 
материальной культуры бухар-

ских евреев, коим является наше 
кладбище, – отметила приехав-
шая в Карману Тамара Катанова, 
которая эмигрировала в Америку 
в 1994 году. – Я уже второй раз 
на родине, и вижу огромные из-
менения, которые произошли в 
Узбекистане за последние годы.

– Как оказалось, в Навои име-
ется еврейский культурный центр, 

который возглавляет Светлана 
Абдрашитова, – сказал Аврех 
Ягудаев, репатриировавший-
ся в Израиль в 1992 году. – И са-
мое главное, есть благодарная 
память о пребывании бухарских 
евреев, которая живет в серд-
цах тех, кто помнит нас. В част-
ности, я был поражен чувством 
уважения и восхищения, прозву-
чавшим в докладе педагога шко-
лы имени Островского Сабохат 
Абдуллаевой (Её обращение пу-
бликуется ниже – прим. ред.).

– Мой тур включал посещение 
Израиля, а также Узбекистана: 
Бухару, Навои, Самарканд и 
Ташкент, – рассказала Мара 
Каршигиева, уроженка Бухары, 
которая приехала из Нью-Йорка 
в Узбекистан по туристической 
путевке из Израиля. – Не скрою, 
что мечтала побывать на родине, 
откуда эмигрировала в Америку 
в 1993 году. Я впервые вернулась 
туда. В Бухаре покоятся мои отец, 
дедушка, многочисленнее род-
ственники. Моей главной целью 
в Навои было посещение еврей-
ского кладбища, где похоронен 
мой любимый педагог по музы-
ке Нина Михайловна Заргарова 

(1936-1986), у которой я учи-
лась в музыкальном училище. Я 
поклонилась у ее могилы… Я по 
сей день нахожусь под впечат-
лением от увиденного в день от-
крытия кладбища. Работа Фонда 
«Кармана-Навои» достойна са-
мый высоких оценок и похвалы. 
Они сумели осуществить такой 
грандиозный замысел: величе-
ственный портал необыкновен-
ной красоты, с белыми свечами, 
менора, чистота.

Надо всем изучать их опыт 
слаженной и серьёзной рабо-
ты, без лишнего шума. И я благо-
дарна Рафаэлю Рафаилову, пре-
зиденту фонда, а также Рафаэлю 
Некталову, главному редакто-
ру газеты The Bukharian Times, 
за проведение этого меропри-
ятия на самом высоком уровне. 
Жители этого района относятся с 
большим уважением к нам. И хо-
ким района, заместитель хокима 
области, местные активисты го-
рода Навои были максимально 
гостеприимны. Узбекистан мо-
жет гордиться ими.

– В Кармана, Навои, оказыва-
ется, по сей день действует реги-
ональное отделение Еврейского 
национального культурного цен-
тра, который возглавляет заме-
чательная женщина, Светлана 
Абдрашитова, – отметил ви-
це-президент Всемирного кон-
гресса бухарских евреев Яков 
Бабаев. – И это тоже важно для 
развития наших контактов с ев-
рейскими земляками на родине. 
Также хочу отметить выступление 
хокима района Адизова Валижона 
Юсуповича, который так ответ-
ственно отнёсся к приему боль-
шой делегации своих земляков из 
Израиля и США.

Добро пожаловать, дорогие земляки!

Мы гордимся тем, что жили с прекрасными, дружными, трудолюбивыми людьми
Здравствуйте, уважаемые, 

дорогие гости! Мы очень глу-
боко рады вас приветствовать 
и поблагодарить за то, что вы 
снова в наших краях и всегда в 
наших сердцах. Мы с радостью 
помним те времена, когда бок 
о бок мы мирно жили, учились, 
дружили и трудились.

Мне сейчас 60 лет. Но я сыз-
мала помню и каждый раз вспо-
минаю с ностальгией, какими вы 
были дружелюбными, трудолюби-
выми. Я прекрасно помню ту ма-
халлю, в которой вы жили в горо-
де Кармана.

Могу с гордостью сказать, что 
мы от вас учились многому. Вы 
жили в этом райском уголке так 
мирно, так дружно, что каждый 
человек мог бы завидовать вам.

Вы прекрасно помните, что в 
городе Кармана есть одна един-
ственная русская школа, кото-
рая называлась именем русского 
писателя Николая Островского. 
Долгие годы возглавляла эту шко-
лу легендарная учительница Т. Ф. 
Батькова.

С 1986 года я начала свою 
педагогическую деятельность 
в этой школе. И с большой гор-
достью вспоминаю учителей 
и наставников. Среди них бы-
ли: Алексей Джураевич Каводов, 
Яков Шаломович Ильязаров, 
Полина Бараева, Мурдухай 

Каводов, Эстер Исхаков, Дора 
Семëновна Хискияева, Гриша 
Завуров,  Авраш Мурадов, 
Алексей Джураевич Каводов, 
Эся Израиловна Джураева, 
Зоя Пинхасова, Пётр Аронов, 
Дора Иляухаимовна Пирова, 
Ханна Бахоровна, Екатерина 
М и х а й л о в н а  Ю х а н а н о в а , 
Александр Абрамович Ядгаров 
Мира Абаевна Ильязарова, Хайка 
Ильязаров, Борис Хаимович, Лиза 
Давыдова, Моше Рубинов, Тамара 
Семхаева, Симхо Катанов, Иосиф 
Шаламаев, Нисон Бабаев.

Мне хочется особенно отме-
тить своего наставника, Аронова 
Петра Ребиевича. Это учитель, ко-
торый преподавал узбекский язык 
в русских классах. Он был таким 
добрым и душевным человеком, 
которого всегда вспоминаешь с 
радостью.

Интересные факты из жизни 
еврейской общины я почерпну-
ла из книги Ашера Токова «Евреи 
Кармана», которая была изда-
на в 2003 году в Израиле. Автор 
с молодости интересовался ев-
рейской историей, преподавал 
иврит, занимался исследова-
нием бухарско-еврейской общи-
ны Кармана. Свои исследования 
истории еврейской общины Токов 
публиковал в городской и област-
ной газетах Навои, а позже в рус-
скоязычных газетах и журналах 
Израиля и США. Таким образом, 
он одним из первых популяризи-
ровал жизнь бухарских евреев 
Кармана и Навои на Западе.

Он также написал о еврей-
ском колхозе, просуществовав-
шем более 20 лет. Там работала 
практически вся еврейская об-
щина Кармана.

Не могу не сказать отдель-
но, с гордостью об одной удиви-
тельной женщине, прекрасной 
матери, семикратной праба-
бушке, сильной личности Шеве 
Мататовой. Она родилась в 1952 
году в Кармана, училась в этой же 
школе. Благодаря своему характе-
ру, она завоевала авторитет сре-
ди своих сверстников. Она дока-
зала своим личном примером, как 
важно иметь своё место в жизни.

В 1967 году Шеве Мататова 

приняла участие во Всесоюзном 
конкурсе «Алло, мы ищем талан-
ты», на котором исполнила де-
сять (!) танцев народов мира и за-
няла первое место. В 1980-1984 
года, в городе Навои, в конкурсе 
«Лучший парикмахер» снова от-
личилась: заняла первое место.

Она до сих пор высоко под-
нимает имидж города Навои. 
Где бы она ни находилась, всег-
да с гордостью говорит, что она 
из Узбекистана, из города Навои. 
Когда Мататова уехала в Израиль в 
1990 году, она открыла там парик-
махерскую в центре Тель – Авива.

Она сдала экзамен на пяти 
языках и получила диплом с при-
вилегией работать в 5 странах 
мира. Семья Мататовых – очень 
творческие люди. Супруг Шеве 
Мататова, Алик Мататов – первый 
профессиональный фотограф, ко-
торый открыл «Цветной фотоса-
лон» в городе Навои.

Мы гордимся тем, что жили 
с прекрасными, дружными, тру-
долюбивыми людьми, о каждом 
из них можно вспоминать и гово-
рить бесконечно. Низкий вам по-
клон, уважаемые гости!

Добро пожаловать в город 
Навои!

Сабохат Абдуллаева, 
педагог, 

Узбекистан

председатель регионального еврейского культурного центра Навои 
Светлана Абдрашидова

Яков Абдиев, Эммануэль Эльнатанов, Члены фонда "Кармана-Навои"  
на встрече в Бухаре  с лидерами общины  Рафаэлем Эльнатановым, 

Славиком Хаимовым, Рафаэлем Рафаиловым.

Слева направо: хоким города Кармана Валиджон Адизов, президент фонда "Кармана-Навои" Рафаэль Рафаилов 
(США), зам. хокима Навоийской области Элиёр Мардонов, братья Илюша, Славик и рав Барухай Хискияевы (Израиль)



WWW.BUKHARIANTIMES.ORG  12-19 ИЮНЯ 2025 №1218 17

НАША ОБЩИНА

В нашем Центре бухарских 
евреев вся духовная работа и 
все мероприятия, связанные 
с этой работой, ежедневно 
проводятся главным рабба-
ем бухарских евреев США и 
Канады Барухом Бабаевым, 
раббаем молодёжного минья-
на Центра Ашером Вакниным 
и раббаем детей подростко-
вого возраста, обучающихся 
как в иешивах, так и в паблик 
скул, Давидом Шушаном.

Под их руководством прово-
дятся уроки Торы на разные те-
мы: изучение Талмуда, молитвы, 
шаббатоны, уроки Торы для мо-
лодых семей, успешно решают-
ся проблемы шолом байта, ха-
ла пари, поминок, бар-мицва, 
брит-мила, хупа, сэудат шли-
шит и другие разные меропри-
ятия на первом, втором, треть-
ем этажах и в Зеркальном зале 
Центра.

Все выше перечисленные 
мероприятия проводятся раб-
баями Залманом Завулуновым, 
Ицхаком Воловиком, менед-
жером Иосифом Хаимовым 
и другими членами ВААДа 
Центра при помощи и поддерж-
ке президента центра Леона 

Некталова, вице-президен-
тов Хиски Миерова и доктора 
Альберта Ильяева.

Раббай Барух Бабаев про-
водит ежедневно молитвы на 
третьем этаже в понедельник, 

вторник и среду; уроки изуче-
ния Талмуда со студентами ве-
чернего коллела с 8-30 до 10-
00 р.m.

Раббай Барух Бабаев прово-
дит бар-мицвы, брит-милу, ху-
пу, поминки утром – после про-
ведения шахарита, вечером – во 
время проведения урока Торы и 
т.д.; 3-4 раза в неделю – на он-
лайн проводит уроки Торы на 

разные темы на двух языках: 
русском и бухарин.

Рав Ашер Вакнин проводит 
все мероприятия и молитвы с 
молодёжным миньяном на вто-
ром этаже нашего Центра.

В понедельник вечером, 
в 7:45 р.м. – ужин, в 8:00 р.м. 
– урок Торы на тему «Gate of 
Trust», во вторник в 8:00 р.м. 
– ужин и в 8:20 р.м. – «Havruta 
program», в среду в 8:45 р.м. – 
ужин и в 9:00 р.м. проводится 
урок «Шолом байт» для моло-
дых семей, в четверг в 7:45 р.м. 
– ужин и в 8:00 р.м урок иврита, 
то есть все участники учатся го-
ворить и читать на иврите, каж-
дый месяц – Рош ходеш пари. 
Все эти уроки и мероприятия 
проводятся на высоком духов-
ном уровне и с удовольствием 
посещаются молодёжью.

Рав Давид Шушан прово-
дит в основном работу с деть-
ми школьного возраста, обуча-
ющимися в иешивах и паблик 
скул. Каждое воскресенье с 
9:30 до 11:30 а.м. он проводит 
молитву, завтрак, потом учё-
бу по изучению Торы и разные 
игры.

В понедельник и во вторник 
с 7:30 до 9 р.м. – разные игры, 
учёба и экскурсии в Кронхайт 
и другие достопримечательные 
интересные места. При этом 
обязательно всех своевремен-
но накормят.

Раббай Давид Шушан также 
является секретарём Бэйт-дина 
Центра и моэлем.

Последние несколько ме-
сяцев под руководством раб-
бая Ашера Вакнина с прихо-
жанами молодёжного миньяна 
проводится хаврута. Хаврута – 
традиционный метод изучения 
Торы парами или небольшими 
группами.

Хаврута – способ изучения 
классических книг иудаизма в 
парах, когда не только читают 
текст, но и обсуждают его, за-
дают вопросы, уточняя и углу-
бляя свои знания Торы. Каждый 
вторник на втором этаже сина-
гоги собираюся 20-25 молодых 
прихожан. С 8:15 до 8:30 вече-
ра – лёгкий ужин, с 8:30 до 9:30 
– Хаврута.

Все участники организовы-
вают группы из двух, трёх, пя-
ти и более человек. Эти груп-
пы из числа прихожан изучают 
Гемару, Мишнаёт, Хумаш и др.

Майкл Некталов и Арон 
Юсупов являются основными 
организаторами проведения 
этого еженедельного важно-
го религиозного мероприятия: 
изучения и углубления знаний 
Торы.

Каждую субботу с 6 р.м. 
до 7 р.м. активисты молодёж-
ного миньяна доктор Хаим 
Датиашвили и Шломо Ниязов 
организовывают хаврута, в ко-
тором принимают участие 30-
40 молодых прихожан.

Активное участие при-
нимают Ёна Давыдов, Моше 
Товиа, Натан Мататов, Элизер 
Мулокандов, Ариэль Мататов, 
Коен Беньяминов и другие.

Раббаи Барух Бабаев, Ашер 
Вакнин и Давид Шушан и все 
активисты приглашают всех 
членов нашей многотысячной 
общины принять активное уча-
стие во всех выше перечислен-
ных уроках Торы и мероприя-
тиях, проводимых в синагоге 
Канесои Калон.

Фото Бориса Бабаева 
Для подробной информации 

звоните Борису Бабаеву 
по тел.: (917) 600-3422. 

borisbabayev@yahoo.com

ДУХОВНАЯ ЖИЗНЬДУХОВНАЯ ЖИЗНЬ
ГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОНГЛАВНОЙ СИНАГОГИ КАНЕСОИ КАЛОН

Борис
БАБАЕВ

руководитель 
информотдела 
Канесои Калон
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ПАМЯТЬ

Оно занимает особое ме-
сто в истории и культуре наро-
дов Средней Азии. Не только 
потому, что там похоронены 
известные люди общины бу-
харских евреев города, но и 
потому, что самаркандцы от-
личаются особым отношением 
к памяти о родных и близких, и 
одними из первых начали осу-
ществлять серьёзные инве-
стиционные программы.

До 2016 года ограничива-
лись небольшим бюджетом на 
содержание кладбища. Но за-
тем, по инициативе Валерия 
Алаева, который в свое время 
первым на собственные сред-
ства отреставрировал хонако 
в 2004 году, был развернут ин-
тересный проект, поддержан-
ный фондом «Самарканд». 
Предусматривалось серьезно 
изменить общий вид еврейско-
го кладбища, обновить все ин-
женерные коммуникации, во-
достоки, а также построить 
новое здание гостиной и офиса 
администрации.

К проекту подключились 
спонсоры, благодаря которым 
была заново перестроена мемо-
риальная часть кладбища, в част-
ности, воздвигнута скульптурная 
композиция «Свеча памяти», до-
полнены имена погибших геро-
ев, не вернувшихся с фронта в 
годы Второй мировой войны. 
Это было сделано экс-президен-
том фонда Мариком Мошияхом 
Калонтаровым.

Обо всем этом газета неод-
нократно публиковала матери-
алы, чтобы познакомить обще-
ственность с работой фонда, 
который стал примером для дру-
гих кладбищ бухарских евреев 
Узбекистана и Таджикистана.

В свой приезд на родину в 
мае 2025 года я обратил свое 
внимание на небольшой уча-
сток, который находится в вос-
точной части кладбища. Там, как 
известно, покоятся эвакуирован-
ные в годы Второй мировой вой-
ны европейские евреи. Участок, 
к сожалению, долгое время был в 
заброшенном состоянии, так как 
все годы занимались в основном 
захоронениями бухарских евре-
ев. Но эта территория стала объ-
ектом внимания членов фон-
да «Самарканд». Они решили 
воздать должное нашим брать-
ям, европейским евреям, кото-
рые из-за Холокоста оказались 
в Самарканде.

Можно задаться вопросом: а 
почему они покоятся не в ашке-
назском кладбище, в новом го-
роде, а именно на территории 
бухарскоеврейского?

Как мне рассказывал прези-

дент Всемирного конгресса бу-
харских евреев Леви Леваев, его 
отец рав Авнер Левиев и дедуш-
ка рав Завулун Левиев в годы во-
йны отправлялись на железнодо-
рожный вокзал, чтобы найти там 
европейских евреев и оказать им 
помощь. И если кто-то из них уже 
был найден мертвым, его заби-
рали и хоронили в соответствии 
с иудейскими законами на тер-
ритории бухарскоеврейского 
кладбища. До этого ашкенази 
захоранивали на другом, ашке-
назском кладбище, в новой ча-
сти города.

На мой вопрос, как их опре-
деляли, Лев Авнерович ответил: 
«Просто, по пейсам, одежде».

Многие религиозные аш-
кеназы, среди которых было 
немало представителей дви-
жения Хабад, обосновались в 
Самарканде, жили в еврейском 
квартале. Здесь была синагога, 
кошерное мясо, убой птицы и 
скотины, рынок.

– В синагоге «Гумбаз» был 
построен специальный мо-
лельный зал для хабадников, 
и среди них уже было нема-
ло бухарских евреев, которыми 
руководил выдающийся раввин 
Хиские Кайков, – рассказал мне 
рав Имонуэль Шимонов. – Там 
же молились раввины Завулун 
Левиев, Авромхаим Ладаев. 
Среди молящихся было много 
ашкеназов, которые знали бу-
харскоеврейский язык. Но во 
время молебна все общались на 
иврите.

На сегодняшний день полно-
стью реконструирована и зано-
во отстроена часть еврейского 
кладбища, где покоятся эвакуи-
рованные в годы Второй миро-

вой войны ашкеназы, европей-
ские евреи.

Вместе с директором клад-
бища Шуриком Исахаровым и 
прибывшими из Израиля тури-
стами, мы направились к этому 
участку, и передо мной откры-
лась картина, которая может 
стать символом высокого ду-
ха и морали бухарских евреев 
Самарканда, ныне проживаю-
щих в США. Не скрою, мое серд-
це было преисполнено гордости 
за прекрасную работу, выпол-
ненную на этом участке.

Роман Ханимов, президент 
Фонда «Самарканд»:
– Действительно, это бы-

ла очень благородная и важная 
инициатива, которую поддер-
жал председатель еврейско-
го кладбища, меценат Валерий 
Алаев. Всего на этом участке 
360 могил. Они все выполнены 
из цельного, серого гранита. На 
тех могилах, где были таблич-
ки с именами и фамилиями по-
койных, они сохранены, заново 
вмонтированы в новые памят-
ники. На тех же, на которых нет 

надписей, поставлена шестико-
нечная звезда Давида, как па-
мять о еврее.

Территория этого комплек-
са огорожена, забетонирована 
и обложена мрамором. Между 
рядами могил будет высажена 
живая зеленая дорожка. В цен-
тре участка установлен мемори-
ал «Скорбящая Мать».

Каждый памятник обошелся 
в $130 долларов. 360 умножить 
на $130 = $46. 800. Озеленение 
этой территории обошлось в 
$4. 900. Благоустройство этого 
участка стоило фонду $13.440 
долларов.

Все расходы на строитель-
ство и реконструкцию участка 
захоронения ашкеназов соста-
вили $65.140 долларов.

Большое спасибо всем ра-
бочим, которые за четыре ме-
сяца завершили этот большой 
проект. Всем спонсорам и ак-
тивистам, которые занимаются 
сбором средств, также огромная 
благодарность.

Я обращаюсь ко всем нерав-
нодушным людям с призывом 
оказывать содействие фонду 

«Самарканд», который в тече-
ние трёх десятков лет активно 
поддерживает материальное 
благополучие еврейского клад-
бища. Желающие могут обра-
титься непосредственно ко мне 
по телефону 917-225-0088 или 
к любому члену нашей органи-
зации и передать свои пожерт-
вования для работ по ремонту и 
содержанию нашего кладбища. 
Вам будет выписана квитанция с 
указанием суммы, которую мож-
но декларировать, как дотацию 
nonprofit organization.

М а р и к  М у л л о к а н д о в , 
один из активных участников 
проекта, дал мне короткое 
интервью.

–Что мотивировало вас 
включиться в этот проект?

–Это была моя многолетняя 
мечта. Когда Роман Андреевич 
Ханимов предложил мне этим 
заниматься, то я сразу же от-

кликнулся. Перед моими глаза-
ми всегда были кадры военной 
хроники, Холокоста, когда под-
верглись уничтожению миллио-
ны наших братьев, европейских 
евреев.

Начал помогать в сборе 
средств для покрытия расходов 
на эти работы. Среди тех, кто от-
кликнулись, были и ашкенази, и 
бухарские евреи. 12.000 долла-
ров выдал анонимный спонсор, 
бухарский еврей.

Совет директоров принял ре-
шение заняться этим проектом. 
Я отправился в Самарканд в 2024 
году и договорился с мастерами. 
К сожалению, этот проект не за-
интересовал тех, кто непосред-
ственно был связан с историей 
пребывания эвакуированных ев-
реев из западных районов СССР.

Я обращался к раввину 
Рубашкину, предки которого 
похоронены здесь, но никако-
го реального ответа не после-
довало. Отправлял ему виде-
озаписи, посланные Шуриком 
Исахаровым, а также раввину 
Хилелю Зальцману, автору кни-

САМАРКАНДСКАЯ СВЯТЫНЯ
Как преобразилось еврейское 

кладбище и что делать дальше?

Продолжение на странице 19
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Посвящается светлой памяти 
и первой годовщине со дня, как 
ушёл из жизни наш дорогой брат, 
муж, отец и дедушка Исраилов 
Беньямин бен Дора ве Илюша

16 июня 2025 года исполняется 
год, как ушёл в мир иной любимец 
нашей семьи Исраилов Беньямин. 
Очень тяжёлая боль от того, что мы 
больше не услышим его благосло-
вения, разумные советы и искро-
метные шутки.

Он был сильным человеком, 
мужественно переносил все не-
взгоды, всегда был душой любой 
компании.

За свою короткую жизнь он ста-
рался помогать всем знакомым и 
незнакомым.

Очень любил своих замеча-
тельных внуков, уделяя им больше 
внимание.

Дети подарили ему внуков, и два 
раза от двух сыновей он становил-
ся сандоком.

За все годы болезни очень мно-
го людей в Израиле и в США моли-
лись за его здоровье, что помога-
ло ему продлить жизнь.

Мы благодарны всем, кто помо-
гал ему в тяжёлые дни его болез-
ни и поддерживал нас в этот труд-
ный год.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН

Помнящие и любящие: 
брат, сестра, жена, дети, 

внуки и родственники.

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ИСРАИЛОВА БЕНЬЯМИНА БЕН ДОРА ВЕ ИЛЮША

23 января 1960 – 26 июня 2024 (20 сивана)23 января 1960 – 26 июня 2024 (20 сивана)

Годовые поминки состоятся 16 июня 2025 года, 
в 7 часов вечера, в ресторане “Милленниум”.

Контактные тел.: 646-642-5805 – Арон, 646-241-3574–Гуля

20 neT e HblO-HOpKe 
KoHu.epT IOHblX n111aHIIICTOB 

npenoAaBaTens. Ap1113ns. AaBblAOBa 

ги «Самарканд. Свет хасидского под-
полья». Это полный драматизма рас-
сказ об истории хасидского подполья в 
Советском Союзе, о борьбе за утверж-
дение иудаизма в условиях коммуни-
стического режима. Но как-то не уви-
дел особого отклика на предложение 
оказать содействие этому проекту.

По вашей рекомендации я обратил-
ся к раввину Хилелю Зальцману, но он 
сказал, что пошлёт своего человека, 
раввина Хаима Шукевича, который ра-
ботает в Узбекистане. Обещал мне от-
ветить, но так и не ответил ни на один 
мой звонок, хотя мне известно, что он 
часто бывает в Самарканде.

–Понятно.
–Таким образом, мы в нашем фонде 

собрали средства, и в настоящее время 
потрачено 44. 000 долларов на ремонт 
и благоустройство этого участка. Мы 
сохранили надгробные таблички и на 
все памятники установили еврейские, 
шестиконечные звезды. В настоящее 
время имеется еще 1200 таких бесхоз-
ных, ашкеназских могил, которые также 
требуют ремонта и строительства ново-
го надгробия. Пользуясь случаем, хочу 
обратиться ко всем читателям с напо-
минанием, что они могут подключиться 
к этой мемориальной программе, кото-
рая осуществляется на территории на-
шего кладбища.

Поддержите фонд 
«Самарканд»!

Надо отдать должное президенту 
фонда Роману Ханимову, который с 1 
июня 2018 года, без перерыва даже на 
время пандемии, продолжает прини-
мать активное участие в сборе средств 
для нужд кладбища.

– Дорогие самаркандцы, живущие 
в других штатах в других странах, по-

жалуйста, поддержите материаль-
но фонд «Самарканд», – обратился 
к землякам через газету Ханимов. – 
Незавершённых проектов много. 
Кладбище – это такое место, в которое 
нужно постоянно вкладывать деньги. У 
нас на Самаркандском кладбище штат 
11 человек. Каждый месяц только зар-
плата, питание рабочим, транспорт-
ные затраты составляют $2700 долла-
ров, не считая хозяйственных и других 
расходов.

Поэтому прошу вас делать вместе 
с нами эту великую мицву, поддержи-
вать в сохранности и целостности свя-
тыню бухарских евреев Самарканда 
– наше кладбище, которое по праву 
называют музеем под открытым не-
бом. Приезжайте на зиёат со своими 
детьми, внуками, правнуками, чтобы 
они тоже знали, откуда их корни, где 
и как жили их славные предки, кото-
рые так бережно относились к своим 
потомкам.

Рафаэль Некталов. 
Фото автора, архивы Н.Калонтарова 

Самарканд – Нью-Йорк

Начало на странице 18

22 июня, в понедельник, в 17.00
В Зале торжеств бухарских 

евреев Нью-Йорка
106-16 70th Avenue, 3rd floor, 

Forest Hills NY 11375
Bxoд свободный

20 лет в Нью-Йорке
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ИЛМӢ-ТАДҚИҚОТӢ

Хонандагони азизу мӯъта-
бар, мақсади асосии мақолаи 
мазкурам, ин ҳам кофтукоби 
ҷавобҳои дурусту касбии ил-
мӣ-тадқиқотӣ, доир ба решаю 
таҳкурсии ҷавоҳироти камёбу 
бебаҳои санъати Шашмақоми 
Бухороӣ ва ҳам яке аз жанрҳои 
мусиқавии нигунҳою оҳан-
гҳои зуҳархониҳою созиши по-
сукҳои муаяни Тӯрою маҷмуъ-
аи сурудҳои анъанавии дину 
диёнатии яҳудиёни бухороӣ, 
мебошад.

Фикру муллоҳизаҳою ху-
лосаҳою натиҷаҳои тамоми 
кори илмӣ-тадқиқотиам, бе-
шубҳа, боиси донишу таҷри-
баи худаму донишмандони 
беҳамтои соҳаҳои мусиқавӣ: 
Артисти Халқии Ӯзбекистон 
Эзро Малаков, Шоҳи санъ-
ати Шашмақом Авроҳом 
Толмасов, устоди устодони 
Шашмақом Рӯшел Рӯбинов, 
ҳофизҳои номию зуҳархо-
нони пурдон Рӯшел Ҷӯраеву 
Рафоэл Бадалбоеву Ротшильд 
Довидову Менахем Абромов, 
и м р ӯ з  д а с т р а с и  Ш у м о 
мешаванд.

Яке аз анъанаҳои нотакро-
ру муҳимми яҳудиёни тамоми 
олам, ин ҳам ба нигуну оҳангҳою 
созиши мусиқавӣ дароварда са-
роидани зуҳарҳою посукҳои му-
аяни Тӯрою сурудҳои маро-
симии иду муъэдҳо мебошад. 
Тамоми системаи ин жанри му-
сиқавӣ, доир ба дину диёната-
мон, “псалмодия” номида меша-
вад. Дар давраҳои вуҷуд будани 
Бейт Ҳамиқдошамон, ин жанри 
мусиқавиро дар айёми намоз-
хониҳо, фақат дар худи он бинои 
муқаддасамон истифода мебур-
данд. Баъд аз хароб гаштани он 
Бейт Ҳамиқдошамон ва ҳам за-
да пеш кардани тамоми яҳудиён 
аз Замини Эрес Исроэл, зуҳар-
хониҳо фақат дар биноҳои кане-
соҳои яҳудиёни олам пешравиҳо 
диданд, дӯстон.

Яҳудиёни тамоми олам, ба 
якчанд ҷамоатҳои ҳархелаи гу-
ногунмиҷозу гуногунрафтору гу-
ногункирдор тақсим шуда монда-
анд. Ин ҳам, бешубҳа, бо хоҳишу 
фармони Бузургвори олам, шуда 
гузашт. Аз он давраҳои фоҷиавии 
Вавилон сар карда, ба Худо якза-
бону якдилу якфикру якроҳ буда-
ни халқи нахӯстбинаш, яъне яҳу-
диён, маъқул нашуд, ки ҳамаашон 
бар зидди худи Худо баромада 

буданд. Ин ҳам сабабе мебошад, 
ки мобайни ҷамоатҳои гуногу-
ни яҳудиёни олам ҳеҷ вақт тиф-
фоқию осоиштагӣ, якдилию ягона 
роҳ, ҳатто, нисбат ба Тӯрою ди-
ну диёнатамон, несту ва ҳам ҳеҷ 
вақт намешавад! Имрӯз бошад, 
ин бадбинию рақобатии якдигар 
дар ҷамъияти яҳудиён дар Эрес 
Исроэл, масалан, ба қуллаи оли-
таринаш омада истодааст. Ҳатто, 
борҳои зиёде имрӯз халқамон дар 
бораи ҷанги бародаркушӣ гап за-
да истодааст! Сад афсӯс аз ин гу-
на ношукриҳои яҳудиён, нисбат 
ба додҳои Худо!

Аз ин далел баромада исто-
даст, ки ҳар як ҷамоати гуно-
гуни яҳудиён, ба худашон хост, 
сигнонҳою рангубору нюансҳои 
муаяни зуҳархониҳои худашон 
доранд. Ин хонишҳои посукҳою 
Тӯрою зуҳарҳо, бо равишу сиг-
нонҳои муаян, “литургия” номи-
да мешавад, дӯстон. Дар айёми 
зуҳархониҳо олами руҳонии ху-
ди Бузургвори оламро, ҳатто, мо-
ён ҳис мекунем. Донишмандони 
Тӯро ба моён гоҳе мефаҳмонанд, 
ки навозиши мусиқа дар асбобҳои 
мусиқавӣ ва ҳам овози сурудхо-
ниҳои занҳо ба Худо он қадар 
маъқул ҳам набудаст. Сабаби ин 
гапро ягонтаамон дуруст фаҳми-
да наметавонем! Ҳақиқатан ҳам, 
ҳазору як хел саволҳое вуҷуд до-
ранд, ки ягонтаамон то ҳол сазо-
вори ҷавоби пурра нашудем, хо-
нандагони азиз.

Рӯзу шаб донишмандони 
Тӯрою зуҳархониҳо ҳаракат ме-
кунанд, ки ин санъати мусиқавии 
дину диёнатамон инкишоф ёбаду 
анча фаҳмо шавад. Барои ҳамин 
ҳам, онҳо маҷмуъаи масора, яъне 
системаи аломатҳои ёридиҳан-
даи таллафузи матнҳои он по-
сукҳои Тӯро, яъне некудот ва ҳам 
таамим (кантилляция), барои ба 
нигуну оҳанг дуруст дароварда-
ни калимаҳои муаяни Тӯро, сохта-

анд. Пешнамозро дар канесоҳои 
яҳудиён “Кантор”ё ин ки “Хазан” 
меноманд. Ҳар як пешнамоз, ё 
ин ки хазан, ба ҷамоаташ муво-
фиқ, матнҳою посукҳои Тӯрою 
зуҳарҳоро ба оҳангҳо медарораду 
мехонад, то ин ки тамоми ҷамо-
ати намозхонони канесояшон, аз 
оқиби он зуҳархониҳояш бошанду 
ҳамовозӣ ҳам кунанд, дӯстон. Ин 
процесси душвор мебошад.

Дар канесоҳои яҳудиёни бу-
хороӣ бошад, пешнамозу ха-
зан ҷои намоёнро ишғол мена-
мояд. Ба туфайлу шарофати он 
пешнамоз бошад, тамоми ҷамо-
ат намозҳои Шахариту Минхою 
Аравит, Широи Шаббот, Мусаф, 
Ҳавдолою Мавдил, зуҳархониҳою 
дигару дигарон сурудҳои анъана-
вии идҳою муъэдҳоямонро, бо ху-
шию хурсандӣ мегузаронанду он 
сурудхониҳо доимо ҷомаи амал 
мепӯшанд.

Аз таърих ба ҳамаамон нағз 
маълум мебошад, ки дар давраҳои 
ҳархела ҳаётамон, масалан, ҳофи-
зони бузурги Шашмақом Левии 
Бобохон, мулло Абои Дарозу мул-
ло Арӣ аз Шаҳрисабз, барода-
рон Эзрою Менахем Малаковҳо, 
Очил Иброҳимов, Игал бен Хаим 
аз Ерушолаим, Ёир Алишоев аз 
Кирият Малахии Исроэл, Илёву 
Ладаев аз Петах Тикваи Исроэл, 
Худораҳматӣ Амнун Довидов аз 
Исроэл, Сосон Довидов аз Петах 
Тикваи Исроэл, Худораҳматӣ 
Мӯшиях Исҳоқов (бародари Барно 
Исҳоқова) аз Исроэл, Рӯшел 
Ҷӯраев аз Исроэл, Пӯлот Бобоев 
аз Тел Кабири Исроэл, Менахем 
(Миша) Абромов аз Исроэл ва ди-
гару дигарон ҳофизони забардаст, 
ба пешравии санъати зуҳархонии 
яҳудиёни бухороиамон, ҳиссаи 
арзандаи худашонро гузоштанд.

Яҳудиёни олам нусқаю сиг-
нонҳои ашкеназию сефарадию 
яҳудиёни бухороиро мешино-
санд. Яҳудиёни бухороӣ урфу 
одатҳою анъанаҳои ширини па-
дару бобоёнамонро гум накар-
да, онҳоро равнақу ривоҷ дода, 
гулгул шукуфонида истодаанд. 
Ба кадом канесои яҳудиёни бу-
хороӣ надароетон, ё ин ки ба ка-
дом хонаводу манзили яҳудиёни 
бухороӣ дар шабу рӯзҳои шаббо-
ту иду муъэдҳо надароетон, овозу 
пардози форами зуҳархониҳое, ки 
доир ба шабу рӯзҳои муқаддаса-
мон, бо сигнону равиши ширини 
нигуну созишҳои мақоммонанд, 
ба гӯшатон мерасанд, дӯстон! 
Асоси тамоми нигуну оҳангҳои 
сурудхониҳоямон, ин ҳам тавим, 
яъне нотаҳо мебошанд. Ва лекин, 
асоси хонишҳои посукҳои Тӯрою 
зуҳархониҳои тамоми яҳудиён, 
ин ҳам таамим, яъне аломатҳои 

муаяне, ки овози хазанро дарозу 
кӯтоҳ, ё ин ки пасту баланд меку-
нанд, мебошанд.

Аз фурсат истифода бур-
да, ман дар бораи таърихи 
Шашмақом ба Шумо, хонандагони 
азиз, мухтасар гуфта мегузарам. 
Шашмақом – ин ҳам ганҷинаи 
пурқимати мусиқавии халқҳои 
Шарқ, ва аз он ҷумла яҳудиёни 
бухороӣ, мебошаду таърихи зиё-
де аз ҳазорсола дорад. Як қисми 
калони он, шакли мукаммалро ги-
рифтааст, ки он “Дувоздаҳмақом” 
ном дошт. Баъд аз асри 11 суру-
дҳою навоҳои нав эҷод карда шу-

данд. Зиёда аз 300 сол пеш, дар 
асоси “Дувоздаҳмақом” ва су-
руду навоҳои нав, “Шашмақом” 
тартиб дода шуд. Ин асари бе-
баҳои классикию этнии халқҳои 
яҳудиёни бухороию тоҷикию ӯз-
бекӣ аз мақомҳои зерин иборат 
мебошад: Бузрук (Бузург), Рост, 
Дугоҳ, Сегоҳ Наво, Ироҷ. Ҳар як 
мақоми ганҷинаи “Шашмақом” 
аз 3 қисмҳои калон иборат ме-
бошад, дӯстон. Қисми якӯмаш 
“Мушкилот” ном дорад ва панҷ 
қисмчаҳои зеринро дарбар ме-
гирад: “Тасниф”, яъне оҳанг, 
“Тарҷеъ”, яъне такрор, “Гардун”, 
яъне осмон, “Чархи гардун”, яъ-
не фалак, “Сақил”, яъне ин қисм 
оҳиста-оҳиста навохта мешавад.

Қисмҳои дуюму сеюми ҳар 
як мақом, қисмҳои хониш буда, 
аз тарафи ҳофизон ва навозанда-
гон сароида ва навохта мешавад. 
“Сарахбор” ва таронаҳояш як-
чандто “Талқин”, яъне таълимдиҳӣ 
бо таронаҳояш, якчандто “Наср” 
бо таронаҳояш, “Уфар” ваҳока-
зо доранд. Ба 6 мақомҳои асо-
сии “Шашмақом” боз мақомҳои 
дигар дохил мешаванд. Масалан: 
бо мақоми “Рост” мақомҳои 
“Ушшоқ, Сабо ва Панҷмақом. Ба 
мақоми “Бузрук” мақоми Уззол, 
ба мақоми “Наво” мақомҳои 
Ораз, Баёт, Ҳусайнӣ, ба мақо-
ми “Дугоҳ” мақомҳои Чоргоҳ, 
Орази Дугоҳ, Дугоҳи Ҳусайнӣ. Ба 

мақоми “Сегоҳ” мақомҳои Азам, 
Бастанигор, Хоро, ба мақоми 
“Ироқ” мақоми Муҳаяр дохиланд.

Яҳудиёни бухороӣ зуҳар, ши-
ро, ҳақхонӣ ва бисёре аз посукҳои 
Тӯро ва намозу тафилоҳоро ба 
оҳангҳои “Шашмақом”дароварда, 
бо маҳорат мехонанд. Ҳангоми 
широ ва ҳақхониҳо, пешна-
моз, яъне хазан, монанди суру-
дҳои “Шашмақом”, якчанд ма-
ротиба авҷ мегирад. Ҳақиқатан 
ҳам, пешнамоз ҳангоми тафи-
лою намоз ҳам, бароварду фу-
роварди онро бояд хуб донад. 
Широхонию ҳақхонӣ, намозу та-
филоҳоро яҳудиёни бухороӣ, бо 
оҳангҳои “Шашмақом” зиёда аз 
2000 сол боз, бо хушу хурсандиҳо 
мехонанд. Бояд қайд кард, ки им-
провизацияю интерпретацияю 
вариацияҳои оҳангҳои Хазанути 
яҳудиёни бухороӣ, яъне дар раф-
ти ин ё он хониши посукҳои Тӯроӣ, 
бофта баровардани оҳангҳо, аз 
рӯи хоҳиши Хазан, яъне пешна-
моз, мебошад.

Масалан, пешнамоз метаво-
над широи “Рӯз ба рӯз”ро бо оҳан-
ги “Муғулчаи Дугоҳ” сар карда, бо 
оҳанги дигари “Шашмақом” ба 
анҷом бирасонад. Ё ин ки, зуҳа-
ри “Птах Элияҳу Ҳановӣ” ро бо 
оҳанги “Насруллоӣ” сар карда, бо 
оҳанги “Бебоқча” тамом бикунад. 
Ба ҳар ҳол он хонишҳои мусиқа-
вии посукҳои Тӯроамон, шаклан 
бухороию мазмунан Тӯроии яҳу-
диёни олам мебошанд, хонанда-
гони азиз! Инро ҳеҷ вақт фаромӯш 
набояд кард!

Бояд қайд кард, ки ҷои олита-
ринро дар санъати зуҳархониҳои 
литургияи яҳудиёни бухороиа-
мон посукҳо аз китоби муқадда-
си “Зуҳар” ишғол менамоянд. Бо 
воситаи нигунҳои мақоммонан-
де, ки ҷамоати моён зуҳархонӣ 
мекунад, ягон ҷамоатҳои олам 
намехонад. Дар санъати литур-
гияи зуҳархониҳоямон қисми 
муаяни “Бакошо”, яъне илотиҷо-
номаю тафило, бо тарзу услуби 
назму наср, чун монанди тафи-
лоҳои “Слихот”, хонда мешаванд. 
Ҳастанд “Бакошот”, яъне тафи-
лоҳое, ки то даромадани Шахарит 
хонда мешаванд. Тафилоҳои 
“Саҳархезӣ” барин. Муаллифони 
ингуна “Бакошот” Еҳудо Ҳалевӣ, 
Мӯше Ибн Эзро, Шломо Ибн 
Гавирол буданд. Яке аз асарҳои 
шинохташудаи “Бакошо” ин ҳам 
“Ядид Нэфэш”, ки онро Элиэзер 
Ҳазикрӣ эҷод карда буданд, ме-
бошад. Бо ин “Бакошот” мулло 
Эзро Малаков ҳар пагоҳӣ бедор 
мешаванду ба канесо мераванд, 
дӯстон. Илоҳо Худо умрашон-
ро дароз кунаду бедарду беғам 
бошанд!

Широ бошад, сурудхониҳои 
шабботу иду муэдҳо мебошад. 
Онҳо диапазони васеъ доранд. 
Одатан он широҳоро фақат ба 
саршавии нигунҳои мақомҳои 

ДУ ОЛАМИ ГУНОГУНИ МУСИҚӢ
Санъати зуҳархонӣ ва санъати мақомхонӣ

Продолжение на странице 32

РАФОЭЛ
БАНГИЕВ

ТЕЛ-АВИВ 
 ЭРЕС ИСРОЭЛ
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Фестиваль "Голоса Шелкового пути: от Бухары до Иерусалима"
Программа фестиваля:
13:00 - 15:00 Институт Бен-Цви. 
Международная конференция, 
посвященная исследованиям  
«Музыка в еврейской культуре Бухары».
16:00 - Институт Бен-Цви. Певец Авром 
Толмасов и его ансамбль исполнят 
фрагменты из Бухарского Шашмакома – 
древнего искусства Бухарского эмирата. 
Ведущий музыковед и продюсер  
Рафаэль Некталов (США).
19:30. Зал Генри Краун Иерусалимского 
театра. Концерт Иерусалимского 
Симфонического Оркестра с участием 
бухарскоеврейских певцов и музыкантов 
и симфонического оркестра под 
управлением дирижера  
Беньямина Юсупова. 

В программе произведения бухарскоеврейских композиторов 
Соломона ЮДАКОВА, Манаса ЛЕВИЕВА  , Яхиэля САБЗАНОВА,  
Эдуарда КАЛАНДАРОВА, Беньямина ЮСУПОВА,  
написанные за последние 70 лет в Узбекистане, Таджикистане и Израиле. 
Концерт такого масштаба состоится впервые в истории.

Иерусалимский симфонический оркестр при поддержке  
института Бен-Цви, Брит Йоцэй Бухара и Конгресса бухарских 
евреев представляет: международный фестиваль  
«Голоса Шелкового пути: от Бухары до Иерусалима"

7 июля 2025 года, Иерусалим

Беньямин Юсупов Авром Толмасов

Билеты: 050-7188747 – Барно, 
052-2508291- Роза, 053-5502658 - Литаль

Новый автобусный 
маршрут в Queens 
появится уже 
этим летом

Маршруты изменятся  
29 июня и 31 августа

Пассажиры получат следующие 
преимущества:

 Повышенная частота движения автобусов в течение 
всего дня 

 Дополнительное ночное обслуживание 

  Новые и улучшенные транспортные коридоры 
по всему Queens

Узнайте, как изменится ваш маршрут или 
остановка, и испробуйте новые возможности
mta.info/queensbus
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BUKHARIAN CONGRESS

By Rafael Nektalov

On May 4, 2025, Atlanta 
hosted the first youth convention 
of the city's Bukharian Jews, a 
significant event in the history of 
one of the unique communities in 
the United States.

At the invitation of community 
president Anatoly Iskhakov, several 
prominent figures arrived in Atlanta: 
Chagit Sofiev Leviev, President of the 
Congress of Bukharian Jews of the 
USA; Gavriel (Greg) Sofiev; Baruch 
Babaev, Chief Rabbi of Bukharian 
Jews of the USA and Canada; Zalman 
Zavulunov, Coordinator of the World 
Congress; Yitzhak Wolowik, Director 
of JIQ Yeshiva; and Rafael Nektalov, 
Editor-in-Chief of The Bukharian 
Times newspaper.

The guests toured the Bukharian 
Jewish community center, which 
includes a synagogue, a kindergarten, 
a department for working with 
elderly community members, two 
mikvahs, and a cultural center with 
a hall and a good stage for concerts 
and various events. They met 
with the community's new rabbi, 
Yitzhak Akhunov, who had served 
in the Viennese Bukharian-Jewish 
community for many years prior.

Over the years, the Bukharian 
Jewish Center in Atlanta has also 
become a home for Mountain Jews 
and European Russian-speaking 
Jews, who enjoy visiting it.

“I was greatly impressed by 
the design, the adornment of the 
synagogue, and its architecture," 
noted Chagit Sofieva Leviev, 
appreciating the work of the 
Samarkand masters who created 
amazing ornaments with Jewish 
symbols on walnut boards.

The Atlanta community was 
one of the founders of the Congress 
of Bukharian Jews of the USA and 
Canada in 1999, and its delegates 
participated in the first convention 
of the World Congress of Bukharian 
Jews in Jerusalem in 2000.

Meeting with the Youth
The new youth organization 

held its forum on a boat, inviting 90 
young activists. The organizers went 
to great lengths to host the guests 
and forum participants properly, 
preparing delicious kosher meals 
and refreshing drinks, creating an 
excellent atmosphere for informal 
communication among the young 

people.
Anatoly Iskhakov, president of 

the Bukharian Jewish community of 
Atlanta, addressing the gathering, 
emphasized the necessity of youth 
participation in resolving current 
issues and responding to the 
challenges facing Bukharian Jews 
today.

"Atlanta was the first community 
outside of New York to begin 

establishing a community and 
participating in the integration of 
the city's Bukharian Jews into the 
nascent Congress of Bukharian Jews 
of the USA and Canada," noted Rafael 
Nektalov, coordinator of the Congress 
of Bukharian Jews of the USA and 
Canada, who, along with Rabbi 
Yitzhak Yehoshua, participated in the 
community's first founding meeting, 
which elected Anatoly Iskhakov as 
its president. "In 2005, the president 
of the World Congress of Bukharian 
Jews, Lev Leviev, visited here and 
provided significant support to the 
community."

Chagit Sofiev Leviev, speaking for 
the first time in Atlanta as President 
of the Congress of Bukharian Jews of 
the USA, quickly won over the young 
community activists.

She spoke in detail about her 
plans, which center on Jewish 
education, upbringing, combating 
assimilation, and youth participation 
in building a strong Bukharian Jewish 

community in America.
“My father, Lev Leviev, dedicated 

his life to the Jewish community 
after meeting the outstanding 20th-
century rabbi, Rebbe Menachem 
Schneerson, in New York,” she 
emphasized. “And since then, he 
has been actively involved in the 
development of Jewish education 
not only in Israel but also in the 
diaspora – in the USA, Russia, 
Azerbaijan, Kazakhstan, Uzbekistan, 
Austria, Germany, Ukraine, and other 
countries worldwide.”

In his speech, Rabbi Baruch 
Babaev spoke about his numerous 
trips across the country, his meetings 
with young activists in Miami, Phoenix, 
and New York, and the necessity of 
uniting everyone around the Torah 
and living according to the laws and 
traditions of the Jewish people.

“Currently, there is a need to 
train young leaders who will succeed 
the current generation, which has 
successfully led community life for 
almost three decades,” stressed 
the rabbi. “And I am glad to meet on 
this ship. It will become a place for 
important decisions that will advance 
the Bukharian Jews of Atlanta into the 
future.”

Rabbi Babaev also noted 
the importance of Rabbi Yitzhak 
Akhunov's arrival in Atlanta, who has 
begun doing significant work in the 

community.
Rafael Nektalov spoke about The 

Bukharian Times newspaper and its 
importance in the lives of Bukharian 
Jews in the USA, Israel, Russia, 
Uzbekistan, and Tajikistan. The editor-
in-chief distributed his business cards 
to the activists, inviting everyone to 
actively collaborate.

“You have wonderful youth, and 
they will set an example for others in 
our country,” he said.

Elections to the Community 
Center's Youth Council
Anatoly Iskhakov proposed 

creating a new structure at the Atlanta 
community center, to be headed by 
Dr. Arkady Yadgarov, Eduard Gurgov, 
Nerik Zavulunov, and Mikhail Yusupov.

Rafael Nektalov suggested voting 
for this list. The youth unanimously 

approved their activists, and thus 
a new organization was formed, 
led by Dr. Arkady Yadgarov, with 
N. Zavulunov, M. Yusupov, and E. 
Gurgov as vice-presidents.

“I am grateful to everyone who 
supported my candidacy for this 
position, and of course, I want to 
express my gratitude to our president, 
Anatoly Iskhakov, for this trust,” said 
Dr. Yadgarov. “Our first meeting will 
take place shortly, where the program 
will be discussed, goals outlined, and 
responsibilities distributed.” Arkady 

also expressed gratitude to the 
guests who came from New York to 
assist in organizing and holding this 
important event.

It was evident that the young 
leaders were anxious and understood 
the great responsibility placed upon 
them by their senior mentors.

"We are raising children, and 
the future of the Bukharian-Jewish 
community of Atlanta depends on 
our generation," said Nerik Zavulunov. 
"And we are grateful to everyone 
who participates in this meeting and 
shares our views."

Rafael Nektalov also suggested 
electing a head for the women's 
committee within the newly formed 
youth organization. Everyone 
unanimously named Marietta 
Iskhakova, who does significant 
work at the community center. The 
following were elected to the women's 
committee: Irina Zavulunova, Tami 
Khaimova, Irina Yusupova, and Rena 
Suleymanova.

After the meeting concluded, 
participants surrounded Chagit 
Sofiev Leviev and asked her many 
questions – she gladly answered 
them.

Then, support for Chagit Sofiev 
Leviev's candidacy as a delegate 
to the 39th World Zionist Congress 
(WZC), scheduled for October of this 
year in Jerusalem, was announced. 
These elections, organized by the 
American Zionist Movement (AZM), 
allow the Jewish community of 
the USA as a whole and each of its 
members individually to influence the 
shaping of the future of the Jewish 
people and the State of Israel.

The young people immediately 
pulled out their phones and voted for 
her candidacy on the spot.

Upon leaving Atlanta, Chagit 
Sofiev Leviev and Greg Sofiev warmly 
thanked Anatoly Iskhakov for the 
excellent initiative. They emphasized 
that this should also be done in other 
cities where Bukharian Jews reside 
compactly.

P.S.
Thousands of subscribers to the 

Facebook page of Chief Rabbi of the 
USA and Canada, Baruch Babaev, 
were able to watch a live broadcast 
of this event. Thus, many Bukharian 
Jews in the USA, Canada, Israel, 
Russia, Uzbekistan, and Tajikistan 
witnessed an important meeting.

A New Chapter for Atlanta’s Youth
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CULTURE

Festival Sefarad debuts 
in New York City, welcoming 
Bukharian participation in 
a monthlong celebration of 
Sephardic culture.

This month, a new cultural 
celebration is casting a vibrant 
spotlight on the richness and 
diversity of the Sephardic and 
Mizrahi Jewish worlds—and the 
Bukharian community is warmly 
invited to be part of it.

Launching in June, Festival 
Sefarad NYC is the first citywide 
festival of its kind in the United 
States: a monthlong tribute to 
the stories, music, films, and 
traditions of Jews from across the 
greater Sephardic diaspora. While 
Bukharians hail from Central Asia 
and trace their lineage to ancient 

Persian and Babylonian Jewry, 
they are often included under the 
broader Sephardic umbrella, sharing 
culinary, linguistic, and liturgical ties 
with other communities rooted in the 
East.

Organized by the American 
Sephardi Federation (ASF), in 
partnership with over 50 community 
organizations and supported by 
UJA-Federation of New York, 
Festival Sefarad — inspired by 
Montreal’s Festival Sefarad, now in 
its 45th season — will unfold across 
all five boroughs and Long Island, 
with over 40 events designed to 

connect, inspire, and celebrate 
Jewish resilience and creativity.

In the wake of the atrocities 
of October 7, that mission feels 
especially urgent: to foster 
communal, cultural, and spiritual 
unity across the diverse spectrum 
of Jewish life.

The festival's centerpiece is the 
27th New York Sephardic Jewish 
Film Festival, which opened June 8 
at El Museo del Barrio, the nation's 
first Latinx and Latin American 
cultural institution, with a star-
studded Pomegranate Awards 
ceremony. The evening honored 
exceptional artists including French-
Israeli singer Yael Naim, author Roya 
Hakakian, and performer Fortuna, 
with sculptures created by renowned 
Baghdad-born artist Oded Halahmy. 
A special performance by Fortuna 
with Trio Mediterraneo and Grammy-
winning trumpeter Frank London 
provided a fitting musical celebration 
of Sephardic artistry.

Film premieres throughout 
the week range from romantic 
comedies like Matchmaking 2 to 

powerful documentaries such as 
The Last Righteous Man (about the 
Baba Sali) and YAEL NAIM: A New 
Soul. Notably, Giado: Holocaust 
in the Desert will feature a post-
screening conversation with survivor 
Joseph Samuel on June 13. The 
week concludes on June 15 with a 
concert at El Museo del Barrio by 
legendary French-Algerian singer 
Enrico Macias.

But Festival Sefarad is more 
than a film series. Events include 
Sephardic Shabbat dinners hosted in 
various neighborhoods, calligraphy 
workshops, musical performances, 
walking tours, rooftop parties, and 
lectures by leading scholars like 
culinary historian Dr. Hélène Jawhara 
Piñer and Israeli ethnomusicologist 
Dr. Edwin Seroussi.

“Just as Jewish peoplehood is a 
mosaic, not a monolith, so too are our 
events,” said ASF Executive Director 
Jason Guberman. “Festival Sefarad 
NYC is a citywide celebration of 
Jewish joy, diversity, and resilience.”

ASF President David Dangoor 
added that it “embraces Jews of 
all backgrounds and showcases a 
powerful model of Jewish unity.”

With roots stretching from 
Morocco to Iran, Turkey to India, 
Syria to Uzbekistan, Festival 
Sefarad welcomes all who share 
in the greater Sephardic mosaic—
especially Bukharians. As our 
community continues to grow in 
presence and pride in New York, 
this inaugural celebration offers a 
meaningful opportunity to connect 
with our spiritual cousins and honor 
the cultural threads that bind us.

Running through June 29, this 
“movable feast” of music, film, food, 
and tradition brings Jewish life to 
the streets of Manhattan, Brooklyn, 
Queens, and Long Island—ensuring 
that every corner of our community 
has a seat at the table.

For complete programming 
and tickets, visit festivalsefarad.
com.

ERIN 
LEVI

Celebrating New York’s Sephardic Soul

COMMUNITY LEADERSHIP

By Bukharian Times Staff

KEW GARDENS, NY – A diverse 
gathering of community members 
and leaders came together at 
Queens Borough Hall on Tuesday, 
May 20, 2025, as Queens Borough 
President Donovan Richards Jr. 
hosted a Jewish American Heritage 
Month celebration honoring the 
significant contributions of Jewish 
Americans to Queens.

The event, themed "Unity in 
Diversity," showcased the vibrant 
spectrum of Jewish American 
communities from across the 
borough and prominently honored its 
Bukharian Jewish community.

An Ally of Israel
In his opening remarks, Borough 

President Richards reaffirmed 
his unwavering support for Israel, 
recounting his recent participation 
in the Celebrate Israel Parade and 
reiterating the urgent call to "Bring 
Them Home Now" for the hostages 
in Gaza.

“We, of course, demand the 
eradication of Hamas and we support 
measures that ensure the security of 
Israel,” the Borough President said.

He shared details of a Jewish 
Community Relations Council mission 
to Israel he joined after October 7th 
to "witness the devastation of the 
terrorist attacks firsthand,” adding, 
"I will never forget the stench of the 
violence, nor the trauma carried by the 
survivors."

"Please know that as long as I'm 
your Borough President, you have an 
ally here at Borough Hall," Richards 
assured. Drawing parallels with the 
Civil Rights movement, where he 
noted Jewish support for African 
Americans in the fight for civil rights, 
Richards stated, "So, it is only right 
that we stand with you."

Richards, who recently discovered 
through a DNA test that he is “4% 
Sephardic,” emphasized Queens' 
status as the "world's borough" and 
"the most culturally diverse county 
in the United States and the world" 
– noting that this diversity extends to 
the Jewish community within Queens. 
He acknowledged the varied origins 
of Jewish residents in the area, 

including "descendants of those who 
had escaped persecution in Eastern 
Europe," in addition to Holocaust 
survivors, and refugees from the 
Soviet Union.

Honoring Aron Aronov
Th e  e v e n t  fe a t u re d  t h e 

presentation of honors to several 
distinguished individuals, including 
Aron Aronov, the 87-year-old founder 
and curator of the Bukharian Jewish 
Heritage Museum in Queens.

Mr. Aronov, introduced with deep 

reverence, recounted how during 
World War II, Bukharian Jews opened 
their homes to Jewish refugees 
fleeing Europe: “My people shared 
shelter, food, everything.” He then 
recalled how, in turn, world Jewry 
later advocated for the emigration of 
Soviet Jews, with the rallying cry, "Let 
my people go!"

“People ask me, why [do] all the 
Bukharians come to Queens?” Mr. 
Aronov shared. "I tell them once one 
guy settled here, and, as the saying 

goes, birds of a feather flock together. 
We are in Queens now and we are very 
thankful.”

He specifically thanked Yuri 
Sadikov for his longtime support 
of the Bukharian Jewish Museum 
and acknowledged the welcoming 
environment provided by Queens. 
"We are very much thankful that the 
American government [and] Queens 
Borough [officials] recognize the 
community," Aronov said, also 
mentioning the educational programs 
at the museum.

Hon. Mojgan Lancman, New 
York State Supreme Court Justice, 
shared a particularly poignant story, 
recounting her family's flight from 
Iran after the 1979 Islamic Revolution. 
"Me and virtually every other Iranian 
Jewish family that I know came to 
where else but Queens," she said. 
"Here in Queens, we found freedom 
in the rule of law. Here in Queens, we 
could finally breathe."

Fellow Honorees & Leaders
Other honorees included Richard 

Altabe, president of the Jewish 
Community Council of the Rockaway 
Peninsula; Mordechai Zev Hecht of 
Chabad of Forest Hills; Sharon Levy, 
Senior Vice President for Public Affairs 
at the YMCA of Greater New York; and 
Linda Spiegel, director of public affairs 
for the Margaret Tietz Nursing and 
Rehabilitation Center in Jamaica Hills.

Councilwoman Lynn Schulman, 
the only Jewish council member 
from Queens, spoke of her pride in 
her heritage and her work supporting 
Jewish organizations. Many local 
leaders and community advocates, 
including District Leader David 
Aronov, were present to share in the 
celebration.

The celebration was enriched 
by various cultural performances 
and presentations. A highlight of 
the event was a performance by the 
Bukharian Jewish Boys’ Choir, whose 
young singers delivered a moving 
and energetic set that was met with 
enthusiastic applause.

The event was co-sponsored 
by the UJA Federation of New York, 
the Jewish Community Relations 
Council of New York (JCRC-NY), the 
Queens Jewish Community Council 
(QJCC), the Brandeis Association, 
and CHAZAQ.

‘Unity in Diversity’: Queens Honors 
Jewish Heritage and Bukharian Legacy
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OUR HERO

By Erin Levi

The Bukharian community of 
Greenvale, New York finds itself 
at the center of a miraculous story 
that has captured hearts across 
the Jewish world. In a dramatic 
rescue that brought tears to the 
eyes of the community, a Jewish 
firefighter courageously saved 
a sacred Torah scroll when fire 
(likely electrical) threatened the 
Chabad of Greenvale synagogue 
on Wednesday morning of last 
week.

The Chabad house, which 
serves as the spiritual heart of Long 
Island's vibrant Bukharian Jewish 
community, faced potential disaster 
when flames erupted at 7 a.m. in 
the Laffey Real Estate Group office 
located in the building's lower level – 
just a day after celebrating Shavuot. 
It took almost an hour to extinguish. 
No one was harmed.

Community Gathers in Prayer
As word of the fire spread, 

Bukharian Jewish families rushed 
to the scene, gathering outside to 
daven with particular urgency for 
the safety of our congregation's 
most treasured possessions – the 
holy Sifrei Torah housed in our aron 
kodesh.

Roslyn Highlands firefighter 
Michael Farca, understanding the 
profound significance of what 
lay within the burning building, 
immediately focused his attention 
upward when he realized the second 

floor housed our sacred sanctuary. 
"My eyes went right to the ark," 
Farca told News 12 Long Island. "I 
opened it just to see if there was a 
Torah inside, and sure enough, there 
was."

A ‘Priceless’ Treasure
"In a moving moment that 

brought tears to the eyes of 
onlookers from our community, this 
Jewish firefighter emerged from the 
building carrying our Torah scroll, 
completely unharmed," said Boris 
Maksumov of Chabad of Greenvale 

to the Jerusalem Post. "His 
successful retrieval of the scroll was 
met with overwhelming relief, deep 
emotion, and heartfelt gratitude to 
HaShem from every member of our 
Bukharian kehillah."

The rescue resonated deeply 
within our community, where 
reverence for Torah remains central 
to our spiritual lives. As congregation 
member Yuriy Davidov expressed to 
Jerusalem Post, "The Torah is more 
than a sefer – it is the neshama of 
our community, our connection to 
our ancestors from Bukhara and 

Samarkand, and our bridge to future 
generations."

“Torah in Hebrew means ‘life.’ 
It’s our life. It’s our guide. We are 
grateful it was saved,” congregation 
president Igor Shamalov told News 
12.

"Seeing our Torah carried 
out safely felt like a miracle," said 
Shamalov. "We are deeply grateful 
to the firefighters and to the Ribono 
Shel Olam for protecting what is 
most precious to our community."

He emphasized what every 
member of  our  community 
understands: "There is no price that 
can be placed on a Torah scroll."

A Miracle of Representation
Despite the praise he’s received, 

Farca remains humble. “I’m no hero,” 
he told the New York Post. But his 
humility only deepens the power of 
what happened that morning.

Had someone else (read: a non-
Jew) entered the building, would 
they have recognized the sacred 
ark – or understood what it meant to 
save it? The rescue was miraculous, 
but equally profound was that it was 
carried out by someone who knew 
exactly what he was saving.

This is why representation 
matters. For the Bukharian 

community – immigrants who have 
built new lives while preserving 
ancient traditions – seeing a fellow 
Jew instinctively protect what we 
hold most sacred reflects our own 
journey of service and belonging. 
It’s also why it mattered that the 
Bukharian Jewish Community 
Center honored our NYPD officers 
last month – Inspector Colonel Igor 
Pinkhasov and retired Officer Pyotr 
Borukhov – a moment we proudly 
featured in issue 1215.

With Jews now serving in every 
corner of American life – not just 
protecting our physical safety, but 
safeguarding our spiritual treasures 
– this moment felt like more than 
coincidence. On that Wednesday 
morning, Hashem worked through 
human hands that understood the 
sacred weight they carried: both the 
Torah scroll and the responsibility 
to be there when we needed them 
most.

The Road Forward – 
A Call for Funds

Today, as the community works 
to rebuild after the fire, the Chabad 
of Greenvale has temporarily moved 
into Igor Shamalov's basement 
while the original building remains 
destroyed. The congregation is 
seeking to raise $770,000 for a new 
home—at press time, the GoFundMe 
page shows $39,554 raised.

For those moved by this story 
of faith, community, and miraculous 
rescue, donations can be made 
at: https://www.gofundme.com/f/
vtaqae-help-rebuild-chabad-of-
greenvale-after-fire.

A ‘MIRACLE’: TORAH SAVED 
FROM LONG ISLAND FIRE

ANNIVERSARY

The Surprising Letter
While sifting through the family 

archive one spring day, I found a 
letter. The envelope, yellowed with 
age, bore an address in elegant 
calligraphy.

The "where" line read: “the 
city of Stalinabad, the Union of 
Soviet Writers,” and the "to" line, 
simply, “Pairav Suleimani”— my 
grandfather, a renowned Soviet 
poet. The letter was sent from 
Sukhumi, then the capital of 
Abkhazia within the Georgian Soviet 
Socialist Republic, by a certain Al. 
Uflyand. The most startling detail 
was the postmark: I could barely 
make out the date 05/29/1957. This, 
naturally, astounded me because my 
grandfather died in 1933.

Within the envelope, I found two 
decrepit sheets of typewritten text:

"Greetings, dear Pairav,” began 
Uflyand, “in my photo album there 
is a photo of two young Soviet 
poets, that is, you and me, sitting 
unceremoniously and serenely 
on the steep wall of the pool Lab-i 
Hauz in old Bukhara. On the back 
of the card there is a date–May 22, 
1931, just think, my dear friend, the 
shutter of the camera clicked exactly 
26 years ago!"

Uflyand then inquired about 
Pairav's personal life, career and 
creative successes, wrote briefly 
about his own achievements and in 
particular mentioned collections of 
fables, poems and translations. At 
the end of the letter, he reported that 

his stay at the Sukhumi sanatorium 
was ending and he was returning 
home to Moscow. Presumably in 
June, he would go on a creative 
business trip to Stalinabad, where 
he hoped that during a personal 
meeting they would remember the 
past and discuss, among other 
things, the possibility of translating 
Pairav's works into Russian and he 
would offer Pairav to translate his 
texts into Tajik.

In the 1950s, the so-called 
"Оттепель" (“Ottepel,” or the Thaw) 
began in the USSR—a time of change 
in all spheres of society, and many 
people began to restore the lost 
connections that were interrupted 
in the harsh and dangerous Stalin-
era ’30s, defined by a period of 
mass arrests, executions, and 
exiles. (Stalin himself died in 1953.) 
This letter might well be one such 
case: Uflyand, possibly under the 
impression that his old comrade, a 
celebrated poet, was still alive and 

thriving in his 60s, reached out to 
him. He likely imagined that Pairav 
had become an author of a number 
of books and collections of poems, 
a laureate of prizes and awards, an 
influential employee of the Union of 
Writers of Tajikistan, surrounded by 
friends, students, and comrades.

But life turned out differently. 
In June 1933, two years after the 
photograph mentioned in the 
letter was taken, 34-year-old 
Pairav was dying in a hospital bed 
in the infectious diseases ward of 
a hospital in Samarkand. Nearby 
were his wife Mukhabbat, daughters 
Gulchekhra (my mother) and Lola, 
brother Yahyo and sister Sarvar, who 
had arrived from Bukhara.

Perhaps, in the poet’s inflamed 
and fading consciousness, strange 
images, epithets and metaphors 
arose and lined up in a row...these 
lines, united by rhyme, turned into 
farewell verses that the poet took 
with him to the grave.

Pairav’s Life and Legacy
My mother  Gu lchekhra 

Sulaimoni—the People's Poet of 
Tajikistan, laureate of the Rudaki 
Prize, and member of the revision 
commission of the Writers' Union of 
the USSR—responded to the letter 
and enclosed a collection of Pairav's 
poems. Here is what Uflyand could 
have learned from the book's 
preface:

Pairav Sulaimoni was born on 
April 15, 1899 in Bukhara in the 
family of a noble merchant and 
entrepreneur, who was connected 
by trade interests not only with the 
cities of Central Asia and Persia, but 
also with St. Petersburg and Moscow 
firms. This is how Pairav wrote in a 
short autobiography about his family 
tree: "... my paternal grandfather 
was from Iran, from the city of 
Mashhad, a Jew who was converted 
to Islam, in his homeland he was an 
"attorchi"–a seller of perfumes, 
spices and medicines, he was 

engaged in healing, which is why he 
was nicknamed "hakim"–a doctor." 
(Soviet writers. Autobiographies. 
Moscow, Fiction 1966, volume 3)

The future poet received his 
primary education in the madrassas 
of Bukhara and Merv. In 1916-1917, 
he studied at the Kagan Russian 
School. After the revolution and 
the formation of the Bukhara 
People's Soviet Republic, he was 
sent as the second secretary to the 
representative office of the BPSR in 
Kabul from 1921-22, where he was 
able to communicate with his uncle, 
the famous educator Khoshim 
Shoik.

A f t e r  r e t u r n i n g  f r o m 
Afghanistan, Pairav took up literature 
professionally, wrote poetry, worked 
as an editor and translator at a state 
publishing house, and joined the 
Writers' Union of Tajikistan.

Pairav entered the literary path 
at the age of 15. In his early poems 
of 1916-1919, all the canons of 
traditional poetry were observed, 
the order of images is completely 
subordinated to the rhetorical 
system of traditional Tajik lyrics.

A cardinal turning point in 
Pairav's work occurred after the 
revolution in Bukhara. On September 
2, 1920, the very same day that the 
Red Army captured the Emirate 
of Bukhara, he wrote his famous 
poem "On the Occasion of the 
Bukhara Revolution." This marked 
the beginning of a new stage not 
only in the ideological and thematic, 
but also in the artistic and aesthetic 
aspects of his creative quest. Not 
only the poetic genre forms and the 
system of images of Pairav's lyrics 
were subject to change, but also 
his worldview, and the range of his 
artistic and socio-political quests 
expanded.

SULEIMON 
SHLOMO 
SHARIFI

THE STORY OF ONE LETTER

Continuation on the page 29
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PARASHAT BEHA’ALOTECHA

Parashat Beha’alotecha 
opens with a command to Aharon 
the Kohen to light the Menorah: 
“Speak to Aharon and say to him: 
When you kindle the lamps...” 
(Numbers 8:2)

Peshat – Lighting 
the Menorah

On the simple level (peshat), 
this is a straightforward instruction: 
Aharon must light the seven-
branched Menorah in the Mishkan 
(Tabernacle). Rashi explains that 
the word “Beha’alotecha” (when you 
cause to ascend) teaches that the 
flame must rise on its own – Aharon 
must hold the flame until the candle 
burns independently.

This is a subtle but powerful 
lesson: don’t just ignite something 
momentarily – kindle it until it can 
continue shining on its own.

Drash – Educating and 
Inspiring Others

The Sages interpret this verse 
metaphorically. Just as Aharon is 

commanded to raise up the flame, 
so too we are commanded to raise 
up others, to ignite their inner spark 
until they shine on their own.

Rabbi Yisrael Salanter, founder 
of the Mussar Movement, once 
noticed a student’s lamp had gone 
out. Without hesitation, Rabbi 
Salanter got up and relit it. Someone 
asked, “Why didn’t you ask a student 
to do it?”

He replied, “When a soul’s light 
is extinguished, don’t wait. You light 
it – immediately.”

Remez – The Seven Lamps 
and the Human Soul

The Menorah has seven 
branches, which hint at the seven 
emotional qualities in the human 
soul: Kindness, strength, harmony, 
perseverance, humility, bonding, 
and leadership (Chesed, Gevurah, 
Tiferet, Netzach, Hod, Yesod, 
Malchut).

L i g h t i n g  t h e  M e n o r a h 
symbolizes lighting up our inner 
qualities – elevating them from basic 
instincts to holy virtues.

There are many sevens in the 
world: seven days of the week, seven 
gates on the human face (eyes, 
ears, nostrils, mouth), and seven 

pillars on which the world stands – 
all hinting that the Menorah reflects 
the spiritual structure of reality.

Sod – The Menorah as a 
Channel of Divine Light
On a mystical level (sod), the 

Menorah is more than a source 
of light – it is a channel for Divine 
energy. Rabbi Chaim Vital, student 
of the Ari (Rabbi Isaac Luria), writes 
that the Menorah represents the 
flow of light from the higher spiritual 
worlds into our world.

The Kohen lighting the Menorah 
is not just performing a ritual – he is 

transmitting heavenly light. That is 
why Aharon, the man of peace and 
kindness, is chosen for this sacred 
task. Only someone who brings 
peace between people and loves all 
can channel the pure light of above.

Story – The Lamp of Torah
This is illustrated by Rabbi 

Shlomo Zalman Auerbach, a great 
Torah scholar of the 20th century. 
Each morning, he would enter the 
yeshiva with a radiant face. Someone 
once asked him, “Why do you always 
look so lit up?”

He answered, “When I was a boy, 

my father didn’t just tell me to learn 
Torah – he sat with me, reviewed 
with me, smiled at me. He lit a flame 
in me – and that flame still burns 
every morning.”

This reflects the verse in our 
parasha: “And the lamps shall shine 
toward the face of the Menorah...” 
Every individual light must turn 
toward the central light – the Divine 
Presence (Shechinah).

The purpose of learning, doing, 
and refining ourselves is to connect 
to the Source of all Light.

Becoming a Light-Bringer
In  conclusion,  Parashat 

Beha’alotecha teaches us that life 
is not only about being a light, but 
about lighting others. Like Aharon, 
we must light the flame until it rises 
on its own.

In Peshat – do the act properly.
In Drash – inspire and uplift 

others.
In Remez – refine your soul.
In Sod – connect this world to 

the spiritual worlds.
As the Piaseczno Rebbe, who 

perished in the Holocaust, once 
wrote: “Every soul is a little candle. 
If you light it, the whole world will 
begin to shine.”

Wishing you all a Shabbat 
Shalom,

‎‏Rabbi Asher Vaknin
‎‏BJCC Rabbi of the Bukharian 

Youth
 I approve this message

"When You Kindle the Lamps" – 
 The Flame of the Soul, the Light of the SpiritRABBI 

ASHER 
VAKNIN

CONCERT

By Rafael Nektalov

On June 8, the intimate 
living room of Exit Realty, owned 
by Roman Davydov, hosted a 
repeat performance of Angela 
Borukhov's concert "Don't 
Forget Me," dedicated to both 
living and deceased parents. 
(Held one week before Father’s 
Day, the concert covered themes 
of love, memory, and gratitude 
for both parents.) The room was 
filled with approximately 50 of her 
close friends, doctors, teachers, 
and longtime colleagues, as well 
as people eager to meet her and 
hear the songs whose lyrics they 
had been reading in magazines 
and newspapers for 30 years. 
Among those present were 
Lyuba Pilosova, Stella Ilyaeva, 
Lyuba Musheeva, and Svetlana 
Khanimova. Angela, who retired 
from teaching special education 
three years ago, continues to 
share her original songs as a 
heartfelt contribution to the 
community.

As a newspaper editor, I had 
several questions for Angela, 
sparked by my curiosity about her 
as an artist:

Rafael Nektalov: Angela, when 
a performer has been on stage for 
many years, their image typically 
becomes intertwined with their 
personality, perhaps maturing over 
time. Why is your image different? 
No program is ever repeated [apart 
from this one—a rare exception!], 
and we never know what to expect 
when we come to see you.

Angela Borukhova: Because 
time doesn't stand still. Time itself 
dictates what I should bring to 
people. I don't have time to repeat 
what I've already sung, and my 
audience doesn't have time for that 
either. The audience is struggling to 
process what they've lived through, 
and my songs should help them 
continue living. My performances 
are a kind of reflection of our 
collective experience. I consider a 
concert to be therapy—a process of 
healing the soul. [It’s a spiritual event 

where I make them cry, laugh, sing, 
and dance.] My task is to tell people: 
"I understand what you're thinking 
and feeling, because we're all going 
through the same experiences in 
life."

R.N. Why did you begin this 
concert by honoring the memory of 
your deceased parents and lighting 
candles?

A.B. Because I  received 
requests from my audience. I 
originally designed the program 
as a tribute to my mother and 
grandmother, who raised me. I felt 
it was time to express this gratitude. 
But people responded by telling me 
they would also like to honor the 
memory of their own mothers and 
grandmothers. There were people 
who lost their parents during the 
coronavirus pandemic and were 
unable to hold memorial services for 
weeks, months, or even a year. They 
asked me to honor their parents 
because they still carry guilt. How 
could I say "no" to such heartfelt, 
sacred requests? I had to add two 

songs with video sequences—one 
for men and one for women.

R.N. Why don't you try to 
entertain people or add humor, 
especially when life is already 
difficult enough?

A.B. I talk with people, and they 
share their secrets and problems 
with me. When I have an answer 
to their questions, how can I not 
respond? My answer comes 
through song. I hear the unspoken 
requests in my listeners' emotions, 
and these feelings naturally arrange 
themselves into a program. I perform 
it for them, and I've always been 
right—I've never missed the mark. 
We have plenty of restaurants 
where people can have fun. We have 
comedians like Lyuba Pilosova, who 
heals people through laughter. But I 
feel responsible for doing something 
deeper and more serious. Before a 
person can truly laugh, they first 
need to release their traumas. 
Someone has to do that work too.

R.N. Everyone loved your duet 
with Boris Sachakov [a talented artist 
with cerebral palsy]. What inspired 
you to create this collaboration?

A.B. E. Niyazov expressed in 
this song the conflict between one 
person's soul and mind as a personal 
struggle. I didn't realize how deeply 
religious people would connect with 
it. They explore the question of how 
important it is for a person to live 
through the soul and feelings rather 
than through the mind, which often 
blocks the voice of the Creator within 
us. The mind strongly suppresses 
our intuition, through which the 
Creator tries to communicate with 
us.

Boris helped me bring my vision 
to life—he sang the part of the Mind 
while I sang the part of the Soul. 
Singing a duet is always greater 
than the sum of its parts. I gained 
tremendous pleasure from working 
with Boris. He's a very deep and 
thoughtful person with a wonderful 
sense of humor. Boris expresses 
his life's positivity beautifully in his 
English poetry.

R.N. What's next for you, 
Angela?

A.B. That's a secret for now. 
When the time comes, you'll hear 
about it.

Don’t Forget Me
Interview with Angela Borukhov
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 CLIMATE CHANGE

By Roman Kaykov

C l i m a t e  c h a n g e  h a s 
s i g n i f i c a n t l y  i m p a c t e d 
e c o sys t e m  d e g ra d a t i o n , 
habitat loss, and biodiversity in 
Uzbekistan. This was stated by 
Aziz Abdukhakimov, Minister 
of Ecology of the Republic of 
Uzbekistan, at a UN conference 
in New York.

To address these issues, 
the country's government aims 
to strengthen cooperat ion 
with neighboring regions. This 
collaboration will enable better 
conservation and protection of 
natural diversity and migratory 
animal species.

These discussions took place 
at the UNFF20 – the UN Forum 
on Forests – at the United Nations 
General Assembly Hall. A side event, 
"Achieving Global Forest Goals 
in the Context of the UN Decade 
on Ecosystem Restoration and 
Afforestation in Line with Sustainable 
Forest Management Principles," on 
May 5, 2025, was jointly organized 
by the Republic of Uzbekistan and 
the Republic of Congo.

The side event was chaired 
by Aziz Abdukhakimov, Minister 
of Ecology of the Republic of 
Uzbekistan, with the direct 
participation and support of 
Ulugbek Lapasov, Head of the 
Uzbekistan Mission to the UN and 
Ambassador. The conference 
was also attended by R. Matondo, 
Minister of Forest Economy of the 
Republic of Congo; I. Zivkovic, 
Assistant UN Secretary-General; L. 
Noronha, Assistant UN Secretary-
General and Head of the New 
York Office of the UN Environment 
Program (UNEP); J. Wu, Director 
of the FAO Forestry Division; I. 
Higuero, Secretary-General of the 
CITES Convention; P. Agostini, Lead 
Natural Resources Economist at the 

World Bank; S. Alexander, Policy 
Specialist at the UN Convention 
on Biological Diversity (CBD); Sh. 
Paudel, Interregional Advisor for 
Ecosystem Restoration at the UN 
Forum on Forests Secretariat; Mr. 
Boris Kandov, former President of 
the Congress of Bukharian Jews 
of the USA and Canada; Mr. Rafael 
Nektalov, Editor-in-Chief of the 
Bukharian Times; and over 120 other 
forum participants.

The event commenced with 
opening remarks by Mr. Ulugbek 

Lapasov, Head of the Uzbekistan 
Mission to the UN, who welcomed 
all participants and emphasized 
the need for open discussions on 
critical issues like environmental 
challenges.

During the conference, special 
attention was paid to practical steps 
in forest restoration. Uzbekistan 
showcased tangible achievements 
in greening and tree planting through 
large-scale projects such as "Yashil 
Makon" and afforestation efforts 
on the desiccated Aral Sea bed – 
one of the world’s worst ecological 
disasters.

Participants agreed that 
Uzbekistan's example clearly 
demonstrates that the successful 
implementation of environmental 

programs requires not only formal 
declarations and documents 
but also concrete measures and 
effective, sustainable actions at 
both state and local community 
levels.

F u r t h e r m o r e ,  U N 
representat ives expressed 
significant interest in expanding 
joint projects for restoring and 
preserving green cover. The 
importance of these actions in the 
global fight against climate change 
and natural resource degradation 
was underscored.

In an open discussion, the 
Uzbek delegation highlighted the 
need for active participation of 
developing countries, especially 
those vulnerable to climate 
change, in shaping the global 
environmental agenda. Dr. Juliet 
Biao Koudenoukpo, Director of 
the UN Forum on Forests (UNFF) 
Secretariat, highly praised the forest 
restoration measures undertaken by 
the Uzbek government, noting that 
the republic's experience offers 
practical value to other countries 
facing similar environmental 
challenges.

Mr. S. Hart, Special Adviser 
to the UN Secretary-General 
on Climate Action, emphasized 
in his speech that Uzbekistan 
places particular importance on a 

just climate transition, balancing 
environmental priorities with socio-
economic development, and 
involving vulnerable population 
groups in adaptation processes.

Spec i f i c  a t ten t ion  was 
given to Uzbekistan's efforts 
in decarbonizing its economy, 
developing renewable energy, 

sustainable water resource 
management, and fulfilling its 
Paris Agreement obligations. 
Information was also presented on 
achievements and plans within its 
Nationally Determined Contribution 
(NDC), including climate goals and 
greenhouse gas emission reduction 
scenarios.

Following the conference, 
M i n i s t e r  o f  E c o l o g y  A z i z 
Abdukhakimov presented Boris 

Efremovich Kandov, President of 
the Congress of Bukharian Jews of 
the USA and Canada, with a letter 
from Kakhraman Sariev, Head of the 
Committee on Interethnic Relations 
and Compatriots Abroad of the 
Republic of Uzbekistan. The letter 
expressed gratitude from Sariev's 
department for years of cooperation 
and the development of public 
diplomacy. In turn, Ambassador 
Ulugbek Lapasov, Head of the 
Uzbekistan Mission to the UN, also 
conveyed a letter thanking Kandov 
for his long-standing support.

"I have known Minister Aziz 
Abdukhakimov for many years, 
and together we have implemented 
several interesting cultural projects," 
said Rafael Nektalov, Editor-in-Chief 
of The Bukharian Times. "What 
the Minister of Ecology said today 
made a very good impression on 
everyone.”

“These were constructive 
proposals,” Nektalov continued, 
“carefully considered in light of 
modern realities and the country's 
geopolitics, which were listened to 
with interest and actively discussed 
on the sidelines of the forum. Other 
speakers also talked about the 
significant changes taking place 
in New Uzbekistan under the 
leadership of President Shavkat 
Mirziyoyev."

Photos by Mikhail Suleymanov, Artur 
Konovalov / Kaykov Media

This ran in issue 1213 in Russian and 
has been translated into English.

Uzbekistan’s Example Offers Hope

TRAVEL

By Erin Levi

S ay  s h a l o m  t o  S a m a r ka n d —
older than Rome and rich with Silk 
Road history—on a once-in-a-chaim 
adventure through Uzbekistan with 
Sephardic American Mizrahi Initiative. 
This 7-day, 6-night all-inclusive trip is 
your ticket to summer magic—early bird 
pricing ends this week.

From August 10-17, 2025, join SAMI 
founder Manashe Khaimov as he leads 
you and other young Jewish professionals 
(ages 23-47) through Uzbekistan’s vibrant 
capital, Tashkent, and its legendary Silk 
Road cities, Samarkand and Bukhara. You’ll 
also explore significant Jewish historical 
sites along the way—and be treated to 
Glatt Kosher food the entire way. Whether 
you’re looking to tour the exquisite blue-
tiled mosques of Bukhara or Samarkand’s 

Registan Square, which enchanted 
Alexander the Great, or explore one of the 
most beautiful Soviet-built metro systems 
ever to be built in Tashkent, Uzbekistan—
renowned for its Silk Road cities along 

the ancient trade route between China 
and Venice and Soviet history—is a 
fascinating travel destination that’s finally 
on discerning travelers’ radars.

The Bukharian Jewish Community has 
lived in Central Asia since the destruction 
of the first Jewish Temple in 586 BCE. 
However, few tours focus on the Jewish 
presence in that region. Since 2013, SAMi 
has been trying to change that by offering 
this incredible journey each summer.

This year’s iteration is coming at an 
exciting time for this up-and-coming ‘Stan: 
Uzbekistan has been named by numerous 
international travel publications as one of 
the top places top places to visit in 2025 
thanks to its upcoming inaugural Bukhara 

Biennial (September 9th – November 20th, 
2025). Uzbekistan Airways also recently 
announced new non-stop flights to Tel Aviv.

Early Bird pricing (a discounted rate 
of $2,100) ends Sunday, June 15, 2025. 
Don’t sleep on this! After, the standard 
price will be $2500, with registration 
ending on July 15, 2025. Prices are based 
on double occupancy. Single occupancy is 
available for an additional fee of $400.

 What’s included: Glatt Kosher meals, 
ground transportation, tour guide, 
entrance fees, and accommodations. 
What’s excluded: Visa fee/application 
(an additional $100 for assistance), 
international airfare, travel insurance, tips 
& gratuity, and personal expenses. (SAMi 
has a partner to help booking airfare.) No 
vaccinations required.

Learn more about and apply for SAMi’s 
2025 Jewish heritage trip to Uzbekistan 
at www.samiglobal.org. Contact admin@
samiglobal.org with any questions.

 FINAL CALL: Join SAMI’s 7-Day Uzbekistan 
Summer Adventure at Early Bird Rates
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His love poems were updated in form and 
content—colorful, dynamic and possessing 
great emotional power. One after another, 
poems on domestic and international themes 
began to appear, the so-called ladder-like 
poems, representing a reform of poetic 
metrics—a completely new phenomenon in 
Tajik poetry of the 1920s.

In his anthology book Examples of Tajik 
Literature (1926), the founder of new Tajik 
literature, Sadriddin Aini, included poems by 
Pairav, prefacing them with the words: “Pairav 
is in love, he writes love poems from the depths 
of his soul... he has also written revolutionary 
poems...” (p. 236)

During his short life, Pairav was able to 
become the initiator of artistic research of 
many themes: freedom and equality, the 
struggle of the peoples of the world against 
colonialism, the enlightenment of women in the 
East, hypocrisy and obscurantism, which were 
widely developed in the following decades in 
the works of many Tajik Soviet poets.

Pairav Sulaimoni died on June 9, 1933 in 
Samarkand and was buried in the Khazrati 
Khizr cemetery.

The ‘Crystal Hands’ Book Project
In 2019, to commemorate the 120th 

anniversary of the renowned poet Pairav 
Sulaimoni (1899-1933), the Rudaki Institute 
of Language and Literature of the Academy 
of Sciences of Tajikistan and the Aini Literary 
Foundation decided to publish a new edition of 
his collection of lyrical poems Crystal Hands. I 
was invited to create illustrations for the future 
book and also contributed as an editor.

Working on Crystal Hands involved 
close collaboration with both the staff of the 
Institute of Language and Literature and the 
Ayni Foundation. This project allowed me to 
rediscover familiar poems, and the invaluable 
experience gained allowed me and my son, 
Ozar, to create 12 illustrations. Each illustration 
reflects one of the collection’s poems, and I 
hope, conveys its symbolic depth. The book 
was published in Turkey, boasting a classy 
quality that garnered positive reviews

The book launch was held at a scientific 
conference celebrating Pairav Sulaimoni’s 
120th anniversary, held at the Institute of 
Language and Literature of the Academy 
of Sciences in Dushanbe in July 2019. The 
event featured reports and speeches, and 
was attended by a diverse group of writers, 
art historians, scientists, students and poetry 
lovers. The excellent organization of the event, 
the high caliber of the scientific reports, and 
the publication of Crystal Hands collectively 
underscore the careful and attentive attitude 
towards the work of Pairav Sulaimoni in 
Tajikistan.

Suleiman Shlomo Sharifi is a Tajik artist 
with Bukharian-Jewish roots, born in 1958 
in Dushanbe. The grandson of renowned 
Tajik poet Pairav Suleimoni, Sharifi works 
across contemporary art mediums 
including painting, video, photography, 

book illustration and text. He illustrated and 
edited the 2019 edition of Crystal Hands, 
published in honor of Suleimoni's 120th 
anniversary. Since 1999, he has been a 
member of the International Confederation 
of Artists.

THE STORY OF ONE LETTER
Start on the page 26

“Separation from 
a Loved One”

The breeze brought the 
scent of my beloved,

In drunken confusion I 
walked into the blossomed 
garden

With a jug under my arm 
and a heavy cup in my hand.

Tulips and daffodils grew 
side by side in a flowerbed

“The Long Thread”
From groans and sighs I 

will twist this long thread,
So that tears, like pearls, 

can be strung and kept

“Crystal Hands”
Oh, the delicacy of these 

hands,
Crystal, dear!
As if a good friend,
Stretches out here.

MILESTONE

Next month, on July 22, 
Azerbaijan will celebrate the 
150th anniversary of its National 
Press—a milestone for a country 
that positions itself as a defender 
of free speech and press freedom.

On July 22, 1875, the prominent 
intellectual, educator, and publicist 
Hasan bey Zardabi published the 
first issue of Akinchi (“Əkinçi”), the 
first newspaper in the Azerbaijani 
language. This marked a turning 
point in the nation’s press history 
and played a significant role in the 
cultural and social life of the country.

Today, 150 years later, we can 
clearly observe the development 
trajectory of Azerbaijani media. 
Throughout this period, the press 
has remained loyal to its foundational 
traditions. Rooted in the legacy 
of Zardabi, the national press 
of Azerbaijan has successfully 
adapted to the demands of each 
era and reached a modern level of 
development.

The Foundation of Democracy
With its rich history and 

progressive tradit ions,  the 
Azerbaijani press has become a key 
instrument in promoting democracy 
and political pluralism in the process 
of building a legal state and a civil 
society in the country.

One of the primary indicators 
of democracy is the protection of 
freedom of speech and expression. 
Azerbaijan has made significant 
strides in this area.

Freedom of speech, thought, 
and the press is fully guaranteed in 
our country. Azerbaijan is recognized 
globally as a state that upholds and 
respects press freedom.

Heydar Aliyev’s 
Democratic Legacy

The establishment of a free and 

democratic press in independent 
Azerbaijan is closely tied to the 
name of National Leader Heydar 
Aliyev. Thanks to his initiative, the 
adoption of the Constitution—one 
of the most important milestones in 
our history—laid a solid foundation 
for the protection of human rights 
and freedoms, including the right to 
freedom of expression and access to 
information. Censorship was officially 
abolished.

On August 6, 1998, the decree by 
the President of Azerbaijan eliminated 
press censorship and introduced 
other measures that promoted the 
development of independent media 
and safeguarded citizens' rights to 
freedom of speech, information, and 
opinion—rights enshrined in both 
international law and the Constitution 
of Azerbaijan. This step was aligned 
with the democratic path the country 
had chosen.

Today, Azerbaijan has created 
all necessary conditions for the free 
functioning of numerous independent 
media outlets, news agencies, 
electronic media, journalist unions 
and organizations, and NGOs in the 
media field. For his contributions 
to the development of the national 
press, Heydar Aliyev was awarded the 
“Friend of Journalists” prize in 2002 
by the “RUH” Azerbaijani Journalists’ 
Defense Committee.

President Ilham Aliyev’s 
Continued Support

President Ilham Aliyev, the 
worthy successor of Heydar Aliyev’s 
political path, has from the first day 
of his presidency confirmed his 
commitment to supporting the free 
press. The adoption of the “State 
Support Concept for the Development 
of Mass Media in the Republic of 
Azerbaijan,” the establishment of the 
State Fund for Support of Mass Media 
Development, and later, the creation 
of the Media Development Agency 

(MEDIA) by Presidential Decree No. 
1249 dated January 12, 2021, are clear 
indicators of the state's attention to 
and support for media.

Measures such as improving 
the social protection of journalists, 
providing them with housing, 
celebrating the anniversaries of 

the national press (130th, 135th, 
and 140th) at the highest level 
across all regions, and honoring 
media professionals with national 
awards all reflect the high value 
placed on the press and freedom of 
expression.

President Ilham Aliyev, the 
guarantor of freedom of speech and 
press in Azerbaijan, is also regarded 
as a true friend of journalists. His 
being twice awarded the Friend 
of Journalists Prize by the RUH 
committee over the past decade 
demonstrates the media community’s 
appreciation for the sustained state 
support of the press.

Minority Media
Azerbaijan is home to 115 ethnic 

minority groups, and this cultural 
richness is reflected in its media 
landscape. Dozens of newspapers and 
magazines are published in minority 
languages , alongside more than 
30 in Russian. Regional TV and and 

radio stations operate in broadcast in 
diverse languages. Local channels like 
Khachmaz TV, Khayal TV, Qütb TV in 
Guba, as well as Cenub TV in Lankarn, 
serve areas with high concentrations 
of minority populations. In Balakan 
and Khachmaz, radio programs air in 
Avar, Lezgi, and Tat.

Government support has played 
a role in fostering this diversity. 
The 2008 state media concept 
specifically promotes projects 
related to interethnic harmony 
and minority representation. State 
funding has enabled the creation of 
outlets such as Samur, Qızıl Gusar, 
Tolyşi Sədo, and Dənge Kurd, 
serving Lezgi, Talysh, and Kurdish 
communities.

Minority media organizations 
operate freely, with constitutional 
protections ensuring their rights to 
freedom of speech, press, and access 
to information.

Mountain Jewish Media
The Mountain Jewish community 

maintains a particularly active media 
presence through the Mountain Jew-
owned STMEGI Foundation’s website 
(Stmegi.com), as well as through the 
following newspapers: Aziz of the 
Soxnut Jewish community, Azİz of the 
Azerbaijan-Israel Friendship Society, 

“Azerbaijan-Israel”, the magazine 
Gudyal of the Yedinstvo (“Unity”) 
community in the Red Settlement, 
the Birlik-Yedinstvo newspaper 
published in Guba, the newspaper 
Samur created by the Lezgis in 1992. 
This is just one of countless examples 
of minority media.

Current Challenges
In President Ilham Aliyev’s signed 

order on the celebration of the 150th 
anniversary of the national press, 
the decree emphasizes modern 
challenges faced by media, such 
as digitalization, the application of 
artificial intelligence, and the fight 
against disinformation.

Ce lebra t i ng  Azerba i j an i 
media’s150th anniversary in the 
context of the full restoration of 
the country’s territorial integrity 
and sovereignty is a source of 
immense pride. Today, the national 
media actively participates in the 
progress of Azerbaijan and the 
construction of a modern society. It 
has expanded its international ties, 
increased its influence in the global 
information space, and enhanced its 
competitiveness.

The Azerbaijani press continues 
to develop rapidly and has voiced 
its position even in critical moments. 
Especially during the Patriotic War, the 
press played a crucial role in defending 
national interests, both domestically 
and abroad, by widely disseminating 
the truth about Azerbaijan. Today, 
Azerbaijani journalists continue this 
vital mission—turning their pens into 
a powerful tool for the defense of the 
nation's interests and sovereignty.

Looking Forward
Thanks to the joint efforts of the 

Media Development Agency of the 
Republic of Azerbaijan and the Press 
Council of Azerbaijan, the country’s 
press remains faithful to its core 
principles. As a result of these efforts, 
Azerbaijani media professionals 
have increased cooperation with 
international media organizations 
in recent years and have become 
consistent participants in many 
global initiatives. New opportunities 
lie ahead for Azerbaijani media, which 
will further strengthen its growth and 
global presence.

Azerbaijan’s Press  
Celebrates 150 Years

Cavid 
SHAHVERDIYEV 

A JOURNALIST 
FROM 

AZERBAIJAN.
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"Thank You Hashem"
It was a weekend that will 

be remembered long after the 
bags were unpacked and the 
last songs were sung. The JIQ 
Upstate Shabbaton at the Hudson 
Valley Resort at the end of May 
brought together students, 
alumni, Rebbeim, and staff for an 
unforgettable experience filled 
with Torah, bonding, inspiration, 
and joy.

From the moment the trip 
began until the final goodbyes, 
t h e  S h a b b a t o n  r e f l e c t e d 
everything that makes the JIQ 
Boys’ High School experience so 
powerful: spiritual growth, genuine 
friendships, and a shared pride in 
being part of a warm, vibrant Torah 
community.

At  i ts  core ,  th is  year 's 
Shabbaton centered on the 
theme of "Thank You Hashem"—a 
mindset of gratitude for both the 
extraordinary and the everyday. 

Whether during a davening or a 
basketball game, the weekend was 
a living expression of that thanks.

Departure Day: From 
Queens to the Mountains

Friday morning began at 
school with a spirited Shacharit. 
After davening, the boys enjoyed 
croissants and orange juice, 
generously sponsored by Mrs. 
Herskowitz .  The breakfast 
energized everyone for the journey 
ahead.

With luggage packed and 
ruach (or ‘spirits’) high, students, 
alumni, Rebbeim, and chaperones 
boarded the bus. A raffle added 
to the fun—five lucky winners 
received $5 in spending cash for 
the hotel game room. Singing and 

chatter filled the ride.
Upon arrival at the Hudson 

Valley Resort, each student 
received a welcome bag, and after 
settling in, the boys gathered for a 
pre-Shabbat lunch, eager for what 
lay ahead.

Friday Activities: Sports, 
Swimming, and Popper Prep

A  s p i r i t e d  b a s k e t b a l l 
tournament, swimming in the 
indoor pool, and adrenaline-fueled 
axe throwing filled the afternoon 
with excitement. These moments 
reflected the joy of simply being 
together.

Before Shabbat began, the 
boys enjoyed a hot batch of 
chicken poppers—the perfect way 
to transition from fun into holiness.

Welcoming Shabbat: 
Kabbalat Shabbat and 
the Keynote Message
As the sun set, the boys 

gathered for a deeply moving 
Kabbalat Shabbat led by Eli 
Niyazov, whose passionate voice 
brought tefillah to life.

During the Friday night seudah, 
the highlight of the evening was 
a powerful keynote address by 
Mr. Binyaminov. Speaking from 
the heart, he reminded the boys 
that true gratitude—“Thank You 
Hashem”—is found not only in 
moments of success but even in 
moments of challenge. His words 
resonated with everyone in the 
room, setting the tone for the 
entire Shabbaton.

A thoughtful D’var Torah was 
shared by Jonathan Khanimov, 
beautifully tying in the parasha 
with the weekend’s theme.

The night continued with an 
extended Oneg, filled with song, 
stories, and laughter.

Shabbat Day: Learning, 
Singing, and Deepening 

Connections
Shabbat morning’s Shacharit 

was full of kavana. A unique aliyot 
auction followed Keriyat HaTorah, 
where honors were traded for 
hours of future Torah learning. 
The students showed tremendous 
generosity and commitment.

At lunch, ruach filled the room 

as the boys sang, shared Torah, and 
bonded further. Adam Domatov 
delivered a clear and inspiring 
D’var Torah, connecting gratitude 
to action and responsibility.

In  the afternoon,  Torah 
workshops led by Rebbeim allowed 
for meaningful discussion and 
personal growth.

The boys then gathered for a 
heartfelt Seudah Shelishit, where 
once again Mr. Binyaminov took 
the floor. His second address left 
a lasting impact as he built on his 
earlier words, urging the boys to 
carry their gratitude into their daily 
lives and choices. His powerful 
presence as the Shabbaton’s 
keynote speaker left an indelible 
mark on the experience.

Motzei Shabbat: Music, 
Melave Malka, and A 

Final D’var Torah
After Arvit, Shlomo Mash led 

a soulful Havdalah, accompanied 
by Mr. A on guitar. The voices and 
harmonies captured the transition 
from holiness to joy.

As the boys made their way 
to the Melave Malka, dressed in 
custom Shabbaton t-shirts, they 
were greeted by great food and 
exciting raffles.

Before dinner, Lior Badalov 
offered the final D’var Torah of the 
weekend—an emotional reflection 
on how the essence of “Thank You 
Hashem” is living with awareness, 
faith, and joy. His words provided 
a perfect sendoff to the evening’s 
celebrations.

One of the most touching 
moments came when the seniors 
surprised Mrs. Mierov with a 
trophy, thanking her for teaching 
them Bukharian culinary arts. 
The moment was one of deep 
hakarat hatov (“gratitude”) and 
brought smiles to many faces and 
applause.

The night closed with a 
hilarious and exciting Jeopardy-
style game, hosted by Mr. A and 
Shlomo Mash. Torah trivia, team 
spirit, and lots of laughs filled the 
room—and naturally, the seniors 
clinched the win.

Sunday: A Trip to Remember
Sunday morning came with 

packing and farewells. As the 
buses rolled back toward Queens, 
the boys carried with them more 
than just bags—they returned 
home with memories, friendships, 

and renewed appreciation.
From tefillot to tournaments, 

Divrei Torah to dance circles, 
the 2025 Upstate Shabbaton 
was a powerful reminder of what 
it means to be part of the JIQ 
family—and to say, every day and 
in every moment:

Thank You Hashem.

Sponsorship opportunities 
are available, and Maaser money 
can be used.

Please call 718-480-0900 
or email office@jiqboys.org for 
more information.

Unity, Growth, and Simcha 
at UPSTATE SHABBATON
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, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ"

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила
(обрезание), окажет содействие в

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402

Rabbi
AVRAHAM TABIBOV
• Funerals
• Memorial events (yushvo)
• Weddings ceremony (khuppa)
• Lectures
• Jewish divorce (get) 917-862-8233

Elevate your e-commerce game with expert guidance. Unlock the 
secrets to Amazon success with guidance and insider tips. From 
account setup to advanced advertising master strategies that drive 
sales and growth on the world’s largest online marketplace.

• Hands Training on Amazon
• Amazon seller account
• Evaluating the winning Product
• Amazon wholesale
• Private label
• Brand Management
• Sales Boosting
• Advertisement
• Analytics & Report Generation

SELLER TRAINING BY AMAZON EXPERT

Call or Text Alex for information 646-835-9555
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После трагедии 7 октября, 
в разгар самой тяжелой и дли-
тельной войны в Израиле, появи-
лось немало граждан, решивших 
именно в это время пройти ги-
юр. Среди них–и бойцы ЦАХАЛа. 
"В нашем раввинском суде чис-
ло заявок на гиюр выросло почти 
на 50 процентов",–говорит раввин 
доктор Шауль Фарбер, председа-
тель организации ИТИМ. "Людям 
важна их связь с историей народа 
Израиля",–добавляет он. Но поче-
му именно сейчас, когда во всем 
мире быть евреем стало опас-
нее, находятся люди, желающие 
принадлежать к этому народу не 
только душой, но и официально? 
Ynet публикует три истории–мо-
лодых людей, которые во время 
войны стали евреями.

Михаэль
Михаэлю 33 года, он резер-

вист ЦАХАЛа, получил ранение 
на войне. Все свое время сейчас 
он посвящает медицинской реа-
билитации–но не только. Наряду с 
физическим восстановлением он 
проходит сложную и долгую про-
цедуру перехода в иудаизм.

Михаэль репатриировался в 
Израиль и поселился с отцом и 
двумя братьями в мошаве Ходая 
на юге страны. "Нам с братьями 
пришлось рано покинуть отцов-
ский дом. Я рос в интернатах, по-
пал в тюрьму за воровство, затем 
прошел реабилитацию на фер-
ме Сде-Бар в Гуш-Эционе–и там 
полностью изменился. Призвался 
в армию, на боевую службу, и там 
начался мой личностный рост".

"Я всегда знал, что я не ев-
рей, об этом не стеснялись гово-
рить дети в интернате. Мне также 
никогда не делали обрезание, по-
этому я понимал, что отличаюсь 
от других израильтян",–добавля-
ет Михаэль.

Подростком Михаэль поте-
рял отца и начал приближаться к 
еврейской религии. "Я чувство-
вал, что Всевышний охраняет ме-
ня. Когда я молился о чем-то–то 
обязательно получал ответ. Я по-
сещал синагогу, молился, но чув-
ствовал, что я все же не часть ев-
рейского окружения. Признаться, 
эта мысль была не слишком 
приятной".

Официальную процедуру пе-
рехода в иудаизм (гиюр) Михаэль 
начинал трижды: после заверше-
ния срочной службы в армии, на 
"гражданке" и даже в последние 
годы. Но всякий раз что-то меша-
ло завершить процесс. "7 октября 
я был мобилизован в армию как 
резервист. Я сразу же обратился в 
раввинский суд с просьбой уско-
рить процедуру моего гиюра. Я 
написал письмо и объяснил, что 
служу в боевых войсках, нахожусь 
в Газе, и если погибну–хочу уме-
реть евреем. В итоге я получил 
серьезное ранение, был направ-
лен в тыл на лечение и реабили-
тацию... Я выжил, но хочу быть ча-
стью еврейского народа не только 
на войне. Я чувствую, что принад-
лежу к этому народу, и хочу раз-
делить его судьбу.

Гиюр я прошел в "Нативе" 
(правительственная организация, 
определяющая право евреев жить 
в Израиле по Закону о возвраще-
нии, а также организатор гиюров 
в армии.–Прим. ред.). Я несколько 
раз стоял перед раввинским су-
дом, подтверждающим гиюр, пока 
не смог ответить на все вопросы 

и воплотить свою мечту в жизнь. 
Хочу сказать всем, кто задумыва-
ется о гиюре: это действительно 
не просто, но бояться не нужно. В 
конце концов раввинский суд хо-
чет не провалить вас на экзаме-
не, а чтобы вы прошли процедуру 
как можно лучше. Пройти гиюр и 
стать частью еврейского народа–
это потрясающе".

Ави
"Я родился в США, детство 

провел в Венесуэле,–рассказы-
вает Ави, житель Раананы, ре-
зервист, недавно завершивший 
гиюр.–Моя мама не еврейка, по-
этому по Галахе и я не еврей. Мы 
репатиировались в Израиль, когда 
мне было 4 года. Я выучил иврит, 
обрел друзей, обожаю израиль-
скую культуру. Служу в разведке 
боевой бригады "Гивати".

Во время призыва в ЦАХАЛ 
Ави предложили пройти курс во-
енного гиюра. "Все детство я про-
вел в светской среде и не особо 
чувствовал себя "неевреем", поэ-
тому необходимости в таком кур-
се не ощутил. Но в "Гивати" у ме-
ня появился друг, который прошел 

гиюр в армии. Он много и вдохно-
венно рассказывал об этом, осо-
бенно о своем инструкторе гию-
ра–Гиладе Ницане, религиозном 
парне из поселения Шило. И я за-
горелся. Мне хотелось, чтобы и у 
меня Гилад стал инструктором. 
Но он погиб на войне..."

Ави стал быстро продвигать-
ся в армии, закончил офицер-
ские курсы, и мысли о гиюре ото-
шли на второй план. Но однажды 
он получил отпуск, и у него поя-
вилось время подумать об этом. 
"Понимаете, я ведь рос в еврей-
ской среде. Ребенком слышал 
много историй о моем дедушке 
со стороны отца, который пере-
жил Холокост. А во время войны 
особенно ясно понял, что значит 
быть евреем. И я записался на 
курс гиюра".

На курсе Ави попросили най-
ти сопровождающую семью, в ко-
торой он будет проводить суббо-
ты. Кроме того, он искал общину, 

чтобы ближе приобщиться к тра-
дициям. Так он попал в синагогу 
раввина Фарбера, и там же нашел 
семью, которая с радостью согла-
силась помочь молодому челове-
ку. Вместе с ней он отметил Песах 
по всем правилам, а в одну из суб-
бот даже произнес речь в синаго-
ге о том, что значит для него гиюр.

Юрий
Молодой человек, завер-

шивший срочную службу в 
ЦАХАЛе и сразу в связи с вой-
ной вызванный на резервист-
скую, также находится на завер-
шающих этапах гиюра. "Я рос в 
Ашкелоне, мои друзья в боль-
шинстве соблюдали традиции, 
поэтому с ними я всегда при-
держивался еврейского образа 
жизни: отмечал праздники, обы-
чаи. Когда в старших классах я 
начал проходить отбор на рас-
пределение в армию, то полу-
чил приглашение на курс гиюра. 
Дело в том, что в подростковые 
годы я точно не знал, являюсь ли 
евреем по Галахе. Приглашение 
на гиюр расставило все на свои 
места".

Юрий решил пройти гиюр в 
конце срочной службы. Но тут на-
чалась война, и его желание лишь 
усилилось. "Когда 7 октября меня 
срочно вызвали на защиту кибуца 
Зиким, я думал только об одном–
нужно защищать еврейское госу-
дарство. Война лишь усилила во 
мне связь со страной и народом, 
позволила почувствовать себя ча-
стью еврейского мира".

"Если погибну в Газе, прошу 
считать меня евреем"

Исповедь трех бойцов-репатриантов

Ави. (Фото: Ярив Кац)

Михаэль. (Фото: Алекс Коломойский)

Юрий. (Фото: Дана Копель)

Наво, Баёт, Дугоҳ ва ғайраҳо ме-
дароранд. Бояд қайд кард, ки ғайр 
аз зуҳархониҳою широхониҳо, су-
рудҳои анъанавии яҳудиёни бу-
хороиро моён нағз мешиносем. 
Он сурудҳо дар айёми чораби-
ниҳои анъанавиамон: Брит ми-
ло, гаҳворабандон, нохунгирон, 
мӯйсаргирон, тифилинбандон, 
ширинихӯрӣ, қошчинон, хино-
бандон, келинбиёрӣ, домодби-
ёрӣ, ҳақхонӣ, қудуш хонда меша-
ванд. Ғайр аз ин бошад, дар ҳар 
як иду муъэдҳоямон моён суру-
дҳои анъанавии “Лулав” (Суккот), 
“Ҳо лахмо аниё” (Писхо), “Ҷон бу-
зғола” (Писхо), “Якӯмин кӣ медо-
над?”(Писхо), “Пурим, пурим”, 
“Борухем атем, қаҳри мунай бо-
рухим або ба Шем Адӯной” (Брит 
Мило), “Мағилот Эстер” (Пурим), 
“Шалом Алейхем”ва ғайраҳоро 
моён, бо завқ, мехонем.

Бояд қайд кард, ки яке аз жан-
ри муаяни сурудхониҳои яҳуди-
ёни бухороиамон, ин ҳам жан-
ри гӯяндагӣ мебошад. Ҳатто, 

дар Талмуд, дар бораи занҳои 
яҳудиёне, ки овозандозӣ карда, 
гӯяндагию кафкӯбӣ карда исто-
даанд, гуфта шудааст, дӯстон. 
Имрӯз ин анъана фақат дар ҷа-
моати яҳудиёни бухороӣ ҷоё до-
рад. Сурудҳои анъанавии “Э, во-
эю, э, вое!”, “Во уҷие, во уҷӣ!”, “Во 
албидо!”, “Шайду овоз”, ин ҳам 
репертуари шартии онҳо мебо-
шад. Ба жанри динию диёнатии 
сурудхониҳои яҳудиёни бухороӣ 
якчанд корҳои илмӣ-тадқиқо-
тии олимону мусиқашиносон, 
ба монанди Цви Иделсон, Исҳоқ 
Мавашев, Рафоэл Некталов, Зоя 
Таджикова, профессор Дартмут, 
Саломон Тахалов ва дигарон ба-
ромада буданд.

Мана акнун бояду шояд ман ба 
Шумо, хонандагони азизу мӯъта-
бар, боз як аломати фарқияти 
куллӣ мобайни иҷро кардани су-
рудҳои ганҷинаи “Шашмақом” 
ва ҳам зуҳанхониҳое, ки ба ни-
гуну оҳангҳои мақоммонанд да-
роварда шуданд, оварда нишо-

ну исбот намоям. Дар омӯзиши 
сурудҳои мурракаби ганҷинаи 
“Шашмақом” якчанд критерияҳои 
мусиқавиро иҷро намудан шарт (!) 
мебошад.

1. Сохту равиши асарҳои 
Шашмақомро аз аввал то охир, 
ҳам ба тарзи назариявӣ ва ҳам ба 
тарзи амалиявӣ, донистан шарт 
аст!

2. Ҳар як суруде, ки ҳофизи 
мақомхон месарояд, ӯ бояд аз ав-
вал то охир, бо тамоми бароварду 
фуровардҳо, авҷи хурду авҷи ка-
лон, иҷро карданаш шарт аст!

3. Ҳофизи мақомхон аз як су-
руди Шашмақом ба дигараш ҳеҷ 
вақт, мувофиқи хоҳишаш, гузашта 
наметавонад. Ин ҳам шарт аст!

4. Ҳар суруди Шашмақомро, 
мувофиқи диапазону имкони-
ятҳои ҳофизияш, ҳофиз бояд аз 
аввал то охир, иҷро кунад. Ин 
шарт аст!

Мана акнун бояд қайд кард, ки 
дар омӯзиши Хазанут, ҳатто, дар 
асоси нигунҳою оҳангҳои мақом-
монанд сохта мебошанд, он қои-
даҳои болономбурдаро истифода 
бурдан шарт нест!

1. Хазан метавонад он зуҳан-
хониҳояшро, мувофиқи хоҳишаш, 

аз як оҳангу нигуни Шашмақом, 
бемалол, ба дигараш гузарад.

2. Тамоми баромадҳою фуро-
мадҳо ва ҳам авҷҳои хурду калон-
ро хазан иҷро намуданаш шарт 
нест!

3. Хазан метавонад дар як 
зуҳари муаян якчанд оҳангҳою 
нигунҳои мақоммонандро исти-
фода барад.

4. Тамоми кирдорҳои хазан, 
нисбат ба иҷро намудани зуҳар-
хониҳо дар асоси импровизация, 
интерпретация ва ҳам вариаци-
яҳои мақомҳои асосии ганҷинаи 
“Шашмақом”, сохта мешаванд.

Ин ҳам сабаби муҳимме 
мебошад, ки як Донишкадаро 
“А ка д е м и я и  Ш а ш м а қо м у 
Хазанути яҳудиёни бухороӣ “ но-
мидан имконнопазир мебошад, 
хонандагони азиз. Бояд қайд 
кард, ки дар муддати солҳои зи-
ёде Эзро Малаков ба ҷавонони 
ӯзбек аз Ӯзбекистон, бо воситаи 
ZUM, сурудҳои Шашмақомро 
омӯзониданд ва на зуҳархониҳои 
яҳудиёни бухороиро! Ҳамин тавр 
нест? Ин ҳам сабаб шуд, ки ин 
устоди устодони ҳам Шашмақом 
ва ҳам зуҳархонии ҷамоатамон, 
яъне мулло Эзро Малаков, аз да-

сти худи Президенти Ӯзбекистон 
Унвони Олии “Артисти Халқии 
Ӯзбекистонро” сазовор гаштанд 
ва на барои омӯзиши хазанут?!

Ғайр аз ин, Эзро Малакови 
боистеъдод, умедвор буданд, ки 
роҳбарону омӯзгорони ансам-
блҳли Шашмақоми Ӯзбекистон, 
он донишҳое, ки ин кас ба халқи 
ӯзбкек омӯзониданд, онро рӯз 
то рӯз боқуввату устувор меку-
нонанд. Агар Эзро Малаков, бо 
роҳи он ЗУМ, бо услуби бебаҳоя-
шон, хазанути яҳудиёнро ба мак-
таббачагони Исроэл омӯзонанд, 
ягон ҳорови Исроэл он услубҳои 
Эзро Малаковро, ҳатто, пурқув-
вату устувор карда наметавонад, 
ки баробари он устод, истеъдоду 
маҳораи даркорӣ надоранд. Ин 
ҳам устоди нағзро, ба монанди 
худи устод Эзро Малаков, мета-
лабад. Бо ин роҳ моён сазовори 
пешравиҳо шуда наметавонем!

Илоҳо дар хонаҳою кане-
соҳои яҳудиён доимо давушу са-
дою овозу пардози оҳангҳою ни-
гунҳои ширини мақоммонанди 
зуҳархониҳоямон бароянду ба 
ҳамаамон ва ҳам ба Худои ази-
замон, баҳроварию кайфу сафою 
руҳоният биоранд! Омен ва омен!

ДУ ОЛАМИ ГУНОГУНИ МУСИҚӢ
Начало на странице 20
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8 июня в небольшой го-
стиной Exit Realty, у Романа 
Давыдова, прошёл повторный 
концерт Анжелы Боруховой 
«Ты не забудь меня», посвя-
щенный живущим и ушедшим 
родителям. Собрались близ-
кие друзья, врачи, педагоги и 
коллеги певицы, которые зна-
ют ее давно, но также пришли 
люди, намеревавшиеся по-
знакомиться с ней поближе 
и послушать ее песни, тексты 
которых читали в журналах и 
газетах на протяжении 30 лет.

Среди гостей были драма-
тург Люба Пилосова, доктор 
Стелла Ильяева, доктор Люба 
Мушеева, президент жен-
ской организации Светлана 
Ханимова.

К сожалению, я не мог при-
сутствовать лично на этом кон-
церте, но прослушав видео-
записи выступления Анжелы 
Боруховой, ее замечательный 
дуэт с Борисом Сачаковым, 
восторженные отклики доктора 
Любы Мошеевой, я поздравил 

автора концерта с замечатель-
ным выступлением и попросил 
дать мне экспресс-интервью. 
Она охотно согласилась.

Рафаэль Некталов: Анжела, 
когда на сцене один человек вы-
ступает много лет, то его образ, 
как правило, не меняется, разве 
что исполнитель взрослеет с го-
дами. Почему же ваш образ все 
время разный, ни одна програм-

ма не повторяется, и мы никогда 
не знаем, что увидим, когда при-
ходим к вам?

Анжела Борухова: Потому, 
что время не стоит на месте. Оно 
само диктует мне то, с чем выхо-
дить к людям. У меня нет времени 

повторять спетое. Нет 
времени и у моего зри-
теля. Зритель сам с тру-
дом переживает прожи-
тое, и моя песня должна 
помогать ему жить. Мои 
выступления – это сво-
его рода отражение на-
ших жизней. Я считаю 
концерт терапией, про-
цессом исцеления ду-
ши. Моя задача сказать 
людям: «Я догадыва-
юсь, о чём вы думаете 
и что ощущаете, пото-
му что мы все прохо-
дим через одни и те же 
события».

Р.Н.:  Почему 
этот концерт вы на-
чали с почитания 
памяти ушедших 
родителей и зажи-
гания свечей?

А.Б.: Потому что 
поступил запрос от 
моего зрителя. Я ста-
вила программу, как 
благодарность ма-
ме и бабушке, кото-
рые воспитали ме-
ня. И почувствовала, 
что пришло время об 
этом сказать. Но на 
это отреагировали люди, гово-
ря мне, что тоже хотели бы поч-
тить память своих мам и бабушек. 
Были и такие зрители, которые 
потеряли родителей во время ко-
ронавируса и не смогли сделать 
поминки ни на неделю, ни на ме-
сяц, ни на год. Они просили ме-
ня почтить их родителей, потому 
что чувствуют себя виноватыми 
до сих пор. Как можно сказать 
«НЕТ» таким правильным, свя-
тым просьбам? Пришлось доба-
вить две песни с видеорядом для 
мужчин и женщин.

Р.Н.: Почему вы не хотите 
веселить людей, юморить, если 
жизнь и так тяжелая?

А.Б.: Я говорю с людьми, они 
делятся со мной своими секрета-
ми и проблемами. И что же я могу 
сделать, если у меня есть ответ на 
их вопросы? Этот ответ для них – в 
песне. Я слышу запрос в чувствах 
слушателей, и эти их чувства са-
ми выстраиваются в программу. С 
ней я к ним и выхожу. Всегда уга-
дывала. Ещё не ошиблась ни разу.

У нас достаточно рестора-
нов, где можно веселиться. У нас 
есть комедийная актриса Люба 
Пилосова, которая лечит лю-
дей смехом. Я частый гость те-
атра «Ханда-Ханда» братьев 
Давыдовых. Но я в себе чувствую 
ответственность за исполнение 
более глубоких и серьёзных ве-
щей. Для того, чтобы человек 
смеялся, ему сначала нужно из-
бавиться от травм. Эту работу то-
же должен кто-то выполнять.

Р.Н.: Всем понравился ваш 
дуэт с Борисом Сачаковым. Что 
вас сподвигло к этому?

А.Б.: Недавно покинувший 
этот мир поэт Ниязов в своем 
стихотворении «Ребенок и ста-
рик» выразил конфликт между 
душой и разумом одного и то-
го же человека, как свою личную 
проблему. Я и не знала, что рели-
гиозные люди так сильно на это 
западут. Они изучают, насколь-
ко человеку важно жить душой и 
чувствами нежели разумом, кото-
рый часто перекрывает в нас го-
лос Творца. Разум сильно блоки-

рует наши органы чувств, через 
которые с нами пытается гово-
рить Творец. Боря мне помог во-
плотить мою идею в жизнь и спел 
партию Разума, когда я пела пар-
тию Души. Петь дуэтом – это всег-
да больше, чем сумма. Я получила 
огромное удовольствие от обще-
ния с Борей. Это очень глубокий 
и серьёзный человек с хорошим 
чувством юмора. Свою жизнен-
ную позитивность Боря хорошо 
выражает в своих стихах на ан-
глийском языке.

Р.Н.: Да, мы публикуем их то-
же. Что дальше, Анжела?

А.Б.: Пока секрет. Придёт 
время, услышите.

Р.Н.: Надеюсь и увидим. И 
отдельное спасибо за дуэт с 
Борисом Сачаковым, челове-
ком, который для меня явля-
ется примером мужества и ко-
лоссальной любви к искусству 
и жизни.

А.Б.: Спасибо, два месяца со-
вместной работы с ним дали мне 
силы и уверенность в правильно-
сти моей позиции в создании это-
го проекта.

Фото Светланы Ханимовой

«Время диктует мне, с чем выходить к людям»
Интервью Анжелы Боруховой главному редактору газеты BTimes Рафаэлю Некталову 

Предчувствие судьбы
Приводимое ниже стихот-

ворение Ахматовой (воспро-
изведенное Еленой Черновой) 
написано в 1917 году, когда 
звериная сущность больше-
виков видна была только поэ-
там и мудрецам. В нем звучит 
предчувствие будущей судь-
бы поэтессы, отвергшей идею 
эмиграции: расстрел мужа, 
тоже не эмигрировавшего, го-
ды пребывания сына в Гулаге, 
шельмование властью музы 
Серебряного века, продолжав-
шееся десятки лет, от которых 
Ахматова не сошла с ума чудом 
и выжила только по Божьей 
Воле, бездомная жизнь.

По определению Фаины 
Раневской, Анна Андреевна 
была «бездомной, как соба-

ка». Актриса рассказывала: 
«Вспомнила, как примчалась к 
ней после «постановления». Она 
открыла мне дверь, потом лег-
ла, тяжело дышала... В доме бы-
ло пусто. Пунинская родня сбежа-
ла. Она молчала, я тоже не знала, 
что ей сказать. Она лежала с за-
крытыми глазами. Я видела, как 
менялся цвет ее лица. Губы то си-
нели, то белели. Внезапно лицо 
становилось багрово-красным и 
тут же белело. Я подумала о том, 
что ее «подготовили» к инфаркту. 
Их потом было три, в разное вре-
мя. Молчали мы обе. Хотелось на-
поить ее чаем – отказалась. В до-
ме не было ничего съестного. Я 
помчалась в лавку, купила что-то 
нужное, хотела ее кормить. Она 
лежала, ее знобило. Есть отказа-

лась. Это день ее муки и моей му-
ки за нее. Об «этом» не говорили. 
Через какое-то время она стала 
выходить на улицу. И, подведя ме-
ня к газете, прикрепленной к до-
ске, сказала: «Сегодня хорошая 
газета, меня не ругают».

Это пронзительное стихотво-
рение написано любимому чело-
веку (художнику Борису Анрепу, 

уехавшему из России сразу после 
Октябрьского Переворота, Анна 
Андреевна посвятила сорок сти-
хов). Оно проникнуто обожаньем 
родной земли, русских озер и 
православных молитв, во имя че-
го Власти прощается всё.

Ты – отступник: за остров зеленый
Отдал, отдал родную страну,

Наши песни и наши иконы
И над озером тихим сосну.

Для чего ты, лихой ярославец,
Коль еще не лишился ума,
Загляделся на рыжих красавиц
И на пышные эти дома?

Так теперь и кощунствуй и чванься,
Православную душу губи,
В королевской столице останься
И свободу свою полюби.

Для чего ж ты приходишь и стонешь
Под высоким окошком моим?
Знаешь сам, ты и в море не тонешь
И в смертельном бою невредим.

Да, не страшны ни море, ни битвы
Тем, кто сам потерял благодать.
Оттого-то во время молитвы
Попросил ты тебя поминать

Юрий Магаршак
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По горизонтали: 7. Утренняя еда. 8. Человек, который проя-
вил себя в какой-нибудь общественной деятельности. 13. Прямая 
линия, к которой неограниченно приближаются точки некото-
рой функции. 14. Оттягивание неизбежной расплаты. 15. Десять 
в квадрате. 16. Буква старославянской азбуки. 17. Список, ука-
затель. 18. Эстетическое течение, проповедующее культ обна-

жённого тела. 19. Божество мудрости, подземных пресных вод и подземного мира в 
шумеро-аккадской мифологии. 21. Монголо-татарское ... . 23. Советский и американ-
ский физик, специалист в области физики атомного ядра, доктор физико-математи-
ческих наук, профессор. 24. Преступное присвоение, похищение чужого. 25. Река в 
Туле. 26. Одно из Великих озёр. 31. Молодое поколение по отношению к старшему, 
к родителям. 34. Место «ночёвки» такси. 36. Мелкие отбросы. 37. Тибетское и мон-
гольское божество. 38. Восточный фруктовый прохладительный напиток. 39. Потеря 
близкого человека. 40. Один из музыкальных звуков. 42. Молодёжный музыкальный 
стиль. 44. Карательная мера, санкционированная государственными органами. 45. 
Весенний разлив рек. 46. Короткая смешная история. 47. Прокатанная стальная бал-
ка П-образного сечения.

По вертикали: 1. Клемма. 2. Небольшой выступ, на который ступают при подъ-
ёме или спуске. 3. Прибор для измерения атмосферного давления. 4. Десятый ме-
сяц французского революционного календаря. 5. Ископаемый летающий ящер. 6. 
Ткемали. 9. Пальцевая косточка. 10. Часть бухгалтерского баланса. 11. Директор Музея 
бухарско-еврейского наследия в Нью-Йорке. 12. Кандидат экономических наук, пер-
вый президент Культурного центра бухарских евреев Узбекистана, издатель и глав-
ный редактор журнала «Надежда» (1996 – 2019). 20. Длительные занятия, связан-
ные с многочисленными заботами. 22. «Дирижёр» вождения корабля. 27. Решётка 
для вьющихся растений. 28. Вид птиц, обитающих в Северной, Центральной и Южной 
Америке. 29. Тот, кто умеет ловко достать, приобрести что-нибудь (прост., неодо-
брит.). 30. Самоходная землеройная машина. 32. По-русски – лето, на бухарско-ев-
рейском – … . 33. Душа весёлой компании. 34. Коллектив артистов театра, цирка. 
35. Обиходное название шахматного ферзя. 41. Сутулая часть тела. 43. Житейская 
координата.
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27 28 29 30

31 32 33 34 35
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37 38 39 40

41 42 43

44 45

46 47

tel. (718) 261-1595

КРОССВОРД ОТ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 7. Завтрак. 8. Деятель. 13. Асимптота. 14. Рассрочка. 15. Сто. 16. Аз. 17. 
Индекс. 18. Нудизм. 19. Эа. 21. Иго. 23. Гулькаров (Илья). 24. Воровство. 25. Упа. 26. Эри. 31. 
Потомство. 34. Таксопарк. 36. Сор. 37. Лу. 38. Шербет. 39. Утрата. 40. Ре. 42. Рэп. 44. Репрессия. 
45. Половодье. 46. Анекдот. 47. Швеллер.

По вертикали: 1. Зажим. 2. Ступенька. 3. Барометр. 4. Мессидор. 5. Птерозавр. 6. Алыча. 
9. Фаланга. 10. Пассив. 11. Аронов (Арон). 12. Катанов (Эдуард). 20. Хлопоты. 22. Штурман. 27. 
Шпалера. 28. Змеешейка. 29. Доставала. 30. Скрепер. 32. Тобистон. 33. Остряк. 34. Труппа. 35. 
Королева. 41. Спина. 43. Адрес.
- Абрам, у тебя деньги есть?
- Ну что за вопрос? Конечно, 

нет!
- А дома?
- Спасибо, дома все хорошо!

  
Девушка пришла к гадалке.
- Меня любят двое парней. 

Скажи, кому из них повезет?
Гадалка разложила карты, по-

том внимательно посмотрела на 
девушку.

- Повезет Изе – на тебе женит-
ся Фима.

  
Мужик приходит домой и го-

ворит жене:
- У меня серьезная проблема 

на работе.
Жена ему нежным голосом 

отвечает:
- Не волнуйся, дорогой, и ни-

когда не говори "у МЕНЯ про-
блема", говори:

"у НАС проблема".
Муж:
- Хорошо, у нашей секретар-

ши скоро будет ребенок от нас.

  
- Ваш банк дает кредиты под 

честное слово?
- Без проблем...
- А если я не верну?
- Вам будет стыдно, когда 

предстанете пред Всевышним...
- Когда это еще будет!..
- Вот, например, если пя-

того не вернете,  шестого 
предстанете...

  
Одиссей возвращался домой 

из-под стен Трои двадцать лет. 

Виной тому, ясное дело, были 
местные боги, которые всячески 
ему препятствовали... По край-
ней мере, так он объяснял жене.

  
Мойша и Абрам идут по клад-

бищу, останавливаются около 
могилы Сары.

На кладбище тихо, красиво. 
Абрам говорит:

- Как бы я хотел лежать здесь, 
рядом с Сарой!

Мойша:
- А я бы хотел лежать рядом с 

моей соседкой Розой!
- Так она же еще жива!
- О!

  
Врач спрашивает пациента:
- Вы курите?
- Нет.
- Пьете?
- Нет.
- Не надо так по-идиотски ух-

мыляться, я все равно что-ни-
будь найду!

  
Доктор:  –  Ваша память 

улучшилась?
Больной: – А ты кто такой, что 

тебя это волнует?

  
Начальник отдела устраивает 

разнос служащему, который все 
время опаздывает.

Тот оправдывается:
- Понимаете, у меня малень-

кий ребенок, который все вре-
мя плачет и не дает мне спать.

- Не дает вам спать? – сарка-
стически переспрашивает на-
чальник. – Тогда почему бы вам 
не принести его с собой в офис?

  
- Где вы работаете?
- Это государственная тайна!
- А что производите?
- Я же сказал, разглашению не 

подлежит!
- А много платят?
- Да гроши – пять рублей за 

гранату...

  
- Как вас зовут?
- Роза
- Где вы работаете?
- В банке
- Как романтично: роза в 

банке…

  
Из телефонного разговора на 

работе:
- Как Вас зовут?
- Славик.
- А отчество?
- ... С такой зарплатой просто 

Славик...

  
Д о кто р,  с р оч н о  п р и е з-

жайте, у моей жены приступ 
аппендицита.

- Ну что Вы так волнуетесь? Я 
удалил Вашей жене аппендикс 
еще пять лет назад, а вырасти 
новый не может.

- Доктор, перестаньте рассу-
ждать – вырасти новый не мо-
жет, а вот я таки мог жениться 
второй раз!

Ни один эрудит не удивит вас 
своей эрудицией так, как невежда.

ЮМ☺Р

ОТВЕТЫ НА КРОССВОРД:
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  
- Где вы работаете?
- В театре.
- Какой театр?
- Анатомический.

  
Поцеловал Иван-царевич ля-

гушку, и превратилась она в до-
брого молодца.

"Самец" – догадался Иван.

  
- А ты правда ко мне из сказ-

ки пришел, да?
- Угу.
- А из какой?
- Из доброй.
- Выгнали?

  
Жена учит собаку стоять на 

задних лапах, муж ей говорит:
- Дорогая, все равно ничего не 

получиться.

-  Ты  т о ж е  в н а ч а л е  н е 
слушался.

  
Если хотите узнать глубину 

души человека, то плюньте ему 
в душу и считайте до тех пор, по-
ка не получите по морде.

  
Переполненный автобус. 

Откуда-то из центра толпы жен-
ский возмущенный голос:

- Мужчина, что вы делаете?!
Пауза. Тот же женский голос:
- Что вы делаете, мужчина?!
П а уз а .  Го л о с  с  з а д н е й 

площадки:
- Мужик, не томи душу, ну ты 

чего молчишь-то?!

  
-  З д р а в с т в у й т е .  Э т о 

экстрасенс?
- Да.
- Можно записаться к Вам на 

прием в среду?
- Нет!
- Но почему?
- Во вторник вы ногу сломаете!

  
Американский мальчуган за-

теял свой бизнес – пёк и про-
давал пирожки по 5 центов. 
Мало-помалу дела шли. Один 
прохожий все время бросал па-
реньку 5 центов, но пирожок не 
брал. И вот однажды мальчуган 
позвал этого прохожего:

- Сэр!

- А, мальчик, ты, наверное, 
хочешь знать, почему я каждый 
день даю тебе 5 центов и не бе-
ру пирожок?

- Нет, сэр! С сегодняшнего дня 
пирожок стоит 10 центов!

  
Разговаривают две женщины:
- Вот у тебя муж – моряк даль-

него плавания, ты его видишь 
неделю в году, как ты терпишь?

- Неделю-то?..

  
-  У  т е б я  м у ж  к т о  п о 

специальности?
- Алкоголик.
- Но это не специальность, это 

увлечение.
- Не скажи, он к этому очень 

серьезно относится. Ему вы-
писывают лекарства по ме-
дицинской программе для 
малообеспеченных, он их воз-

вращает в аптеку, они ему пла-
тят откупные, врачи – за визит. 
Нормально. На жизнь хватает. 
God bless America!

  
- С кем ты отпускаешь гулять 

своего ребенка?
- С мужем.
- Ты так доверяешь своему 

мужу?
- Нет, я так доверяю своему 

ребенку.

  
–  У  т е б я  м у ж  х о р о ш о 

зарабатывает?
– Как все.
– Пьет?
– Как все.
– А в постели как?
– Как все.

  
Звоню. Спрашиваю:
- Это ты, любимая?
- Нет, это я, – отвечает жена...

  
Новый священник спрашива-

ет прихожанку, как ей нравятся 
его проповеди.

- Изумительно. Можно ска-
зать, мы о грехе ничего не зна-
ли, пока вы к нам не приехали!

  
- Что вы скажете о предстоя-

щем сражении, генерал?
-  Видит  Бог,  оно  будет 

проиграно.

- Зачем же его начинать?
- Чтобы выяснить, кем именно.

  
- Доктор, мне трудно дышать!
- Ну что же вы себя так муча-

ете? Не дышите!

  
Рабам давали еды и одеж-

ды ровно столько, сколько бы 
им хватило для того, чтобы они 
смогли продолжить работать.

Ничего существенного, в 
принципах формирования зар-
платы, с тех пор не изменилось.

  
В канцтоварах. Посетитель:
- Извините, мне нужен ватман.
Продавец:
- Ватман уже ушёл.
- Нет, ватман для кульмана…
- Ватман для Кульмана ниче-

го не оставлял.
- Вы меня неправильно поня-

ли, я – дизайнер…
- Да, вижу, что не Иванов.

  
- У вас есть йодистый калий?
- Нет. Есть цианистый калий.
- А какая разница?
- На две копейки дороже.

  
- Доктор, понимаете, у нас с 

женой до смешного доходит.
- И что?
- А вот дальше – никак.

  
Молодой человек говорит 

девушке:
- Взгляни-ка – звезда упа-

ла. А ты знаешь, что если при 
этом загадать желание, то оно 
исполнится.

- Знаю, но не верю.
- Почему?
- Потому что ты слишком 

робкий.

  
Лекция в мединституте. 

Профессор:
- Самыми опасными в жиз-

ни человека считаются первые 
два дня!

Голос с задней скамьи:
- Профессор, а как насчёт по-

следних двух дней?

  
Урок истории. Учительница:
- Иванов, кто взял Измаил?
Иванов испуганно:
- Я не брал! Честное слово! 

Может быть, это Петров?
Учительница возмущенно 

рассказывает об этом разгово-
ре завучу. Завуч ее успокаивает:

- Ну что вы так волнуетесь? 
Это же дети: поиграют и отдадут!

Учительница идет к директору 
и передает разговор с завучем 
ему. Директор внимательно вы-
слушал ее и вдруг спрашивает:

- А какой класс это был?
- 5-й "Б".
- Нет, эти не отдадут!

  
Адвокат:
- Прежде чем огласить заве-

щание господина Смита, я хотел 
бы задать вопрос его жене: су-
дарыня, не выйдете ли вы за ме-
ня замуж?

  
В самолете на соседних 

креслах блондинка и адвокат. 
Лететь долго. Блондинка мол-
ча отворачивается и смотрит в 
иллюминатор.

Адвокат блондинке:
- Давайте я Вам задаю вопрос, 

если вы не знаете ответ – Вы мне 
5 долларов. Потом Вы мне зада-
ете вопрос, если я не знаю ответ 
– я Вам 500 долларов.

Блондинка соглашается.
Адвокат:
- Каково расстояние от Луны 

до Земли?
Блондинка молча отдает ему 

5 долларов.
Блондинка:
- Кто поднимается в гору на 

трех ногах, а спускается на че-
тырех? Проходит пару часов. 
Адвокат обзвонил всех друзей, 
перерыл Интернет, ответа най-
ти не может.

Д ел а т ь  н еч е го ,  отд а ет 
блондинке 500 долларов и 
спрашивает:

- Кто это???
Блондинка молча отдает ему 

5 долларов и отворачивается к 

иллюминатору.

  
Объявление: Срочно требу-

ются сестры-близнецы силь-
но различающиеся по весу 
для рекламы новой методики 
похудения.

  
Англия. Начальная школа. 

Учитель говорит:
-Так, дети, сегодня пишем со-

чинение. И в нём должно быть 
упоминание о боге, о короле-

ве и обязательно должна быть 
интрига.

Садится на своё место и через 
минуту Том тянет руку. Учитель:

-Тебе что-то неясно, Том?
-Нет. Просто я уже написал!
Она берёт тетрадь и читает:
-"Одному Богу известно 

от кого забеременела наша 
королева".

  
Было у царя три сына. Пришло 

время, и стало у царя девять 
внуков.

А через некоторое время ста-
ло у царя 27 правнуков. И ска-
зал царь:

"Ну вас всех на фиг с вашей 
геометрической прогрессией".

  
Абрам купил говорящую по-

пугаиху ("девочку"). Принес 
домой, посадил в клеточку, а та 
сразу начала орать: "Хочу инти-
ма! Хочу интима!"…

Абрам испугался (таки, в до-
ме – дети) и бегом к раввину за 
советом.

– Ребе, у меня такая пробле-
ма, такая проблема!.. – Ну, и всё 
ему рассказал.

– А вы принесите её мне: 
у меня живут уже много лет 
два попугая, которые наиз-
усть знают Тору и все молит-
вы и каждый день, – ответил 
ребе. – Только тем и занима-

ются, что молятся… Они нау-
чат юную попугаиху соблю-
дать Законы…

На следующий день Абрам 
принёс попугаиху к раввину 
домой и видит: действитель-
но, сидят в клетке два попугая 
и усердно молятся. Запустили 
к ним в клетку попугаиху – а та 
сразу давай орать:

– Хочу интима! Хочу интима!..
Тут один попугай говорит 

другому:
– Вот видишь, Изя? Господь 

таки услышал наши молитвы!

У каждой женщины есть три периода после её зачатия:
На первом действует отцу на нервы, после мужу и на 

третьем – зятю.

- Мужчина, вы не проводите меня домой?
- Только взглядом, мадам.

ОФИГЕЕЕЕЕНЕННО ДЛИННЫЙ ДЕНЬ!!!
Утро. Встаёт мужик с постели, подходит к окну, открывает што-

ры, подходит к клетке с попугаем, снимает плед, идёт на кухню, 
открывает шкаф, достаёт стакан, подходит к холодильнику, от-
крывает, достаёт бутылку водки, открывает, наливает в стакан, 
выпивает, ставит бутылку в холодильник, стакан в шкаф, идёт в 
комнату, закрывает шторы, накрывает пледом клетку с попуга-
ем, ложится в кровать.

Голос попугая: Да-а-а!!! ОФИГЕЕЕЕЕНЕННО ДЛИННЫЙ ДЕНЬ!!!
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СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ 
БЕНЬЯМИНОВА РАФАЭЛЯ БЕН КСИО ВЕ НИСИМ

Годовые поминки состоятся 22 июня 2025 г. 
в 12:00 дня в ресторане «Тройка». 

Контактный телефон: 718-577-8292 Борис.

Посвящается светлой памяти и 
первой годовщине, как ушел из жиз-
ни в мир иной наш любимый и доро-
гой муж, отец, дедушка, прадедушка, 
тесть и свёкор Беньяминов Рафаэль 
бен Ксио ве Нисим

Прошёл тяжелый год скорби и печа-
ли, тоски и траура, год душевной боли 
и горьких слез, год, когда нет с нами на-
шего дорогого и любимого отца, пре-
красного супруга, заботливого деда и 
прадеда. Нет слов, чтобы передать глу-
бину нашего горя в связи с невосполни-
мой утратой очень благородного, свет-
лого, отзывчивого, доброжелательного, 
с огромным сердцем и с кристально чи-
стой душой человека, нашего горячо лю-
бимого отца, который был для нас всех 
большим примером.

Наш отец Рафаэль Беньяминов ро-
дился 30 декабря 1937 года в горо-
де Самарканде в семье служащих 
Беньяминова Нисима Ароновича (юри-
ста) и Ксио Кандхоровой, внучки купца 
Первой гильдии Факира Левиева. В се-
мье было пятеро детей: Роза, Алик, наш 
отец Рафаэль, Зоя, Лариса.

В 1956 – 1959 годы он учится на зу-
боврачебном отделении Сталина-
бадского медицинского училища и 
оканчивает его с красным дипломом. 
До 1964 года работал зубным врачом в 
Акдарьинском районе Самаркандской 
области.

В 1967 году оканчивает стоматоло-
гический факультет Алма-Атинского 
мединститута, и до 1995 года работа-
ет врачом-стоматологом в стоматоло-

гической клинике Ургутского района 
Самаркандской области, а по совмести-
тельству – в четвертой городской поли-
клинике города Самарканда.

Наш отец пользовался большим авто-
ритетом у руководства и пациентов. Его 
боготворили и почитали исключительно 
все: родители, жена, дети, внуки, братья, 
сёстры, зятья, родственники, соседи.

В 1964 году он женится на прекрас-
ной девушке из города Ташкента Эстер 
Беньяминовой, с которой прожил 60 лет в 
любви и взаимоуважении, вырастив чет-
верых детей: трех дочерей и сына. Дал 
им хорошее воспитание и образование.

Папа был человеком прекрасной ду-
ши, доброго, отзывчивого сердца, свет-
лого ума. Он протягивал руку помо-

щи всем, кто нуждался в ней, делая это 
бескорыстно. Он с большой любовью от-
носился к своим родителям, родным и 
близким.

В январе 1996 года он иммигрировал 
с семьёй в США, обосновавшись в Нью-
Йорке. Папа был очень заботливым и 
чутким отцом, мудрым наставником, 
обеспечивал своим близким достаток, 
комфортные условия для жизни. Там, где 
он был, всегда были веселье и радость. 
Он был прекрасным рассказчиком. Наш 
дорогой папа был очень гостеприимным 
и щедрым человеком.

К сожалению 1 июля 2024 года до-
брое сердце нашего отца Рафаэля 
Нисимовича перестало биться...

Мы, его дети, благодарны судьбе за 
то, что он был в нашей жизни, и гордим-
ся им. Нам в жизни будет не хватать его 
отцовского тепла, юмора, заботы, вни-
мания и его умных советов.

Низко головы наши склоняем,
С благодарностью Вас вспоминаем.
Благодарны мы Вс-вышнему без конца
За бесценный подарок – такого отца.
Для всей семьи Вы были образцом,
Мудрейшим и заботливым отцом.
Прекрасен был Ваш путь земной,
Весь мир Вы унесли с собой,
Но всё же, в вечность уходя,
Вы в нас оставили себя.

Его светлый, добрый облик навсег-
да останется вместе с нами в наших 
сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: жена Эстер, 

дети: Борис и Лена Беньяминовы, 
Алла и Рафаэль Муллокандовы, 
Ирина и Роберт Ильяевы, Нелля и 
Радион Ильяевы, внуки, правнуки, 
родственники, кудо, племянница 
Стелла и Рафик Юсупов.

30 декабря 1937 – 1 июля 202430 декабря 1937 – 1 июля 2024
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Выражаем наши искрение и глубокие со-
болезнования членам семьи Ильяич в связи с 
уходом в мир иной нашей тёти, двоюродной се-
стры нашего покойного отца Якова Левиева – 
Светланы Иосифовны Ильяич.

Светлана Рубинова родилась в Самарканде 16 
июня 1947 года в семье Иосифа Рубинова и Малко 
Гавриэловой. В этой семье воспитывались семеро 
детей Мафрат, Манаше, Тамара, Мирьём, Эфрай, 
Лио и Светлана.

С детских лет Светлана отличалась музыкаль-
ными способностями, училась в музыкальной шко-
ле по классу фортепиано. Окончив среднюю шко-
лу №12, она встретила на своём пути прекрасного 
человека – Гавриэля Юхаевича Ильяич, выпускни-
ка Торгового института в Ташкенте.

Они поженились 31 июля 1964 года в Чирчике, 
и вместе прожили в любви и согласии 56 счаст-
ливых лет. В этом браке родились шестеро детей: 
Симхо, Мира, Майя, Элла, Юхай, Марго, которым 
родители дали хорошее еврейское воспитание и 
образование.

В 1995 году семья Ильяич иммигрировала в 
Америку, и обосновались в Лос-Анджелесе. Они 
влились в жизнь местной бухарскоеврейской об-
щины города.

3 октября 2020 года после продолжительной 
болезни в Лос-Анджелесе умирает её супруг, все-
ми нами уважаемый дядя Гавриэль, за которым 
пять лет она неустанно ухаживала, ни на минуту 
не отходила от него. Как выяснилось позже, тётя 
Светлана уже более шести лет боролась со сво-
ей онкологической болезнью, но больше думала 

о своём супруге.
В 2022 году Светлана Иосифовна переехала в 

Нью-Йорк, где проживала большая часть наших 
родственников, которые очень любили и всегда 
ждали её, потому что она излучала свет любви и 
отличалась добротой и щедростью.

Светлана Иосифовна прожила красивую и 
полную ярких событий, счастливую жизнь. Она с 
большой любовью относилась к своим братьям и 

сёстрам.
Будучи младшей в семье, проводила их в по-

следний путь: сестру Мафрат (1932-2017), брата 
Манаше (1933-2022), сестру Тамару (1935-2013), 
сестру Мирьём (1937-1994), брата Эфрая (1939-
2020), сестру Лио (1941-1978).

К сожалению, болезнь прогрессировала, и 14 
мая 2025 года Светлана Иосифовна покинула этот 
мир и воссоединилась на Небесах со своими му-
жем, братьями, сёстрами и родителями. 15 мая её 
перевезли в Лос-Анджелес и похоронили рядом с 
любимым мужем Гавриэлем Ильичем.

Семья Левиевых выражает свои соболез-
нования детям и внукам покойных Мафрат, 
Манаше, Тамары, Мирьём, Эфрая, Лио и Светланы 
Рубиновых..

Память о ней сохранится в наших сердцах.
МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН

СКОРБИМ ВМЕСТЕ С ВАМИ:
СЕМЬИ: Левиева Якова Малкиеловича (z’l) 

и Светланы Левиевых, Шуры Левиевой(z’l), 
Нади Левиевой(z’l), Шевы Левиевой(z’l), 

Ирины и Славы Исхаковых, Натальи и Жени 
Холдаровых, Эстер и Рахмина Устаеввх, 

Манаше и Ханы Левиевых, Натана и Кристалл 
Левиевых, Берты, Моше и Светланы, Арона и 

Беллы, Басанды Левиевых; Семьи Бориса и 
Миры Мирзакандовых; Мишоэля(z’l) Левиева, 

Рубена и Панины Левиевых. 
Нью-Йорк – Лос-Анджелес

3 июня 2025 года (7 Сивана) покинул этот 
мир наш қудо – замечательный человек, за-
ботливый отец, верный муж, мудрый де-
душка, доктор Илья Аронович Кимягаров.

Дорогие наши қудо – Альберт, Роберт, Бетя, 
Белла Ароновна Кимягаровы!

Выражаем наши искренние и глубокие со-
болезнования в связи с уходом в мир иной ва-
шего отца, брата, доктора Ильи Ароновича 
Кимягарова.

Ильяухаим Аронович Кимягаров родился в 
Самарканде 2 апреля 1949 года в семье Арона 
и Маруси Кимягаровых, видных представите-
лей еврейской общины Самарканда, оставив-
ших яркий след в ее истории своей филантро-
пической деятельностью, направленной на 
активную поддержку синагог, кладбища и по-
мощи малоимущим семьям еврейского квар-
тала «Восток».

В этой прекрасной семье выросли три сы-
на: Борис, Илюша, Зорик и единственная дочь 
Белла, которым родители дали хорошее обра-
зование и воспитание.

Илюша Кимягаров, окончив в 1966 году 
среднюю школу № 25, поступил в Ташкентский 
зубоврачебный техникум, получил диплом 
стоматолога и проработал 24 года по своей 
специальности.

В 1971 году Илья Аронович женился на 
Лизе Фузайловой, дочери педагога Давида 
Фузайлова и Намо Пилосовой. В этом браке ро-
дились трое детей: сыновья Альберт и Роберт, 
дочь Бетя.

В 1992 году семья Кимягаровых иммигри-
ровала в Америку, обосновавшись в Квинсе.

К сожалению, в 1997 году трагически погиб-
ла ваша мама, Лиза Давыдовна. Илья Аронович 
тяжело перенес с вами эту страшную траге-
дию. Но он нашел в себе силы, чтобы полно-
стью посвятить себя детям и внукам. Позже 
ушли в мир иной его братья Борис и Зорик, его 
мама. Он неоднократно выезжал в Израиль, 

чтобы побыть, поддержать и пообщаться с ни-
ми, проводить их в последний путь.

В 2010 году наши семьи породнились. В наш 
дом пришла невестка Бетия, которую мы при-
няли как родную дочь. В этом браке родились 
четверо детей: две дочки и два сына: Элизабет, 
Рахель, Леви и Джозеф.

Илья Аронович активно занимался воспита-
нием внуков и поддерживал в них стремление 
стать стоматологами, и дети Роберта пошли по 
стопам своего деда.

Илья Аронович пользовался большим авто-
ритетом у самаркандцев, среди которых было 
немало его пациентов, коллег, которые всегда 
вспоминали его добрым именем.

Трудолюбивый, честный, добрый, откры-
тый, интеллигентный, образованный человек, 
мужественно перенёсший выпавшие на долю 
его семьи страдания, Илья Аронович оставил 
после себя доброе имя, которое ставит его в 
один ряд с другими известными представите-
лями рода Кимягаровых.

Память об Илье Ароновиче Кимягарове на-
всегда останется в наших сердцах.

МЕНУХАТО БЕ ГАН ЭДЕН
Скорбим: Моше и Берта Сезанаевы, Эдик и 

Софа Сезанаевы с семьями; 
Миша Сезанаев с детьми: Элизабет, Рахель, 

Леви и Джозеф, Вадим и Яна Сезанаевы; 
Тетя Зоя Сезанаева, Зина и Алик Исхаковы.

Нью-Йорк, Израиль

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ СВЕТЛАНЫ ИЛЬЯИЧ-РУБИНОВОЙ

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ИЛЮШИ ИЛЬЯУХАИМА БЕН МАРУСЯ ВЕ АРОН КИМЯГАРОВА

1949 – 20251949 – 2025

1947 – 20251947 – 2025

Поминки первого месяца состоятся 12 июня 2025 года, 
в 7 часов вечера, в ресторане «L’Amour».

Контактный тел.: (917) 523-0590 – Майя.

Поминки 30 дней состоятся 2 июля 2025 года в ресторане «L’Amour»
Контактный тел.: 917-578-4055 – Роберт.
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Shiraz Grill & bar of Great NeckShiraz Grill & bar of Great Neck
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

Shiraz Grill & bar of Great NeckShiraz Grill & bar of Great Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine
Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS
BIRTHDAY

BRIT MILLA
SHEVA BRACHOT
ANNIVERSARIES
ENGAGEMENTS

UPSHERINS
CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions

BBring your hukkah to our outdoorring your hukkah to our outdoor

BETH YOSEF
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